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BASES DE LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

“DE CONFORMIDAD CON TODOS LOS TRATADOS DE LIBRE COMERCIO SUSCRITOS POR LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS”

No. 18581001-007-05
	PARA LA ADQUISICION DE BIENES CONSISTENTES EN:

HERRAMIENTAS
BAJO LA MODALIDAD DE CONTRATO CERRADO A PRECIO FIJO


JUNTA DE ACLARACIONES A LAS BASES
	DIA
	28
	MES
	SEPTIEMBRE
	AÑO
	2005
	HORA
	10:00


ACTO DE PRESENTACIÓN Y APERTURA DE PROPOSICIONES 
	DIA
	06
	MES
	OCTUBRE
	AÑO
	2005
	HORA
	10:00


FECHA ESTIMADA DE NOTIFICACIÓN DE FALLO

	DIA
	15
	MES
	OCTUBRE
	AÑO
	2005
	HORA
	13:00


FECHA ESTIMADA DE FORMALIZACIÓN DEL CONTRATO

	DIA
	25
	MES
	OCTUBRE
	AÑO
	2005

	LUGAR
	Ventanilla de Atención a Proveedores, de la Superintendencia de Adquisiciones ubicada en la planta baja del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas en Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V.


La reunión previa a la visita indicada y los actos de junta de aclaraciones, presentación y apertura de proposiciones Técnica y Económica, y Notificación de fallo de la licitación, se llevarán al cabo en: La Sala de Licitaciones de la Coordinación de Recursos Materiales y Contratos, localizada en la planta alta del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas, en Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V.
ATENCIÓN: El representante de la compañía al realizar trámites inherentes a esta Licitación en el interior de Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V. tales como: Compra de Bases, Asistencia a Junta de Aclaraciones, Acto de Presentación y de Apertura Técnica y Económica, Formalización de Contratos, Entrega de Materiales, etc., deberá traer ropa de algodón 100% (camisa manga larga y pantalón u overol en color y logotipo de su empresa o en color naranja), zapatos para uso industrial y casco dieléctrico (en color y logotipo de su empresa o en color naranja). En caso de no ser permitida la entrada a las instalaciones por el Departamento de Seguridad Física, por incumplimiento a lo anterior, será de la estricta responsabilidad del Licitante y/o Proveedor.

Relación de documentos que integran estas 

Bases de Licitación Pública Internacional No. 18581001-007-05
	DOCUMENTO
	CONTENIDO

	1
	Aspectos Administrativos.

	2
	Especificaciones Técnicas.

	3
	Formato de Información para acreditar la existencia y personalidad del licitante.

	4
	Documentos que deberán ser firmados autógrafamente por persona facultada para ello.

	5
	Formato para la Constancia de recepción de documentos que los licitantes entregan a la Convocante en el acto de presentación y apertura de proposiciones.

	6
	Formato de Propuesta (Técnica y Económica).

	8
	Formato para la manifestación que deberán presentar los licitantes que participen en licitaciones publicas internacionales para la adquisición de bienes, y dar cumplimiento a lo dispuesto en el Artículo 5°, Regla Segunda, inciso a) del “Acuerdo por el que se establecen las reglas para la celebración de licitaciones públicas internacionales de conformidad con los tratados de libre comercio”, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 28 de febrero de 2003”. (Bienes Importados) 

	8-A
	Formato para la manifestación que deberán presentar los licitantes que participen en licitaciones publicas internacionales para la adquisición de bienes, y dar cumplimiento a lo dispuesto en el Artículo 5°, Regla Segunda, inciso b) del “Acuerdo por el que se establecen las reglas para la celebración de licitaciones públicas internacionales de conformidad con los tratados de libre comercio” publicado en el Diario Oficial de la Federación el 28 de febrero de 2003. (Bienes de Origen Nacional) 

	9
	Formato para la manifestación de no encontrarse en alguno de los supuestos establecidos por los artículos 50 y 60 penúltimo párrafo de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público. 

	9-A
	Formato para la manifestación de no encontrarse en el supuesto de la fracción XXIV del Artículo 31 de LAASSP

	10
	Formato para la Declaración de Integridad.

	11
	Modelo de Fianza que presentará(n) el(los) Proveedor(es) adjudicado(s) para : Garantizar el debido cumplimiento de las obligaciones derivadas de los contratos, los defectos y vicios ocultos de los Bienes y la calidad de los servicios, así como cualquier otra responsabilidad.

	11-A
	Modelo de Carta de Crédito Standby confirmada que deberán presentar los proveedores y modelo de declaración de beneficiario.

	12
	Formato para la manifestación de estar al corriente en el cumplimiento de las obligaciones fiscales tratándose de licitantes nacionales y extranjeros con residencia en los Estados Unidos Mexicanos.

	13
	Formato para la manifestación de no estar obligado a presentar total o parcialmente las declaraciones por impuestos federales por tener residencia permanente en el extranjero, tratándose de licitantes con residencia en el extranjero.

	14
	Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento. 

	15
	Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios. 

	16
	Compromisos con la Transparencia.

	17
	Nota Informativa para incluir en las Bases de Licitación del Gobierno Federal.

	18
	Modelo de Contrato 

	22
	Nivel de inspección


DOCUMENTO 1

ASPECTOS ADMINISTRATIVOS

I N D I C E

1. 
Consulta, costo y forma de pago de las Bases. 

2. Información General sobre el Procedimiento.

3. Eventos previos a la presentación de proposiciones.

3.1.

Visita a las instalaciones.
3.2
.
Junta de aclaraciones a las Bases.
3.3.

Condiciones Generales de la Licitación.

3.4.

Participación de Testigos Sociales. (NO APLICA)
4. 
Requisitos que deberán cumplir los licitantes e instrucciones para elaborar las proposiciones y desarrollo del procedimiento.

4.1.
Condiciones y formalidades para la presentación de propuestas por medios remotos de comunicación electrónica.

4.2. Documentación que se entregará en el acto de recepción y apertura de proposiciones.

4.2.1. Dentro o fuera del sobre de la propuesta a elección del licitante. 

4.2.2.  Documentación que deberá presentarse dentro del sobre de la propuesta.

4.3. Indicaciones generales para el desarrollo de los actos.

4.4.
Acto de presentación y apertura de proposiciones.

4.4.1. 
Criterios de evaluación de aspectos técnicos y legales

4.4.2.
Criterios de evaluación de aspectos económicos.

4.4.2.1.
Margen de preferencia en el precio de los bienes de origen nacional, respecto de los bienes de importación. (NO APLICA)
4.4.3
Procedimiento de Desempate de propuestas iguales en precio

5 
Criterios de adjudicación.

6. 
Casos en que se declarará desierta la licitación.

7. 
Cancelación de la licitación, partidas o conceptos incluidos en éstas.

8. 
Causas de desechamiento de proposiciones.

9. 
Fallo.

10. 
Inconformidades.

11. 
Compromisos con la Transparencia. 

12. 
Firma del Contrato.

13. 
Aspectos contractuales básicos.

13.1 Contrato Abierto. (NO APLICA)
13.1.1
Presupuesto ó Cantidad del Contrato. (NO APLICA)
13.1.2
Ordenes de Suministro. (NO APLICA)
13.2.
Plazo, lugar y condiciones de entrega de los Bienes.

13.3.
Recepción de los Bienes

13.4.
Inspección de los Bienes.


13.4.1 Devolución y Reposición de Bienes

13.5.
Garantías

13.5.1.
 Modelo de Fianza para garantizar el debido cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato, los defectos y vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios, así como cualquier otra responsabilidad.

13.5.2.
Carta de Crédito Standby irrevocable confirmada.

13.6.
Anticipo

13.7.
Condiciones y forma de pago 

13.7.1.
Ajuste de Precios. (NO APLICA)
13.8.
Facturación.

13.9.
Penas convencionales 


Deducciones (NO APLICA)
13.10.
Rescisión Administrativa del Contrato.
13.11.
Información Reservada y Confidencial.

13.12. 
Seguro de Responsabilidad Civil. (NO APLICA)
13.13.
Fuentes de Financiamiento. 
13.14.
Propiedad Intelectual.(NO APLICA)
En cumplimiento a las disposiciones que establecen los artículos 134 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, 1° fracción IV, 3°, 25, 26 fracción I, 27, 28 fracción II inciso a) y 31 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público (en adelante “Ley”) y aplicables de su Reglamento (en adelante “Reglamento”) así como en el “Acuerdo por el que se establecen las disposiciones para el uso de medios remotos de comunicación electrónica, en el envío de propuestas dentro de las licitaciones públicas que celebren las dependencias y entidades de la Administración Pública Federal, así como en la presentación de las inconformidades por la misma vía” publicado en el Diario Oficial de la Federación el 9 de Agosto de 2000 (en adelante “ACUERDO”) y las disposiciones administrativas vigentes en la materia, Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V., por conducto de la Subdirección de Administración y Finanzas, de la Coordinación de Recursos Materiales y Contratos, y de la Superintendencia de Adquisiciones ubicada en Carretera Costera del Golfo km 39 + 400, Col. Rosalinda, C.P. 96730, en la ciudad de Cosoleacaque, Ver., teléfono 01(922)223-77-07, 223-02-26 y 223-34-67, fax 01(922)223-76-90, 223-77-07 y 223-34-67 y correo electrónico; ctoscano@ptq.pemex.com; fpineda@ptq.pemex.com, en adelante “Convocante” o “Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V.” emite las Bases de Licitación Pública Internacional Núm.18581001-007-05 (en adelante “Bases”), Requisiciones Núm. 432-42513-B-10001527/05, 432-11300-B-10001956/05, 432-42000-B-10001917/05, 432-42000-B-10001906/05, 432-24200-B-10001215/05, 432-24300-B-10001387/05, 432-42513-B-10001750/05, 432-24200-B-10001217/05, 432-42000-B-10001979/05, 432-42000-B-10001977/05, 432-42000-B-10001957/05, 432-24400-B-10000696/05, 432-42000-B-10001822/05, que tienen por objeto la adquisición de los bienes muebles consistentes en: HERRAMIENTAS (en adelante “Bienes”) que se describen en el Documento 2. Estas Bases constan de 22 Documentos.

bajo la modalidad de contrato cerrado a precio fijo
Este procedimiento de contratación se convoca:

Bajo la cobertura de los Capítulos o Títulos de Compras de los Tratados de Libre Comercio suscritos por los Estados Unidos Mexicanos. 

1. 
Consulta, costo y forma de pago de las Bases. 

Estas Bases estarán a disposición de los interesados para consulta y venta a partir del día en que se publique la convocatoria y hasta, inclusive, el sexto día natural previo al acto de presentación y apertura de proposiciones en:

A. 
Las oficinas de la “Convocante” en el horario comprendido de las 08:00 horas a las 13:00 horas en días hábiles, en: la ventanilla de atención a proveedores de la Superintendencia de Adquisiciones ubicada en la planta baja del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas, tels. 01(922)223-77-07, 223-02-26, 223-34-67 y fax: 01(922)223-76-90, 223-77-07, 223-34-67 y tienen un costo de $ 828.00 (OCHOCIENTOS VEINTIOCHO 00/100 M.N.) incluido el I.V.A. El pago deberá hacerse en efectivo, con cheque certificado o de caja a nombre de Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V., expedido por una institución de crédito autorizada para operar en la República Mexicana.

B. El sistema electrónico de contrataciones gubernamentales CompraNET en la dirección electrónica: http://www.compranet.gob.mx, y su costo será de $ 759.00 (SETECIENTOS CINCUENTA Y NUEVE 00/100 M.N.), incluido el I.V.A. utilizando los recibos generados para el efecto por CompraNet, este pago deberá realizarse a través del sistema de pago en banco, y podrá efectuarse en cualquier sucursal del  BANCO HSBC en la cuenta No. 4008513467, a nombre de la Tesorería de la Federación.

Será obligatorio adquirir las Bases para participar en cualquiera de los eventos de esta licitación.

2. Información General sobre el Procedimiento. 

2.1.
Plazo,  lugar y  condiciones de entrega, moneda, anticipo, idioma, y forma de pago.

A) El plazo, lugar y condiciones de entrega de los Bienes será el que se menciona en el punto 13.2.

B) Elaborar su propuesta en pesos mexicanos ó dólares de los Estados Unidos de América. El precio de los Bienes será: “fijo y no estará sujeto a ajustes”.

C) Para esta licitación NO se otorgará anticipo.

D) El idioma para la presentación de las proposiciones será el español. 
E) El pago que derive por la adquisición de los Bienes objeto de esta licitación, se realizarán a 30 (treinta) días naturales a partir de la recepción y aceptación de la factura acompañada de la documentación soporte, conforme a los términos establecidos en estas Bases y en el contrato.
Será obligatorio adquirir las Bases para participar en cualquiera de los eventos de esta licitación
3. Eventos previos a la presentación de proposiciones.

3.1 Visita a las instalaciones. (NO APLICA)
3.2
Junta de aclaraciones a las Bases.

La junta de aclaraciones a las Bases se llevará a cabo el día 28 de Septiembre del 2005 a las 10:00 horas, en: La Sala de Licitaciones de la Coordinación de Recursos Materiales y Contratos, localizada en la planta alta del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas, de la “Convocante”, siendo optativa la asistencia de los interesados a las reuniones que, en su caso, se realicen. Solamente podrán formular aclaraciones las personas que hayan adquirido las Bases, lo cual deberá acreditarse con copia del comprobante de pago de las mismas, en caso contrario se les permitirá su asistencia sin poder formular preguntas. Una vez concluida la junta, no se aceptarán más solicitudes de aclaración.

Las preguntas que formulen los licitantes deberán tener el sentido de aclaración de los aspectos establecidos en la Convocatoria y en las presentes Bases, las cuales preferentemente se recomienda presentarlas por escrito al inicio de la junta.

Las aclaraciones que deriven de esta junta, constarán en el acta que se levante con motivo de la misma, en el entendido de que dicha acta formará parte de estas Bases.

Los licitantes podrán enviar sus preguntas a las Bases por medio del programa informático de CompraNET, hasta la fecha y hora determinada, siempre y cuando antes del inicio de la junta de aclaraciones haya acreditado la compra de Bases, para lo cual deberán enviar el comprobante de pago respectivo, al fax 01(922)223-76-90, 223-77-07, 223-34-67 o bien, incluir el comprobante de compra de Bases con el sello del banco receptor, dentro del archivo electrónico de solicitud de aclaraciones a las Bases, lo cual se constatará en el transcurso de la junta y se asentará en el acta lo que en su caso resulte. 
Los licitantes que participen en forma electrónica se darán por notificados del acta que se levante de la junta de aclaraciones, cuando ésta se encuentre a su disposición en la página de internet de CompraNET, sin perjuicio de que puedan obtener una copia directamente en las oficinas de la “Convocante”.
Los licitantes podrán entregar o presentar por escrito las dudas o aclaraciones a tratar en la junta previo a la celebración de la misma, en el domicilio de la “Convocante” ubicada en: Ventanilla de atención a proveedores de la Superintendencia de Adquisiciones ubicada en la planta baja del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas en Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V. localizada en Carretera Costera del Golfo km 39 + 400, Col. Rosalinda, C.P. 96730, Cosoleacaque Ver., dentro del horario comprendido de las 08:30 a 14:00 horas en días hábiles, a la atención de Ing. José Francisco Ruiz Ferreira Encargado del Despacho de la Coordinación de Recursos Materiales. y Contratos, o enviarlas a través del correo electrónico: ctoscano@ptq.pemex.com; fpineda@ptq.pemex.com; en archivo electrónico de Word (Versión 9 de Office 2000). 
En este supuesto, se deberá adjuntar copia del comprobante de pago de estas Bases, tratándose de envío electrónico deberán utilizar archivos de imagen tipo JPG, GIF, TIFF o PDF (versión 5 o menor) o enviar el comprobante respectivo a los fax 01(922)223-76-90, 223-77-07, 223-34-67. En caso de omitir el envío de dicho comprobante será motivo de no dar respuesta a las dudas o aclaraciones enviadas por dicho medio, sin perjuicio de que en dicha junta, acrediten el pago de las Bases y formulen las solicitudes de aclaración a las mismas. 

3.3. 
Condiciones Generales de la Licitación.

A) Adquirir las Bases demostrándolo en el acto de presentación y apertura de proposiciones mediante copia del comprobante de pago que deberá entregarse junto con la propuesta, ya que en caso contrario no se admitirá su participación. 

Para los licitantes interesados en participar a través de medios remotos de comunicación electrónica, será requisito indispensable adquirir las Bases a través del sistema de pago en bancos por medio de los formatos que para este efecto expide CompraNET.

La fecha de pago que conste en el comprobante, deberá ser como máximo la fecha límite de venta de bases.

B)
El objeto social o actividad comercial o profesional del licitante deberá estar relacionado con el suministro de los Bienes requeridos en esta licitación.

C)
Sólo podrán participar licitantes mexicanos y extranjeros y, en su caso, los bienes a adquirir sean de origen nacional o de países con los que, los Estados Unidos Mexicanos tenga celebrado un tratado de libre comercio, con los siguientes tratados:

· Tratado de Libre Comercio de América del Norte (TLCAN); 

· Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y la República de Costa Rica;

· Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y la República de Bolivia;

· Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y el Gobierno de la República de Nicaragua;

· Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos, la República de Colombia y la República de Venezuela (G-3);

· Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y el Estado de Israel;

· Acuerdo de Asociación Económica, Concertación Política y Cooperación entre los Estados Unidos Mexicanos y la Comunidad Europea y sus Estados Miembros,(TLCUE);

· Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y los Estados de la Asociación Europea de Libre Comercio, (AELC).

· Acuerdo para el fortalecimiento de la Asociación Económica entre los Estados Unidos Mexicanos y el Japón.

D)
No podrán participar las personas físicas o morales inhabilitadas por resolución de la Secretaría de la Función Pública, en los términos de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público o de la Ley de Obras Públicas y Servicios relacionados con las mismas

4. 
Requisitos que deberán cumplir los licitantes e instrucciones para elaborar las proposiciones y desarrollo del procedimiento.

El licitante deberá cumplir con los siguientes requisitos para poder participar en el procedimiento de licitación:

A)
Acreditar su existencia y personalidad jurídica, mediante un escrito en el que su firmante manifieste, bajo protesta de decir verdad, que cuenta con facultades suficientes para comprometerse por sí o por su representada, escrito que deberá contener los datos que se citan en el Documento 3. 


El licitante o su apoderado o representante legal que firme el Documento 3, deberá ser quien firme autógrafamente la propuesta. 

B) Elaborar y entregar la propuesta en idioma español, sin tachaduras o enmendaduras. Las proposiciones deberán estar firmadas autógrafamente por persona facultada para ello en la última hoja del documento que la contenga y los documentos que se relacionan en el Documento 4. 
Las proposiciones se presentarán dentro de un sobre cerrado, preferentemente identificado con la siguiente información:

· Nombre o razón social y domicilio del licitante.

· Número de licitación.

Debido a la necesidad de mantener un orden en el manejo de la documentación, se solicita preferentemente presentar las proposiciones foliadas en papel membretado de la empresa con una copia fotostática simple de la misma, establecer un índice del contenido de la propuesta, el folio se aplicará también a todas las hojas de información complementaria. El incumplimiento a lo establecido en este párrafo, no será motivo para desechar la propuesta.

No se aceptan propuestas enviadas por servicio postal o mensajería.
C)
Entregar las manifestaciones escritas bajo protesta de decir verdad de no encontrarse en alguno de los supuestos establecidos por los Artículos 50, y 60 penúltimo párrafo conforme al Documento 9 y 31 fracción XXIV de la Ley conforme al Documento 9-A respectivamente. 
D) 
Entregar declaración de integridad conforme al Documento 10. 

E)
Elaborar su propuesta, utilizando para ello el Documento 6, en donde deberá detallar claramente las especificaciones técnicas de los Bienes que propone conforme a lo solicitado en el Documento 2, indicando el número de partida de que se trate, unidad de medida, cantidad, marca y modelo, así mismo deberá manifestar el plazo, lugar y condiciones de entrega que propone.
Los anexos técnicos y folletos que se incluyan en la propuesta, podrán presentarse en el idioma del país de origen de los Bienes, acompañados de una traducción simple al español.

Se deberán describir los Bienes propuestos y no se aceptarán indicaciones tales como: “marca o similar” “o equivalente”, “marca propia” “cotizo mi marca”, “cotizo de acuerdo a lo solicitado”, “incluido”, “sin costo” y otros datos diferentes a los solicitados en el Documento 2 o bien que proponga más de una marca para un mismo bien o que no indique la marca de los Bienes, ya que será motivo para desechar la propuesta.

F)
Elaborar su propuesta en pesos mexicanos ó dólares de los Estados Unidos de América conforme al Documento 6. Se deberán cotizar precios fijos, netos y hasta con dos decimales, los cuales serán aplicables durante la vigencia del Contrato, sin incluir el Impuesto al Valor Agregado (I.V.A.). No se aceptan precios condicionados o variables.

G) Se podrán presentar proposiciones conjuntas de conformidad con el segundo párrafo del artículo 34 de la Ley, observando los términos establecidos en estas Bases y considerando lo siguiente: 
G.1) 
Tendrán derecho a participar adquiriendo, alguno de los integrantes del grupo, solamente un ejemplar de las Bases. 

G.2) 
Deberán celebrar entre todas las personas que integran la agrupación, un convenio en los términos de la legislación aplicable, en el que se establecerán con precisión los aspectos siguientes: 

a) 
Nombre y domicilio de las personas integrantes, identificando en su caso, los datos de las escrituras públicas con las que se acredita la existencia legal de las personas morales;

b) 
Nombre de los representantes de cada una de las personas agrupadas; identificando en su caso, los datos de las escrituras públicas con las que acrediten las facultades de representación;

c) 
La designación de un representante común, otorgándole poder amplio y suficiente, especifico para atender todo lo relacionado con la propuesta en el procedimiento de licitación;

d) 
La descripción de las partes objeto del Contrato que corresponderá cumplir a cada persona, así como la manera en que se exigirá el cumplimiento de las obligaciones, 

e) Estipulación expresa de que cada uno de los firmantes quedará obligado en forma conjunta y solidaria con los demás integrantes, para comprometerse por cualquier responsabilidad derivada del Contrato que se firme.

En caso de resultar ganadora la propuesta, para efectos de la firma del Contrato, éste podrá ser suscrito por cada uno de los integrantes de dicha propuesta, o en su caso por el representante común quién deberá acreditar su personalidad y facultades otorgadas en el convenio mediante instrumento público.

La “Convocante” no firmará el Contrato, si de la proposición conjunta se elimina ó sustituye alguno de los integrantes o  varía el alcance original de la proposición conjunta, en cuyo caso, informará a la Secretaría de la Función Pública en términos del artículo 60 de la Ley. 

G.3) 
Acreditar individualmente la existencia y personalidad de los integrantes de la propuesta conjunta.

G.4) 
Firmar la propuesta por el representante común que se haya designado en el convenio respectivo. 

G.5) 
Presentar los escritos a que se hace referencia en los incisos C) y D) de este numeral 4, en forma individual por los integrantes de la proposición conjunta. 

G.6) 
De resultar ganadora la propuesta conjunta, presentar en un sólo instrumento, la garantía de cumplimiento del Contrato, calidad, defectos y vicios ocultos de los Bienes, la cual deberá otorgarse conforme al punto 13.5.
G.7) 
La declaración de encontrarse al corriente en el cumplimiento de obligaciones fiscales o la manifestación de no estar obligado a declarar por tener residencia en el extranjero a que se hace referencia en el segundo párrafo del punto 12, según sea el caso, deberá ser presentada por escrito, por cada uno de los miembros que integran la proposición conjunta, previo a la firma del Contrato en estricto apego al Documento 12 ó 13, según corresponda. 

H)
Con propósito de agilizar el desarrollo del acto de presentación y apertura de proposiciones, preferentemente entregar el Documento 5, en el cual se indicará la documentación que se presenta. La omisión de entregar este formato no será motivo de descalificación. Dicho formato servirá a cada participante como constancia de recepción de la documentación que entregue en el acto de presentación y apertura de proposiciones.
I) 
Ninguna de las condiciones contenidas en estas Bases así como en las proposiciones presentadas por los licitantes podrán ser negociadas. 

J)
Los licitantes que presenten sus propuestas a través de medios remotos de comunicación electrónica deberán confirmar a los telefacsímil No. 01(922)223-76-90, 223-77-07, 223-34-67de la “Convocante”o a los correos electrónicos: ctoscano@ptq.pemex.com; fpineda@ptq.pemex.com, que la propuesta enviada a través de medios electrónicos corresponde al propio licitante, dentro de los tres días hábiles siguientes al del acto de presentación y apertura de proposiciones, en el entendido de que si no se cumple este requisito la propuesta será desechada.

Los licitantes deberán incluir en las propuestas que presenten, una declaración en la que manifiesten que aceptan todas las cláusulas y condiciones de la convocatoria y bases de licitación. 

K)
De conformidad con el Acuerdo por el que se establecen las reglas para la celebración de licitaciones públicas internacionales de conformidad con los tratados de libre comercio y su Aclaración al mencionado Acuerdo, publicados en el Diario Oficial de la Federación los días 28 de febrero y 2 de abril de 2003, respectivamente, se deberá presentar, como parte de la propuesta técnica, un escrito en el que el licitante y el fabricante de los Bienes manifiesten, bajo protesta de decir verdad que:

1. Los Bienes importados cumplen con las reglas de origen o reglas de marcado, según proceda, establecidas en el tratado de libre comercio que corresponda para efectos de compras del sector público, conforme al Documento 8, o.

2. Los Bienes de origen nacional cumplen con lo establecido en el artículo 28 fracción I de la Ley, conforme al formato del Documento 8-A o con las reglas de marcado, publicadas en el Diario Oficial de la Federación el 9 de julio de 2002, utilizando el formato del Documento 8-A.
Las opciones son a cargo del licitante. 

MANIFESTACIÓN QUE SE SOLICITA PRESENTAR A LOS LICITANTES NACIONALES:
Con la finalidad de homogeneizar la información de los catálogos de Proveedores de los sistemas transaccionales de Petróleos Mexicanos y Organismos Subsidiarios, y con el propósito de garantizar que la información de estos sistemas con respecto a la estratificación de empresas micro, pequeñas y medianas sea correcta, es necesario que los licitantes manifiesten en su propuesta, el tipo de empresa a la que corresponden, considerando los criterios de tamaño, sector y clasificación por número de empleados que a continuación se indican:

	Tamaño Sector
	Industria
	Comercio
	Servicios

	Microempresa
	MI
	0-10
	MC
	0-10
	MS
	0-10

	Pequeña Empresa
	PI
	11-50
	PC
	11-30
	PS
	11-50

	Mediana empresa
	EI
	51-250
	EC
	31-100
	ES
	51-100

	Gran Empresa
	GI
	251 en adelante
	GC
	101 en adelante
	GS
	101 en adelante


Lo anterior para estar en posibilidad de contar con unas bases de información que coadyuven a la promoción, la instalación y operación de las empresas micro, pequeñas y medianas. 

La omisión de esta manifestación, no es motivo para desechar la propuesta.

4.1
Condiciones y formalidades para la presentación de propuestas por medios remotos de comunicación electrónica. 

Los licitantes que a su elección presenten su propuesta a través de medios remotos de comunicación electrónica conforme a lo establecido en el ACUERDO, deberán sujetarse a lo siguiente:

A)
Deberán elaborarse en formatos WORD, EXCEL, PDF, HTML o en su caso, utilizar archivos de imagen tipo JPG o GIF, según se requiera. 

B)
Preferentemente, deberán identificarse, cada una de las páginas que integran la propuesta, con los datos siguientes: clave del registro federal de contribuyentes, número de licitación y número de página, cuando ello técnicamente sea posible; dicha identificación deberá reflejarse, en su caso, en la impresión que se realice de los documentos durante el acto de apertura de las propuestas.

C)
Adicionalmente, deberán emplear en sustitución de la firma autógrafa, el medio de identificación electrónica proporcionado previamente por la Secretaría de la Función Pública.

D)
El sobre será generado mediante el uso de tecnologías que resguarden la confidencialidad de la información, a través del programa informático que la Secretaría de la Función Pública les proporcione una vez concluido el proceso de certificación correspondiente.
E)
Los licitantes que opten por el envío de su propuesta a través de medios remotos de comunicación electrónica, deberán concluir el envío de ésta y contar con el acuse de recibo electrónico que emita la Secretaría de la Función Pública a través de CompraNET, a más tardar, una hora antes del acto de presentación y apertura de proposiciones.

Asimismo, con el propósito de facilitar la presentación de propuestas por medios remotos de comunicación electrónica y agilizar la conducción de los actos del procedimiento de licitación, se recomienda que los archivos que las integran sean identificados con los nombres indicados en el punto 4.2 y en el Documento 05, sin que la omisión de lo establecido en este párrafo sea motivo de desechamiento.

4.2. Documentación que se entregará en el acto de presentación y apertura de proposiciones.

4.2.1. 
Dentro o fuera del sobre de la propuesta a elección del licitante. 

	Inciso
	Documento
	Nombre del Archivo de Referencia

tratándose de propuestas enviadas por medios de comunicación electrónica (Compranet)

	A)
	Copia del comprobante de pago de Bases.
	(RECIBO)

	B)
	Formato de Información para acreditar la existencia y personalidad del licitante (Documento 3).
	(DOC_3)

	C)
	Formatos para las manifestaciones de no encontrarse en alguno de los supuestos establecidos por los artículos 50, 60 y 31 fracción XXIV de la Ley (Documentos 9 y 9A).
	(DOC_9)

(DOC_-9A)

	D)
	Formato para la Declaración de Integridad (Documento 10).
	(DOC_10)

	E)
	De ser el caso, el convenio privado mediante el cual se pacta presentar propuesta conjunta.
	(CONVEN)

	
	La omisión de los siguientes documentos no será motivo de desechamiento de la propuesta.


	

	F)
	Carta poder simple e Identificación oficial de quien asista a entregar la proposición.
	

	G)
	El documento denominado Compromisos con la Transparencia (Documento 16). 
	(DOC_16)

	H)
	Formato para la constancia de recepción de documentos que los licitantes entregan a la Convocante en el acto de presentación y apertura de proposiciones (Documento 5).
	(DOC_5)


4.2.2. 
Documentación que deberá presentarse dentro del sobre de la propuesta.

	Inciso
	Documento
	Nombre del Archivo

tratándose de propuestas enviadas por medios de comunicación electónica (Compranet)

	A)
	Propuesta  (Técnica y Económica)


	(DOC_6)

	B)
	Formato para la manifestación para dar cumplimiento al Articulo Quinto, Regla Segunda inciso a) o b) del “Acuerdo por el que se establecen las reglas para la celebración de licitaciones públicas internacionales de conformidad con los tratados de libre comercio”, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 28 de febrero de 2003. (Documento 8 ó 8-A, según sea el caso.) 
	(DOC_8) u (DOC_8_A)

Según sea el caso.


4.3. 
Indicaciones generales para el desarrollo de los actos.

En caso de que el licitante presente el original del comprobante de pago de las Bases y no incluya copia del mismo, el comprobante original se le devolverá una vez concluido el acto de presentación y apertura de proposiciones, previa obtención de la copia correspondiente.
El acto de presentación y apertura de proposiciones iniciará a la hora establecida en estas Bases. Una vez iniciado el acto no se recibirán las propuestas de aquellos licitantes que hayan llegado después de la hora señalada y no se admitirá el ingreso de documentos o del licitante, razón por la que se recomienda su presencia con 30 minutos de anticipación a la hora establecida. 
Con el objeto de mantener orden y respeto durante el desarrollo de los actos que deriven de esta licitación, no se permitirá el uso de teléfonos celulares y radio localizadores audibles en el interior de la sede en donde éstos se desarrollen. 

Los actos que deriven de esta licitación serán presididos por el servidor público designado por la Convocante, quien será el único facultado para aceptar o desechar las propuestas y, en general, para tomar todas las decisiones durante la realización del acto, en los términos de la Ley y su Reglamento. 

En el acto de presentación y apertura de proposiciones, la revisión de la documentación se efectuará en forma cuantitativa, sin entrar al análisis detallado de su contenido, el cual se efectuará durante el proceso de evaluación de las propuestas. Se abrirán en primer término, los sobres que contengan las proposiciones de los licitantes que consten por escrito, y posteriormente, los correspondientes a las propuestas recibidas por medios remotos de comunicación electrónica

En el supuesto de que durante el acto de presentación y apertura de proposiciones, por causas ajenas a la voluntad de la Secretaría de la Función Pública o de la Convocante, no sea posible abrir los sobres que contengan las propuestas enviadas por medios remotos de comunicación electrónica, el acto se reanudará a partir de que se restablezcan las condiciones previas, salvo lo previsto en el inciso d) de la disposición Sexta del ACUERDO. 

Quien concurra en representación de una persona física o moral al acto de presentación y apertura de proposiciones, deberá presentar para participar en dicho acto carta poder simple firmada con dos testigos, así como presentar original y copia por ambos lados de una identificación oficial vigente con fotografía tales como: credencial para votar expedida por el Instituto Federal Electoral, pasaporte, cédula profesional, licencia de conducir, o bien, credencial de Proveedor expedida por el Directorio Institucional de Proveedores y Contratistas de Petróleos Mexicanos. No será motivo de desechamiento la falta de identificación o de acreditamiento de la representación de la persona que solamente entregue las proposiciones, pero sólo podrá participar durante el desarrollo del acto con el carácter de oyente.

Las actas de las juntas de aclaraciones, del acto de presentación y apertura de proposiciones, y del fallo del procedimiento de licitación, cuando este se realice en junta pública, serán firmadas por los asistentes y se pondrán a su disposición o se les entregará copia de las mismas, la falta de firma de algún licitante no invalidará su contenido y efectos, poniéndose a disposición de los que no hayan asistido para efectos de su notificación en el tablero ubicado en el acceso principal del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas de la “Convocante”, por un término de cinco (5) días hábiles contados a partir del día hábil siguiente a la fecha de celebración de dichos actos; siendo de la exclusiva responsabilidad de los licitantes acudir a enterarse de su contenido y obtener copia de las mismas. Dicho procedimiento sustituirá a la notificación personal.

Los licitantes que participen por medios remotos de comunicación electrónica, aceptarán que se tendrán por notificados de las actas que se levanten con motivo de esta licitación, cuando éstos se encuentren a su disposición a través de CompraNET. 

En términos del último párrafo del artículo 39 del Reglamento, podrá asistir cualquier persona que sin haber adquirido las Bases manifieste su interés de estar presente en los actos de carácter público, bajo la condición de que deberá registrar su asistencia y abstenerse de intervenir en cualquier forma en los mismos. 

4.4.
Acto de presentación y apertura de proposiciones.

El acto de presentación y apertura de proposiciones se llevará a cabo de conformidad a lo previsto por el primer y tercer párrafo del artículo 34, 35 fracciones I, II, III y IV de la Ley y artículos 39 y 40 del Reglamento así como por lo dispuesto en el ACUERDO, el día 06 de Octubre del 2005 a las 10:00 horas, en la sala de Licitaciones de la Coordinación de Recursos Materiales y Contratos, ubicada en la planta alta del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas de la “Convocante”.
4.4.1. 
Criterios de evaluación de aspectos técnicos y legales

A. Se verificará que los Bienes propuestos cumplan con lo solicitado en el Documento 2, y en su caso, lo que se haya derivado de la junta de aclaraciones a las Bases así como de la visita a las instalaciones. 
B. La propuesta deberá cumplir con los requisitos que se solicitan en el punto 4 incisos A), B), C), D), E), F), J), K), así como con el Documento 6.

C. Adicionalmente a lo anterior las propuestas conjuntas deberán cumplir con los requisitos indicados en el inciso G) del punto 4, por lo que, el incumplimiento de cualquier de éstos, afectará la solvencia de la totalidad de la propuesta, en cuyo caso será desechada.
D. La evaluación se hará por Grupo de Partidas; ante la omisión o incumplimiento a lo requerido en estas Bases de algún bien de una partida integrante de dicho Grupo, la propuesta de ese grupo será desechada. 

4.4.2.
Criterios de evaluación de aspectos económicos.

A. La base para evaluar la oferta será la suma de los precios unitarios por Grupo de Partidas. 
Grupo de Partidas No. 1: Partidas de la No. 1 a la No. 10.

Grupo de Partidas No. 2: Partidas de la No. 11 a la No. 12.

B. La propuesta deberá cumplir con los requisitos en forma y contenido que se solicitan en el punto 4 incisos B) y F), así como con el Documento 6. 

C. Se determinará si los precios que cotice el licitante son aceptables, conforme a la investigación de precios realizada mediante registros históricos de la entidad, publicaciones oficiales, inflación, páginas Internet o precios obtenidos durante la evaluación, así como el impacto económico de las modificaciones que en su caso se hubieren realizado derivado de la junta de aclaraciones.

Asimismo, se considerará si la diferencia entre el importe de la propuesta solvente que presente el mayor beneficio neto sea mayor al veinte por ciento a la baja o veinte por ciento a la alta, respecto al monto estimado de la solicitud de pedido.
Lo anterior, conforme a lo dispuesto en el numeral 6.21.3 de las Políticas Bases y Lineamientos Generales de Suministros en Materia de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios para Petróleos Mexicanos, Organismos Subsidiarios y Empresas Filiales.
En la evaluación de las proposiciones se verificará que el precio de los Bienes o servicios no resulte menor al costo que implicaría la producción de los mismos, por lo que si en alguna propuesta resulta mayor el costo que el precio, La entidad podrá desecharla por estimarla insolvente.

D. Para homologar las propuestas en moneda nacional se utilizará el tipo de cambio peso mexicano/dólar de los Estados Unidos de América que publique el Banco de México en el Diario Oficial de la Federación del día en que se realice el Acto de Presentación y Apertura de Proposiciones. 
4.4.3.
Procedimiento de desempate de propuestas iguales en precio.

Si derivado de la evaluación económica se obtuviera un empate en el precio de dos o más proposiciones, de conformidad con el artículo 44 del Reglamento, la adjudicación se efectuará en favor del licitante que resulte ganador del sorteo manual por insaculación que celebre la Convocante en el propio acto de fallo, el cual consistirá en la participación de un boleto por cada propuesta que resulte empatada y depositados en una urna de material transparente, de la que se extraerá el boleto del licitante ganador, en presencia de los licitantes que asistieren así como del representante del Órgano Interno de Control en la Convocante.

5.
Criterios de adjudicación.

A. Se considerarán solventes las proposiciones de los licitantes que cumplieron todos los requisitos de las Bases y reúnen las condiciones legales, técnicas y económicas requeridas por la Convocante, y garanticen satisfactoriamente el cumplimiento de las obligaciones respectivas.

B. Si resultare que dos o más proposiciones son solventes porque satisfacen la totalidad de los requerimientos de la Convocante, el Contrato se adjudicará a quien presente la propuesta cuyo precio sea el más bajo. 

C. La adjudicación del Contrato será por Partida Total
6.
Casos en que se declarará desierta la licitación. 

La Convocante podrá declarar desierta la licitación cuando vencido el plazo de venta de bases de licitación, ningún interesado las adquiera o no se presenten proposiciones en el acto de presentación y apertura o en los casos previstos por el primer y segundo párrafo del artículo 38 de la Ley y 47 del Reglamento.

En los procedimientos que sean declarados como desiertos las propuestas que se hayan recibido serán archivadas por la Convocante por un periodo de tres (3) años.

7.
Cancelación de la licitación, partidas o conceptos incluidos en éstas 

La Convocante podrá cancelar la licitación, partidas o conceptos incluidos en éstas, conforme a los supuestos previstos en el último párrafo del artículo 38 de la Ley. 

8.
Causas de desechamiento de proposiciones.

Se desecharán las propuestas de los licitantes cuando incurran en una o algunas de las siguientes situaciones:

A) 
Si existe cualquier incumplimiento a lo establecido en estas Bases, que afecte la solvencia de la propuesta

B)
La comprobación de que algún licitante ha acordado con otro u otros elevar los precios de los Bienes, o cualquier otro acuerdo que tenga como fin obtener una ventaja sobre los demás licitantes.
C) 
En el caso de las enviadas a través de medios remotos de comunicación electrónica se tendrán por no presentadas las proposiciones y la demás documentación requerida en estas Bases, cuando los sobres en los que se contenga dicha información contengan virus informáticos o no puedan abrirse por cualquier causa motivada por problemas técnicos imputables a sus programas o equipo de cómputo.
D)
En caso de que el licitante nacional o extranjero que presente sus proposiciones por medios remotos de comunicación electrónica, no confirme dentro de los tres días hábiles siguientes al del acto de presentación y apertura de proposiciones, que la propuesta enviada a través de medios remotos de comunicación electrónica, corresponde al propio licitante, según se establece e indica en el punto 4 inciso J).
9.
Fallo.

El fallo de la licitación se dará a conocer conforme a lo previsto por los artículos 36 y 37 de la Ley así como 46 del Reglamento, estimándose que será el día 15 de Octubre del 2005 a las 13:00 hrs., en la sala de Licitaciones de la Coordinación de Recursos Materiales y Contratos, ubicada en la planta alta del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas de la Convocante.
10. 
Inconformidades.

Podrá interponerse inconformidad ante la Secretaría de la Función Pública por actos del procedimiento de contratación que contravengan las disposiciones que rigen las materias objeto de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público (LAASSP), cuando dichos actos se relacionen con: 

I. La convocatoria, las bases de licitación o la junta de aclaraciones, siempre que el interesado haya adquirido las bases y manifestado su objeción, así como los argumentos y razones jurídicas que la funden, en la propia junta de aclaraciones. 

En este supuesto, la inconformidad sólo podrá presentarse por el interesado dentro de los diez días hábiles siguientes a la celebración de la última junta de aclaraciones; 

II. Los actos cometidos durante el acto de presentación y apertura de proposiciones y el fallo. 

En este caso, la inconformidad sólo podrá presentarse por el licitante dentro de los diez días hábiles siguientes a la notificación del acto respectivo, o 

III. Los actos y omisiones por parte de la convocante que impidan la firma del contrato en los términos establecidos en las bases o en la LAASSP.

En esta hipótesis, la inconformidad sólo podrá presentarse por quien haya resultado adjudicado, dentro de los diez días hábiles siguientes a aquél en que se hubiere vencido el plazo para la firma del contrato. 

La Secretaría de la Función Pública desechará las inconformidades que se presenten en contra de actos o en momentos distintos a los establecidos en las fracciones anteriores; igualmente, desechará las inconformidades a que se refiere la fracción I de este punto, cuando de las constancias se desprenda que el inconforme no hubiere asistido a la junta de aclaraciones o cuando, habiendo asistido, no hubiere manifestado su objeción y los argumentos y razones jurídicas que la funden respecto de aquellos actos que presuntamente contravengan las disposiciones que rigen las materias objeto de esta Ley. 

Toda inconformidad será presentada, a elección del promovente, por escrito o a través de los medios remotos de comunicación electrónica que al efecto establezca la Secretaría de la Función Pública. 

Transcurrido el plazo establecido en este artículo, se tendrá por precluido el derecho a inconformarse, sin perjuicio de que la Secretaría de la Función Pública pueda actuar en cualquier tiempo en términos de ley. 

Las personas interesadas podrán inconformarse por escrito ante el Órgano Interno de Control en la Convocante ubicado en: El edificio “M“ de Petroquímica Cosoleacaque. S.A. de C.V.; con domicilio en Carretera Costera del Golfo Km. 39+400, Colonia Rosalinda, Código Postal 96730, Cosoleacaque, Ver., con número telefónico: 01-922-223-63-41 y 01-922-225-00-24 extensiones 35-162 y 35-525, Fax 01-922-223-63-41 y 01-922-225-00-24 extensión 35-539, a la atención del: Titular del Área de Responsabilidades del Órgano Interno de Control en Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V., Lic. Guillermo Pineda Bernal, correo electrónico lgpineda@ptq.pemex.com., en días y horas hábiles o, en su caso, a través de medios remotos de comunicación electrónica mediante el programa informático que les proporcione la Secretaría de la Función Pública en términos de lo dispuesto por el Título Séptimo, Capítulo Primero de la Ley así como de las Reglas Décima y Décima Primera del ACUERDO. 
11. 
Compromisos con la Transparencia. 

En el marco del Programa para la Transparencia y el Combate a la Corrupción emprendido por Petróleos Mexicanos, sus Organismos Subsidiarios y Empresas Filiales, se les exhorta a todos los licitantes y servidores públicos que intervienen en este procedimiento de contratación a actuar con honestidad, transparencia y con estricto apego a la legalidad, integridad y equidad, por lo que, los licitantes podrán presentar dentro o fuera de su propuesta, dos tantos firmados autógrafamente del documento denominado “Compromisos con la Transparencia” conforme al Documento 16.

El servidor público de la Convocante, responsable de presidir el acto de presentación y apertura de proposiciones, previo al inicio de dicho acto, lo firmará y entregará un tanto firmado al licitante que lo haya presentado.
La falta de suscripción u omisión de entregar este Documento no será motivo de desechamiento de la propuesta presentada.
Asimismo, en cumplimiento a los compromisos adquiridos por México como miembro de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico (OCDE), para conocimiento de los licitantes, como Documento 17 se acompaña la “Nota Informativa para incluir en las Bases de Licitación del Gobierno Federal”, la cual también podrá ser consultada en la página electrónica: 

http://www.pemex.com/files/transparencia/nota_inf_Bases_Licita.pdf

12. 
Firma del Contrato.

La fecha de firma del Contrato será el 25 de Octubre de 2005, o bien, dentro de los veinte (20) días naturales siguientes a la notificación del fallo en: la Ventanilla de atención a proveedores de la Superintendencia de Adquisiciones ubicada en la planta baja del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas en Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V. localizada en Carretera Costera del Golfo km 39 + 400, Col. Rosalinda, C.P. 96730, Cosoleacaque Ver., en el horario comprendido de las 8:00 a las 14:00 horas.
El licitante adjudicado, previo a la firma del Contrato, deberá presentar original o copia certificada para su cotejo y copia simple para su archivo de los documentos cuyos datos se citan en el Documento 3, así como un escrito en que bajo protesta de decir verdad se dé cumplimiento al artículo 32-D del Código Fiscal de la Federación y la Regla 2.1.17 de la Resolución Miscelánea Fiscal para 2005, publicada en el Diario Oficial de la Federación 30 de mayo de 2005 y en apego al modelo de manifestación que se presenta como Documento 12 ó 13, según sea el caso. Tratándose de prepuestas conjuntas, deberán presentar el convenio debidamente protocolizado ante Notario Público. 
Dicha documentación deberá presentarse ante la Convocante en días hábiles y en el horario comprendido de las 08:00 a las 14:00 horas en la Ventanilla de atención a proveedores de la Superintendencia de Adquisiciones ubicada en la planta baja del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas en Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V. localizada en Carretera Costera del Golfo km 39 + 400, Col. Rosalinda, C.P. 96730, Cosoleacaque Ver., preferentemente dentro de los 20 días naturales posteriores a la notificación del fallo.

El licitante adjudicado, que injustificadamente y por causas imputables a él, no se presentara a firmar el Contrato, dentro del plazo descrito con anterioridad, perderá el derecho a formalizarlo y se hará acreedor a las sanciones señaladas por los artículos 59 y 60 de la Ley. 

La Convocante podrá no llevar a cabo la firma del Contrato, por causas de fuerza mayor o casos fortuitos, o bien cuando existan causas justificadas que provoquen la extinción de la necesidad de los Bienes y que con su formalización, se le ocasione un daño o perjuicio. En este último supuesto, se considerará únicamente al licitante adjudicado, el reconocimiento de gastos no recuperables en los términos del artículo 65 del Reglamento. 

13. 
Aspectos contractuales básicos.

Como documento 18 se incluye el modelo de contrato que aplicará en este procedimiento, el licitante deberá considerar las condiciones ahí establecidas

13.1 Contrato Abierto. (NO APLICA)
13.1.1. Presupuesto o Cantidades del Contrato. (NO APLICA)
13.1.2.
Ordenes de Suministro. (NO APLICA)
13.2. 
Plazo y lugar de entrega de los Bienes.

El plazo máximo de entrega de los Bienes, será de 30 días naturales, contados a partir de la fecha de firma del contrato por parte del Proveedor.

Los Bienes amparados en cada CONTRATO serán entregados en el Almacén de la Convocante, de lunes a viernes en días hábiles de 08:00 a 14:00 hrs., por partida completa.
El Proveedor deberá entregar los Bienes amparados en cada CONTRATO, a más tardar el día en que concluya el plazo pactado, salvo que el mismo coincida con un día inhábil, en cuyo caso la fecha de entrega se correrá hasta el siguiente día hábil sin dar lugar a la aplicación de penas convencionales, sin embargo, si el término del plazo no coincide con un día inhábil y el Proveedor no entrega los Bienes en esa fecha, los días inhábiles siguientes contarán como naturales para efectos de la aplicación de penas convencionales. 

La responsabilidad de la transportación de los Bienes amparados en cada CONTRATO así como la integridad de los mismos hasta su recepción formal por parte de Convocante, será a cargo del Proveedor. 

La Condición de Entrega que aplicará es DDP consecuentemente, el Proveedor estará obligado a contemplar todos los costos hasta el destino final, incluyendo los trámites y aranceles de importación y la Convocante, estará obligado a recibir los bienes en el destino convenido.

13.3. 
Recepción de los Bienes.

Los Bienes que se entreguen al amparo del Contrato deberán ser nuevos.

Todos los embarques deberán marcarse claramente en lugar visible, con el nombre de la Convocante, lugar de destino, el número del Contrato, el número de la solicitud de pedido y el número de partida, indicando las cantidades contenidas en las cajas o bultos, según el caso, así como el peso de cada uno de ellos.

Cuando se presente nota de remisión, invariablemente deberá indicarse el número del Contrato y la partida correspondiente, así como el número de la solicitud de pedido y la descripción detallada de los Bienes entregados.

El Proveedor acepta que el incumplimiento de las indicaciones antes especificadas, originará el rechazo de los Bienes, sin responsabilidad para la Convocante.

El Proveedor deberá presentar para efectos de comprobar la recepción de los Bienes, en la sección de recibo del almacén, la copia del Contrato y el original de la nota de remisión o factura, a fin de que en cualquiera de estos últimos documentos, se registre el acuse de recibo respectivo. Para tales efectos, el Proveedor está obligado a informar por escrito, con (cuarenta y ocho) 48 horas de anticipación, de la llegada del embarque al almacén del centro de trabajo de destino o al usuario responsable de recibir los Bienes, sin dicho aviso el almacén no está obligado a recibir inmediatamente los Bienes.

En cada embarque deberán colocarse, en lugar visible, las copias de las listas de embarque y de la nota de remisión así como del Contrato.

Cualquier gasto que la Convocante tenga que cubrir, por falta de documentación de embarque, responsabilidad del Proveedor, tendrá que ser cubierto por el Proveedor o, en su caso, se descontará del pago a que tenga derecho el Proveedor.

13.4
Inspección de los Bienes.

El Proveedor se obligará a garantizar la calidad de los Bienes entregados, y se comprometerá a su reposición sin costo para la Convocante, si al ser recibidos o puestos en operación no corresponden a las especificaciones técnicas, clase y/o calidad requeridas, quedando sujeto a las penas convencionales correspondientes.

La inspección que realice la Convocante, a los Bienes, no relevará al Proveedor del compromiso que lo obliga a responder de los defectos o vicios ocultos por los Bienes entregados, así como de cualquier otra responsabilidad en que hubiere incurrido, por lo que para el caso de que incurra en responsabilidad por incumplimiento de este género, se hará efectiva, en su caso, la garantía respectiva por los conceptos indicados.

De conformidad con los artículos 57 y 58 de la Ley, la Secretaría de la Función Pública, podrá realizar las visitas e inspecciones que estime necesarias así como verificar la calidad y las especificaciones de los Bienes amparados en esta licitación, pudiendo solicitar a la Convocante, y al Proveedor todos los datos e informes relacionados con los actos de que se trate.
El procedimiento de inspección que aplicará será (NIVEL III ) de acuerdo al Documento 22. El área que realizará la Inspección será: La Superintendencia de Mantenimiento a través de los departamentos requirentes . El lugar donde se llevará a cabo será el Área de Recepción de Materiales del Almacén de la Convocante.
13.4.1.

Devolución y Reposición de Bienes

En el caso de que los bienes presenten fallas de calidad o de cumplimiento de las especificaciones originalmente convenidas, previo a la reclamación de la garantía en términos de la cláusula de garantías la Convocante podrá exigir al PROVEEDOR que lleve a cabo las correcciones o reparaciones necesarias o las reposiciones inmediatas que se requieran, sin que las sustituciones impliquen su modificación lo que el PROVEEDOR deberá realizar por su cuenta sin que tenga derecho a retribución por tal concepto. En el caso de que el PROVEEDOR no lleve a cabo las correcciones, reparaciones o reposiciones que se le exigen a partir del vencimiento del plazo que la Convocante otorgue al PROVEEDOR para efectuar las correcciones, reparaciones y/o reposiciones necesarias, la Convocante, podrá solicitar a un tercero que realice los trabajos o podrá llevarlos a cabo directamente con cargo al PROVEEDOR.

13.5. GARANTÍAS 

EL PROVEEDOR A SU ELECCIÓN PODRÁ ENTREGAR CUALQUIERA DE LOS SIGUIENTES INSTRUMENTOS DE GARANTÍA: FIANZA Ó CARTA DE CRÉDITO. 

13.5.1. 
MODELO DE FIANZA PARA GARANTIZAR EL DEBIDO CUMPLIMIENTO DE LAS OBLIGACIONES DERIVADAS DEL CONTRATO, LOS DEFECTOS, VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES, LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS Y CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD

El Proveedor, a fin de garantizar el debido cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato, así como para responder de los defectos, vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios prestados, y cualquier otra responsabilidad en los términos señalados en el contrato y en la legislación aplicable, deberá presentar a la Convocante, a más tardar dentro de los diez días naturales siguientes a la firma del contrato, o el día hábil inmediato anterior al vencimiento del plazo señalado en este párrafo, Póliza de Fianza que se constituirá por el 10% del monto [TOTAL O MÁXIMO] del contrato adjudicado, con una vigencia equivalente a la del contrato garantizado, más doce meses a partir de que queden en operación los bienes suministrados o se concluya el servicio prestado, o dieciocho meses después de la entrega de los bienes en su destino final, otorgada por institución de fianzas debidamente autorizada por el Gobierno Federal y a favor de PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V); en el caso de que el Proveedor no cumpla con la entrega de la presente garantía, PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V., podrá determinar la rescisión administrativa del contrato.

La Fianza que garantiza el debido cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato y/o defectos, vicios ocultos de los bienes, y la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad en los términos señalados en el contrato y en la legislación aplicable, se deberá otorgar en estricto apego al Documento 11, de estas Bases y deberá entregarse en el domicilio siguiente: la Ventanilla de atención a proveedores de la Superintendencia de Adquisiciones ubicada en la planta baja del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas en Petroquímica Cosoleacaque, S.A. de C.V. localizada en Carretera Costera del Golfo km 39 + 400, Col. Rosalinda, C.P. 96730, Cosoleacaque Ver.
La Fianza de Cumplimiento de ninguna manera será considerada como una limitación de la responsabilidad del Proveedor derivada de sus obligaciones y garantías estipuladas en el contrato y de ninguna manera impedirá que la Convocante reclame la indemnización o el reembolso por cualquier incumplimiento que pueda exceder el valor de la Fianza.
En el caso de cualquier modificación al monto o al plazo pactado en el contrato y/o sus anexos, el Proveedor se obliga a entregar a la Convocante a la firma del convenio respectivo, el endoso o documento modificatorio de la Fianza de Cumplimiento, defectos y vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad otorgada originalmente, debiendo contener el 

documento modificatorio de la póliza en cuestión, la estipulación de que es conjunto, solidario e inseparable de la Fianza inicialmente presentada por el Proveedor, en el caso de que el Proveedor no cumpla con la entrega del documento modificatorio la Convocante podrá determinar la rescisión administrativa del contrato.
El Proveedor manifestará expresamente en el contrato respectivo:

A)
Que quedará obligado ante la Convocante para responder de los defectos y vicios ocultos de los bienes y de la calidad de los servicios, así como cualquier otra responsabilidad en que hubiere incurrido, en los términos señalados en el contrato que se formalice y en la legislación aplicable, por lo que la Convocante podrá exigir al Proveedor que lleve a cabo las correcciones o reparaciones necesarias o las reposiciones inmediatas que se requieran, lo que el Proveedor deberá realizar por su cuenta sin que tenga derecho a retribución por tal concepto. En el caso de que el Proveedor no lleve a cabo las correcciones, reparaciones o reposiciones que se le exigen a partir del vencimiento del plazo máximo de 30 días naturales que la Convocante otorgue al Proveedor o en su caso, el acordado entre el Proveedor y la Convocante, para efectuar las correcciones, reparaciones y/o reposiciones necesarias, podrá solicitarse a un tercero que realice los trabajos o podrá llevarlos a cabo la Convocante con cargo al Proveedor. Si el plazo acordado para la realización de las correcciones, reparaciones o reposiciones no es superior a 30 días no será necesario que se dé aviso previo a la afianzadora de los trabajos de corrección, reposición o reparación que deberán llevarse a cabo, siempre y cuando, no se haya reclamado previamente el incumplimiento ante la compañía afianzadora.

En caso de que el plazo acordado entre el Proveedor y la Convocante exceda el periodo de 30 días, el Proveedor quedará obligado a solicitar anuencia por escrito de su afianzadora, y hacer entrega de la misma a la Convocante.
B)
Su voluntad de que en caso de que existan créditos a su favor contra la Convocante, se desistirá del derecho a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorgará su consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se haga efectiva las garantía otorgada, así como cualquier otro saldo a favor de la Convocante. 

C)
Su conformidad de que la Fianza se pagará independientemente de que se interponga cualquier tipo de recurso ante instancias del orden administrativo o no judicial.

D)
Su conformidad para que la Fianza que garantice el cumplimiento del contrato adjudicado, permanezca vigente durante la substanciación de todos los procedimientos judiciales o arbitrales y los respectivos recursos que se interpongan con relación a dicho contrato, hasta que sea dictada resolución definitiva que cause ejecutoria por parte de la autoridad o tribunal competente.

E)
Su conformidad en obligarse conjuntamente con su afianzadora a abstenerse de oponer en caso de reclamación, y con fundamento en la facultad que le concede el artículo 118 bis de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas, la excepción de subjudicidad si ésta no satisface rigurosamente los requisitos que deberán ser aceptados como obligatorios de acreditar por parte de la afianzadora para que esta excepción pueda ser considerada como debidamente justificada ante la Convocante, así como a que en éste último supuesto, la institución de fianzas entere el pago de la cantidad procedente en el día hábil inmediato subsecuente al vencimiento del plazo de treinta días naturales que le concede el artículo 93 de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas para resolver sobre la procedencia del reclamo.

F)
Su aceptación para que la Fianza de Cumplimiento, defectos y vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios, y cualquier otra responsabilidad, permanezca vigente hasta que las obligaciones garantizadas hayan sido cumplidas en su totalidad a satisfacción de la Convocante, en la inteligencia que la conformidad para la liberación deberá ser otorgada mediante escrito suscrito por la Convocante.

G)
Su conformidad expresa que la reclamación que se presente ante la afianzadora quedará debidamente integrada con la siguiente documentación:

· Por Incumplimiento.

1.- Reclamación por escrito a la institución de fianzas.

2.- Copia de la Póliza de Fianza y sus documentos modificatorios, en su caso.

3.- Copia del contrato garantizado y sus anexos, en su caso.

4.- Copia del documento de notificación al fiado de su incumplimiento.

5.- Cuantificación del incumplimiento.

· Por defectos, vicios ocultos de los bienes, así como la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad.

1.- Reclamación por escrito a la institución de fianzas.

2.- Copia de la Póliza de Fianza y sus documentos modificatorios, en su caso.

3.- Copia del contrato garantizado y sus anexos, en su caso.

4.- Copia del documento técnico elaborado por personal del centro de trabajo, que reúna los elementos necesarios de identificación y descripción de los defectos, de los vicios ocultos de los bienes y/o mala calidad de los servicios, así como cualquier otra responsabilidad relativa a los vicios ocultos de los bienes o la calidad de los servicios y su cuantificación. 

5.- Copia del escrito donde se reclama al fiado la reparación de los defectos o vicios ocultos detectados y/o mala calidad de los servicios. 

En caso de Propuestas Conjuntas, la Fianza de Cumplimiento del contrato se presentará en un solo instrumento en que la afianzadora exprese que asume frente a la Convocante una responsabilidad única por todos los integrantes.

CASOS EN QUE SE APLICARÁ LA FIANZA QUE GARANTIZA EL CUMPLIMIENTO, LOS DEFECTOS Y VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES, ASI COMO LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS Y CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD: 

La Fianza de Cumplimiento, defectos, vicios ocultos de los bienes, calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad, se podrá hacer efectiva por la Convocante, cuando se presente de manera enunciativa y no limitativa alguno de los siguientes casos: 

a).- Cuando el Proveedor incumpla con cualquiera de las obligaciones que deriven del contrato.

b).- Cuando se rescinda el contrato por causas imputables al Proveedor. 

c).- Cuando se presenten defectos, vicios ocultos de los bienes, mala calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad en los bienes y/o servicios materia del contrato.

d).- Cuando hubiese transcurrido el plazo, que en su caso, se haya concedido al Proveedor para reparar, reponer o corregir los defectos, vicios ocultos y la calidad de los bienes y servicios, así como cualquier otra responsabilidad cuando aplique, y no se hayan reparado, repuesto o corregido los defectos, vicios ocultos de los bienes y la mala calidad de los servicios, así como cualquier otra responsabilidad.

13.5.2. CARTA DE CRÉDITO STANDBY IRREVOCABLE CONFIRMADA.
CARTA DE CRÉDITO STANDBY IRREVOCABLE CONFIRMADA RELACIONADA AL CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO, ASI COMO LOS DEFECTOS Y VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES, LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS Y CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD. 
El Proveedor, a fin de garantizar el debido cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato así como los defectos y vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios y cualquier otra 

responsabilidad, deberá presentar a la Convocante, a más tardar dentro de los diez días naturales siguientes a la firma del contrato, o el día hábil inmediato anterior al vencimiento del plazo señalado en este párrafo, Carta de Crédito Standby Irrevocable Confirmada por una institución bancaria autorizada para operar en territorio mexicano, la que se constituirá por el 10 % del monto [TOTAL O MÁXIMO] del contrato adjudicado, con una vigencia equivalente a la del contrato garantizado más quince meses a partir de que queden en operación los bienes suministrados o se concluya el servicio prestado, o veintiún meses después de la entrega de los bienes en su destino final a total satisfacción y a favor de la Convocante; en el caso de que el Proveedor no cumpla con la entrega de la presente garantía, la Convocante podrá determinar la rescisión administrativa del contrato. 

La Carta de Crédito Standby que garantiza el debido cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato, así como los defectos y vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad, y sus documentos modificatorios, si los hubiere, se deberán otorgar en estricto apego al Documento 11-A, de estas Bases y deberán entregarse en original en el domicilio siguiente: Ventanilla de Atención a Proveedores, de la Superintendencia de Adquisiciones ubicada en la planta baja del Edificio “C” de la Subdirección de Administración y Finanzas en la Convocante.
La Carta de Crédito Standby que garantiza el cumplimiento, así como los defectos y vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad, de ninguna manera será considerada como una limitación de la responsabilidad del Proveedor derivada de sus obligaciones estipuladas en el contrato y de ninguna manera impedirá que la Convocante reclame la indemnización o el reembolso por cualquier incumplimiento que pueda exceder el valor de dicha garantía.
En el caso de cualquier modificación al monto o al plazo pactado en el contrato y/o sus anexos, el Proveedor se obliga a entregar a la Convocante a la firma del convenio respectivo, el documento modificatorio en original de la Carta de Crédito Standby otorgada inicialmente que garantiza el cumplimiento, así como los defectos y vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad,  en el caso de que el Proveedor no cumpla con la entrega del documento modificatorio la Convocante podrá determinar la rescisión administrativa del contrato.
El Proveedor manifestará expresamente en el contrato respectivo:

A)
Su voluntad de que en caso de que existan créditos a su favor contra la Convocante, se desistirá del derecho a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorgará su consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hagan efectivas las garantías otorgadas, así como cualquier otro saldo a favor de la Convocante.
B) Que reconoce que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato adjudicado, se hará efectiva la Carta de Crédito Standby otorgada, parcial o totalmente.

C) Que reconoce que la Carta de Crédito Standby expedida para garantizar el cumplimiento del contrato, así como los defectos y vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad, será pagada una vez que se actualicen las condiciones contractuales que la hagan exigible, con entera desvinculación de cualquier circunstancia que pudiera generar una excepción de pago distinta a aquélla que se origine en inconsistencias o deficiencias del propio documento que se hace efectivo, por lo que cualquier excepción que pudiese eventualmente señalarse como conexa, carecería de eficacia para desvirtuar la legitimidad de la gestión de cobro.

13.6.
Anticipo.

Para la adquisición de los Bienes objeto de esta licitación la Convocante. NO otorgará anticipo.

13.7.
Condiciones y forma de pago.

La Convocante, pagará al Proveedor el monto de los Bienes entregados y aceptados a los treinta (30) días naturales contados a partir de la fecha de recepción y aceptación del original de la factura, acompañada de la documentación soporte que proceda y del acuse de recibo correspondiente conteniendo el sello del área receptora de los Bienes, fecha de la recepción, así como el nombre, ficha y firma del personal facultado para estos efectos.

El pago al Proveedor se efectuará a través de depósito bancario en la cuenta que para tal efecto designe el mismo, para lo cual éste se obliga a entregar junto con sus facturas, los datos de la cuenta bancaria donde se depositará el pago.

Las obligaciones de pago denominadas en moneda extranjera para ser cumplidas en la República Mexicana, se harán en pesos mexicanos y al tipo de cambio vigente que publique el Banco de México en el Diario Oficial de la Federación, el día en que se realice el pago.

De conformidad con las disposiciones normativas en materia de pago de la Dirección Corporativa de Finanzas de Petróleos Mexicanos cuando la fecha de vencimiento sea día inhábil bancario en la plaza de pago se aplicará el siguiente criterio:

	VENCIMIENTO INHÁBIL
	PAGO

	Domingo
	Día hábil posterior

	Sábado
	Día hábil anterior

	Lunes a Jueves
	Día hábil posterior

	Viernes
	Día hábil anterior


El pago a proveedores extranjeros, se realizará en Dólares Americanos, a través de Integrated Trade Systems, Inc. (ITS)

Una vez realizado el pago al Proveedor, éste tendrá diez (10) días hábiles para manifestar cualquier aspecto que se relacione con el mismo; transcurrido dicho plazo sin que se presente manifestación alguna, éste se considerará definitivamente aceptado y sin derecho a ulterior reclamación.
El Proveedor podrá solicitar la condición de pronto pago cuando acepte el porcentaje de descuento por cada día de adelanto que resulte de aplicar la tasa TIIE o la que determine el Banco de México en sustitución de ésta, más cuatro puntos porcentuales, que se encuentre vigente con cuatro (4) días hábiles de anticipación a la fecha valor en que se realice el pago, respecto del precio de los Bienes, siempre y cuando no tenga adeudos vencidos y los Bienes hayan sido entregados a satisfacción de la Convocante.
Para tal efecto deberá presentar la solicitud correspondiente en los términos establecidos por la Dirección Corporativa de Finanzas, por lo menos con diez (10) días de anticipación en la Ventanilla Única de la Superintendencia de Presupuestos ubicada en el Edificio “B”, en el domicilio de la Convocante, en el horario de 08:00 a 14:00 hrs. y estará sujeta a la disponibilidad presupuestal en flujo de efectivo en la Convocante, lo que será notificado al Proveedor dentro de dicho plazo.

13.8. 
Facturación. 

Proveedores Nacionales:

El Proveedor deberá presentar sus facturas acompañadas de la documentación soporte en términos del Contrato, para inicio de tramite de pago en Ventanilla Única de la Superintendencia de Presupuestos ubicada en el Edificio “B”, en el domicilio de la Convocante en el horario de 08:00 a 14:00 hrs., debidamente requisitadas, en original y 04 copia, para proceder al inicio de trámite de pago, mismas que deberán ser presentadas en un máximo de siete (7) días naturales posteriores a la recepción de los Bienes en los términos del Contrato.

Proveedores Extranjeros:

En las oficinas de Integrated Trade Systems, Inc. (ITS), ubicadas en el 2500 City West Blvd., Suite 1750, Houston, Texas, 77042-3020. 

El Proveedor al momento de facturar, deberá hacer referencia al Contrato correspondiente, a la partida que surte, la unidad de medida y al precio unitario de los Bienes. 

En caso de que las facturas entregadas por el Proveedor, presenten errores o deficiencias, la Convocante  dentro de los tres (3) días naturales siguientes al de su recepción, indicará por escrito las deficiencias que deberá corregir. El periodo que transcurre a partir de la entrega del citado escrito y hasta que solvente las correcciones, no se computará para efectos del plazo establecido en el primer párrafo del punto 13.8. Una vez corregida la factura correspondiente, reiniciará el cómputo del plazo mencionado. 

En caso de que existan Bienes faltantes o discrepantes, o pago de lo indebido, la Convocante tendrá el derecho de reclamar por dichos conceptos, aún y cuando, hubiese efectuado el pago correspondiente.

13.9. 
Penas convencionales. 
Respecto de cada CONTRATO las penas convencionales a las que el Proveedor se haga acreedor por atraso en la fecha de entrega de los Bienes, se calcularán, a partir del día siguiente del plazo pactado para la entrega de los mismos, o, en su caso, modificado mediante convenio, y serán determinadas sobre el valor de los Bienes pendientes de entregar a razón de dos al millar por cada día calendario de atraso y hasta el importe del 10% del CONTRATO de que se trate. 

Cuando la suma de las penas convencionales alcance el importe de la garantía de cumplimiento del Contrato, la Convocante podrá iniciar el procedimiento de rescisión administrativa del Contrato.

De conformidad con el artículo 64 del Reglamento, el pago de los Bienes quedará condicionado, proporcionalmente, al pago que el Proveedor deba efectuar por concepto de penas convencionales. 

Para determinar la aplicación de las penas convencionales, no se tomarán en cuenta las demoras motivadas por caso fortuito o causas de fuerza mayor o cualquier otra causa no imputable al Proveedor. 

Conforme al Artículo 63 del Reglamento, de presentarse caso fortuito o fuerza mayor o por causas imputables a la convocante,  se podrá otorgar una prórroga al cumplimiento de las obligaciones, siempre y cuando sea solicitado por escrito por el Proveedor, previo al vencimiento de la fecha de cumplimiento estipulada en el contrato, 
13.10.
Rescisión Administrativa del Contrato.

La Convocante podrá en cualquier momento, por causas imputables al Proveedor, rescindir administrativamente el Contrato, cuando éste incumpla con cualquiera de las obligaciones estipuladas en el mismo. Dicha rescisión operará de pleno derecho, sin necesidad de declaración o resolución judicial, bastando que se cumpla con el procedimiento señalado en el contrato. 

Las causas que pueden dar lugar a que la Convocante inicie el procedimiento de  rescisión administrativa del Contrato, son las siguientes:

1. Si el PROVEEDOR no entrega la(s) garantía(s) solicitadas en este contrato, a menos que se haya exceptuado al PROVEEDOR de su presentación.

2. Cuando se agote el monto límite de aplicación de penas convencionales, o antes si así lo determina la Convocante.

3. Si el Proveedor no entrega los bienes en el plazo establecido.

4. Si el PROVEEDOR antes del vencimiento del plazo para la entrega de los bienes, manifiesta por escrito su imposibilidad de entregar los mismos.

5. Si el PROVEEDOR se niega a reponer los bienes que la Convocante. hubiere recibido como incompletos, averiados o discrepantes.

6. Si los bienes no cumplen con las especificaciones y calidades pactadas en este contrato.

7. Si el PROVEEDOR es declarado en concurso mercantil o de acreedores, o en cualquier situación análoga que afecte su patrimonio. 

8. Si el PROVEEDOR cede los derechos de cobro derivados del contrato, sin sujetarse a la autorización previa y por escrito de la Convocante.
9. Si el PROVEEDOR no da a la Convocante o a quien éste designe por escrito, las facilidades o información necesarias para la inspección de los bienes.

10. En general, por el incumplimiento por parte del PROVEEDOR a cualquiera de las obligaciones derivadas del contrato y sus anexos o a las leyes y reglamentos aplicables.

En caso de incumplimiento del Proveedor a cualquiera de las obligaciones del Contrato, la Convocante, podrá optar entre exigir el cumplimiento del mismo y el pago de las penas convencionales por el atraso, o declarar la rescisión administrativa conforme al procedimiento que se señala en el contrato y hacer efectiva la garantía otorgada, sin menoscabo de que la Convocante, pueda ejercer las acciones judiciales que procedan.

Si el Proveedor es quien decide rescindirlo, será necesario que acuda ante la autoridad judicial y obtenga la declaración correspondiente.

13.11
Información Reservada y Confidencial. 
Se hace del conocimiento de las personas físicas y morales que tengan interés en participar en el proceso de licitación convocado, que en términos de lo dispuesto por los artículos 14 fracciones I,  I y VI, 18 fracciones I y II, y 19 de la Ley Federal de Transparencia y Acceso a la Información Pública Gubernamental y 38 de su Reglamento, deberán indicar si en los documentos que proporcionen a la Convocante se contiene información de carácter confidencial, reservada o comercial reservada, señalando los documentos o las secciones de estos que la contengan, así como el fundamento legal por el cual consideren que tengan ese carácter.
13.12.
Seguro de Responsabilidad Civil. (NO APLICA) 
13.13.
Fuentes de Financiamiento. 
Toda vez que Petróleos Mexicanos, sus Organismos Subsidiarios o cualquier entidad financiera y/o filial, que éste designe para tal efecto, podrán hacer uso de recursos provenientes de financiamiento, con el objeto de financiar los pagos que se deriven del (de los) contrato(s) relacionado(s) con esta(s) licitación(es). El(los) licitante(s) que sea(n) adjudicado(s) con dicho(s) contrato(s), quedará(n) obligado(s) a lo siguiente:

1. Entregar al área contratante de la Convocante, antes de la firma del (de los) contrato(s) adjudicado(s), la información sobre el país de procedencia de los bienes y/o servicios que se utilicen para dar cumplimiento al objeto del (de los) contrato(s) adjudicado(s), así como información sobre las personas físicas y/o morales y/o extranjeras que le suministren, directa o indirectamente, dichos bienes y/o servicios. Esta información se deberá presentar en el formato establecido como Documento 15 denominado “Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios” y se adjuntará al (a los) contrato(s) que corresponda(n) para formar parte integrante del (de los) mismo(s). 

2. Entregar a satisfacción de la Convocante o a quién éste le indique, la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento, atendiendo a los requerimientos establecidos en el Documento 14 denominado “Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento”. 

3. Presentarse, antes de cada evento de pago, en el(las) área(s) responsable(s) (“Módulo(s) de Financiamiento”) de la Convocante, con el fin de proporcionar la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento, que en su caso corresponda. El área responsable (“Módulo de Financiamiento”) emitirá el “Comprobante de Seguimiento de Documentación” y/o sello 

4. correspondiente, el cual formará parte de la documentación soporte que el Proveedor debe anexar a cada solicitud de pago que presente al amparo del contrato adjudicado. 

5. Informar oportunamente a sus proveedores sobre los requisitos relacionados con la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento para garantizar el cumplimiento de lo establecido en el numeral 2. 

6. Presentar la “Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento” siguiendo las instrucciones y formatos establecidos en el “Instructivo de Petróleos Mexicanos y sus Organismos Subsidiarios para la Entrega de Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento” (“el Instructivo”), que le será proporcionado oportunamente por el área contratante de la Convocante. 

El Instructivo vigente se encuentra disponible en la página Internet de Pemex: (www.pemex.com/proveedores/documentacion).

13.14.
Propiedad Industrial.- De conformidad con el Documento 18
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DOCUMENTO 2

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
	PARTIDA
	CODIFICACIÓN
	CANTIDAD
	UNIDAD

DE

MEDIDA
	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

	1
	78.44.770
	1
	JUEGO
	SISTEMA INTEGRAL PARA LA INSTALACION Y RETIRO DE JUNTAS CIEGAS Y EMPAQUES EN BRIDAS DE 150 #,300 # 600 , 900 #, 1500 # 2500 # INCLUYENDO LO SIGUIENTE:

DOS SEPARADORES DE BRIDAS MECANICO CON CAPACIDAD DE FUERZA SEPARADORA DE 3 TON. QUE INCLUYE: CUATRO PIEZAS PORTA INSERTOS, 2 TORNILLOS PASANTES QUE GENERAN 3 TON. DE FUERZA SEPARADORA, UN MANERAL CON MATRACA REVERSIBLE, 3 JUEGOS DE PERNOS, UNA LIMA DE MANO, Y UNA CAJA PORTAACCESORIOS CON COMPARTIMENTOS, CUENTA DE APROBACION DE LLOYD’S Y MANUAL DE OPERACIONES EN ESPANOL PARA CARAS DE BRIDAS SIN SEPARACION; DOS SEPARADORES DE BRIDAS MECANICO CON CAPACIDAD DE APERTURA DE 8 TONELADAS Y QUE INCLUYE: DOS CABEZAS SEPARADORAS ESCALONADOS DE ACERO INOXIDABLE CON CILINDRO MECANICO, DOS MANERALES CON MATRACA REVERSIBLE CON CUADRO DE MANDO DE 22 MM 7/8" Y UN PAR DE BLOQUES DE SEGURIDAD DE ALUMINIO DE ALTA RESISTENCIA PARA CUATRO PASOS, Y DOS PARES DE BLOQUES ESCALONADOS. CADA CABEZA SEPARADORA ESCALONADA ES DE ACERO INOXIDABLES Y CON CILINDROS MECANICOS INTEGRADOS TIENE UN PESO MENOR DE 7.02 KG., CON CAPACIDAD DE APERTURA DE 8 TONELADAS A UN TORQUE DE 150 FT/LB., LONGITUD CUANDO ESTA CERRADO ES DE 290 MM CUANDO ESTA ABIERTO ES DE 275 MM. APERTURA MINIMA PARA OPERACION ES DE 6 MM. Y MAXIMA DE 61 MM. SIN CALCES EN CUATRO PASOS CON RANGO DE APERTURA EN CADA PASO DE 25 MM., DISENO CON CUNA DE DESLIZAMIENTO INTERNO CON PENETRACION DE 32 MM. Y SIN DESLIZAMIENTO SOBRE LAS CARAS DE LAS BRIDAS PARA NO DANARLAS, USABLE EN EL RANGO DE BRIDAS PREFERENTEMENTE DESDE 2" HASTA 8". CUENTA CON APROBACION DE LLOYD’S Y MANUAL EN ESPANOL. PESO TOTAL DE TODO EL CONJUNTO CONTENIDO EN UNA CAJA PROTECTORA CON PORTAACCESORIOS ES MENOR A 18 KG., DOS SEPARADORES DE BRIDAS HIDRAULICOS INTEGRADOS CON CAPACIDAD DE APERTURA DE 14.5 TONELADAS Y QUE INCLUYE: DOS CABEZAS SEPARADORAS ESCALONADAS DE ACERO INOXIDABLE CON CILINDROS HIDRAULICOS INTEGRADOS Y MANERALES, CON DOS BLOCKS DE SEGURIDAD DE ALUMINIO DE ALTA RESISTENCIA PARA CUATRO PASOS, DOS AZAS CORREAS PARA CARGARLO Y DOS PARES DE BLOQUES ESCALONADOS PARA AUMENTAR LA CAPACIDAD DE SEPARACION EN BRIDAS GRANDES LAS CABEZAS SEPARADORAS CON EL CILINDRO HIDRAULICO INTEGRADO SON DE ACERO INOXIDABLE TIENE UN PESO MENOR A 10 KG. CON CAPACIDAD DE APERTURA DE 14.5 TONELADAS A 10,000 PSI. LONGITUD TOTAL MAXIMA SIN ABRIR 445 MM Y ABIERTO ES DE 484 MM. APERTURA MINIMA PARA OPERACION DE 6 MM Y MAXIMA DE 61 MM SIN CALCES EN 4 PASOS CON RANGO DE APERTURA DE 25 MM EN CADA PASO, CON 4 PASOS DE DISENO DE ESCALONES CON CUNA DE DESLIZAMIENTO INTERNO Y SIN DESLIZAMIENTO SOBRE LAS CARAS DE LAS BRIDAS PARA NO DANARLAS Y DOS BLOQUES DE SEGURIDAD ESCALONADOS DE ALUMINIO DE ALTA RESISTENCIA Y MANERAL DE 255 MM DE EXTENSION, CON DOS PARES DE BLOQUES ESCALONADOS QUE SE ADJUNTAN AL SEPARADOR PARA FACILITAR LA OPERACION EN DIAMETROS DE BRIDAS GRANDES USABLE EN EL RANGO PREFERENTEMENTE DESDE 10" HASTA 20",  EL EQUIPO SE COLOCA DIRECTAMENTE A LAS BRIDAS SIN NECESIDAD MANGUERAS IDEAL PARA TRABAJAR EN ALTURA OEN LUGARES CON REGISTRO. CUENTA CON APROBACION DE LLOYD’S Y MANUAL DE OPERACIONES EN ESPANOL, SEPARADOR DE BRIDAS HIDRAULICO CON CAPACIDAD DE APERTURA DE 16 TONELADAS A 10,000 PSI.

QUE INCLUYE: DOS CABEZAS SEPARADORAS ESCALONADAS DE ACERO INOXIDABLE CON CILINDRO HIDRAULICO, DOS BLOCKS DE SEGURIDAD DE ALUMINIO DE ALTA RESISTENCIA PARA CUATRO PASOS, DOS PARES DE BLOQUES ESCALONADOS Y DOS MANGUERAS CON COPLES, UN MANIFULL CON DOS VALVULAS INTEGRADAS, 1 BOMBA MANUAL DE 10,000 PSI CON MANOMETRO Y CAJA  PROTECTORA, LAS CABEZAS SEPARADORAS ESCALONADAS SON DE ACERO INOXIDABLE CON CILINDRO HIDRAULICO, TIENE UN PESO MENOR A 7.3 KG. CON CAPACIDAD DE APERTURA DE 16 TONELADAS A 10,000 PSI CON MANERAL GIRATORIO DE 360 GR.Y COPLE HIDRAULICO EN LA PARTE SUPERIOR DEL CILINDRO APERTURA MINIMA PARA OPERACION DE 6 MM Y MAXIMA DE 61 MM SIN CALCES EN CUATRO PASOS CON RANGO DE APERTURA DE 28 MM EN CADA PASO. DISENO DE ESCALONES CON CUNA DE DESLIZAMIENTO INTERNO Y SIN DESLIZAMIENTO SOBRE LAS CARAS DE LAS BRIDAS PARA NO DAÑARLAS CON DOS PARES DE BLOQUES ESCALONADOS PARA FACILITAR LA OPERACION DE SEPARACION EN DIAMETROS DE BRIDAS GRANDES USABLE PREFERENTEMENTE EN EL RANGO DE BRIDAS DESDE 24" HASTA 48". CUENTA CON APROBACION DE LLOYD’S Y MANUAL DE OPERACIONES EN ESPANOL, PESO TOTAL DE TODO EL CONJUNTO CONTENIDO EN UNA CAJA CON  PORTAACCESORIOS  ES MENOR A  30 KG. CUNA ELEVADORA HIDRAULICA VERTICAL CON CAPACIDAD DE APERTURA DE 16 TONELADAS A 10, 000 PSI. QUE INCLUYE: UNA CABEZA SEPARADORA UN LADO PLANO Y EL OTRO ESCALONADO EN ACERO INOXIDABLE CON CILINDRO HIDRAULICO, UN BLOCKS DE SEGURIDAD DE ALUMINIO DE ALTA RESISTENCIA PARA CUATRO PASOS, UN BLOQUE ESCALONADO, Y UNA MANGUERA CON COPLE, 1 BOMBA MANUAL DE 10,000 PSI Y CAJA PROTECTORA. LA CABEZA SEPARADORA CON EL CILINDRO HIDRAULICO ES DE ACERO INOXIDABLE TIENE UN PESO MENOR A 7.4 KG. CON CAPACIDAD DE APERTURA DE 16 TONELADAS A 10,000 PSI. LONGITUD TOTAL MAXIMA SIN ABRIR 305 MM Y ABIERTO ES DE 376 MM. APERTURA MINIMA PARA OPERACION DE 9.5 MM Y MAXIMA DE 30.5 MM SIN CALCES EN CUATRO PASOS CON RANGO DE APERTURA DE 21 MM EN CADA PASO, DISENO DE ESCALONES CON CUNA DE DESLIZAMIENTO INTERNO Y SIN DESLIZAMIENTO SOBRE LAS CARAS DE LAS BRIDAS PARA NO DANARLAS. CUENTA CON APROBACION DE LLOYD’S Y MANUAL DE OPERACIONES EN ESPANOL, PESO TOTAL DE TODO EL CONJUNTO CONTENIDO EN UNA CAJA CON PORTAACCESORIOS ES MENOR A 18.9 KG, MARCA THE EQUALIZER O EQUIVALENTE EN CARACTERISTICAS Y ESPECIFICACIONES.

	2
	78.36.140
	1
	PIEZA
	EQUIPO PORTATIL ANALIZADOR DE ALEACIONES METALICAS POR MEDIO DE FLUORESCENCIA DE RAYOS X DE ACUERDO A LAS ESPECIFICACIONES MINIMAS SIGUIENTES:

FUENTE SENCILLA DE AMERICIO 241 O RADIOISOTOPO SIMILAR QUE NO REQUIERA REEMPLAZO EN AL MENOS 20 ANOS. EQUIPO PORTATIL DE DISENO LIGERO Y ERGONOMICO. DEBERA ANALIZAR MINIMO LOS ELEMENTOS SIGUIENTES: Ti, V, Cr, Mn, Fe, Co,Ni, Cu, Zn, Zr, Nb, Mo, Pd, Ag, Sn, Hf, Ta, W, Re, Pb Y Bi. DEBERA CONTAR CON INFORMACION PROGRAMADA EN MEMORIA DE MINIMO 500 ALEACIONES (POR EL FABRICANTE), DEBERA CONTAR CON MEMORIA PARA PROGRAMAR MINIMO DE 250 ALEACIONES DE REFERENCIA. CAPACIDAD DE ALMACENAR COMO MINIMO 250 RESULTADOS ANALITICOS. PANTALLA VGA DE ALTO CONTRASTE Y LUZ DE FONDO. TECLADO DE MEMBRANA TOTALMENTE SELLADO. PUERTO SERIAL Y CONECTIVIDAD A EQUIPO DE COMPUTO, DEBERAN SUMINISTRAR EL SOFTWARE PARA SU OPERACION. CAPAZ DE REALIZAR ANALISIS EN MATERIALES CON TEMPERATURAS DE HASTA 400 GRADOS CENTIGRADOS. EL EQUIPO DEBERA INCLUIR LOS SIGUIENTES ACCESORIOS: DOS PAQUETES DE BATERIAS RECARGABLES. LECTOR DE CODIGO DE BARRAS INTEGRADO. PATRON DE CERTIFICACION 1 1/4 Cr−1/2 Mo. UN CARGADOR DE BATERIAS 110 VAC. CABLE PARA COMUNICACION A PC. SOFTWARE PARA LA ELABORACION Y EMISION DE REPORTES NTD. ESTUCHE DEL INSTRUMENTO Y ACCESORIOS A PRUEBA DE HUMEDAD E IMPACTO. UNA BASE PARA EL ANALISIS DE PIEZAS PEQUENAS O PARA OPERACION REMOTA CON EL SOFTWARE  NDTr. MANUAL DE OPERACION Y MANTENIMIENTO EN INGLES−ESPANOL Y EN CD−ROM. CURSO DE CAPACITACION EN SITIO EN EL MANEJO DEL EQUIPO, ALMACENAMIENTO Y TRASLADO DE DATOS A PC., PARA MINIMO 15 PERSONAS CON DURACION DE 24 HORAS. GARANTIA TOTAL DEL INSTRUMENTO MINIMO POR DOS ANOS DE OPERACION.

EL PROVEEDOR DEL EQUIPO DEBERA REALIZAR TODOS LOS TRAMITES LEGALES PARA QUE SE OTORGUE UNA LICENCIA ANTE LA COMISION NACIONAL DE SEGURIDAD NUCLEAR Y SALVAGUARDAS PARA SU MANEJO, POSESION Y TRASLADO EN TODO EL TERRITORIO NACIONAL. LOS DATOS TECNICOS Y ESPECIFICACIONES SON LAS MINIMAS DE CALIDAD Y OPERABILIDAD REQUERIDAS, POR LO QUE EL LICITANTE PODRA COTIZAR CUALQUIER MARCA QUE IGUALE O SUPERE LAS CARACTERISTICAS INDICADAS EN LA PRESENTE REQUISICION.

	3
	44.05.053
	15
	PIEZA
	CALIBRADOR ELECTRONICO DIGITAL MARCA: MITUTOYO CON RANGO 0"-6" (0- 150 mm) SIN SALIDA SPC, MOD.500-196 CATALOGO No.57-016-342 CON MEMORIA, PRESICION: MAS/MENOS 0.001" RESOLUCION DE 0.005" (0.1 mm) ESCALA SISTEMA METRICO/PULGADA. ZERO/ABS, PILA 3.5 DE DURACION O EQUIVALENTE EN MARCA STARRETT.

	4
	78.44.123
	1
	PIEZA
	MAQUINA AFILADORA UNIVERSAL DE HERRAMIENTAS MOD. FCG-610 MARCA CHEVALIER O EQUIVALENTE PARA AFILAR HERRAMIENTAS. DE CORTE CILINDRICO, CONICO CON FILOS RECTOS HELICOIDALES CON UNA DISTANCIA ENTRE PUNTOS: 250 MM, VOLTEO SOBRE LA MESA: 205 MM, VIAJE  TRANSVERSAL DE LA MESA: 160 MM. TAMANO DE LA MESA: 133 X 740 MM CON MOTOR ELECTRICO DE 1/3 HP A 220 VCA, 3200 RPM CON LOS ACCESORIOS SIGUIENTES:

CABEZAL DE TRABAJO DE 6 MORDAZAS, AFILADOR PARA MACHUELOS, AFILADOR DE FRESAS Nt #, AFILADOR DE FRESAS CONO B&S #11, AFILADOR DE BURILES, JUEGO DE CONTRAPUNTOS, AFILADOR PARA RADIOS, AFILADOR DE DISCOS DE SIERRA. DEDO VIRTUAL PARA DESCANSO, DIAMANTE PERFILADOR Y DEDO MOVIL, 10 PIEDRAS ABRASIVAS DE REPUESTO.

	5
	44.05.006
	30
	PIEZA
	CAJA PLASTICA ESPECIAL DE ALTA SEGURIDAD TIPO MALETA CON RUEDAS DE TRANSPORTE Y JALADERA RETRACTIL ESPECIALMENTE DISEÑADA PARA GUARDAR HERRAMIENTAS, INSTRUMENTOS Y ACCESORIOS DEL TALLER MECANICO, FABRICADA BAJO LA SIGUIENTE NORMA MILITAR:

C-4150J QUE LA HACE COMPLETAMENTE RESISTENTE A LA CORROSION POR CUALQUIER TIPO DE PRODUCTOS QUIMICOS FABRICADA CON ANILLO PERIFERICO SELLADOR INTERNO TIPO O-RING DE NEOPRENO DE 1/4" DE ESPESOR QUE PERMITE SELLADO PERFECTO Y 100% DE IMPEARMEABILIDAD, ASI COMO VALVULA DE PURGADO AUTOMATICO PARA IGUALAMIENTO DE PRESION ATMOSFERICA, EQUIPADA CON RUEDAS DE TRANSPORTE DE 2" DE HULE SÓLIDO PARA USO PESADO, JALADERA CON EXTENSION RECTRACTIL ASI COMO ASAS MULTIPLES PARA CARGADO A MANO. BROCHES DE CIERRE FABRICADOS EN PLASTICO DE ALTA RESISTENCIA TIPO ABS CON SISTEMA DE APERTURA Y CIERRE RAPIDO HERMETICO GARANTIZANDO LA PERFECTA CONSERVACION DE LOS INSTRUMENTOS INTERIORES A TEMPERATURAS DE -23 G C a + 99 G C Y CAPACIDAD DE FLOTACION EN AGUA SALADA CON CARGA DE 68 kgs. AMPLIAS DIMENSIONES INTERIORES DE 56 cms. X 43.2 cms. X 32 cms. CON RECUBRIMIENTO INTERIOR DE HULE ESPUMA DE ALTA DENSIDAD.

	6
	44.13.031
	20
	PIEZA
	BASE MAGNETICA CON INDICADOR DE CARATULA TIPO RELOJ: BASE CON RANURA EN “V” Y SWITH EN OPERACIÓN ON/OFF, CON FUERZA DE SUJECION DE 110 LBS. POSTES CON AJUSTES FINO, INDICADOR TIPO RELOJ CON RANGO DE 1”  Y LECTURA CONTINUA DE 0-100 GRADUACION DE LECTURA DE 0.001".

	7
	44.13.059
	20
	PIEZA
	JUEGO UNIVERSAL CON INDICADOR DE CARATULA TIPO RELOJ DE PRESICION CON RANGO DE LECTURA DE 0-.050-0, GRADUACION DE LECTURA DE 0.001", CARRERA DE 0.200". EL JUEGO INCLUYE PRENSA GIRATORIA, PRENSA TIPO ARBOL "C", SUJETADOR CILINDRICO, SUJETADOR ROSCADO, ESTUCHE.

	8
	44.05.528
	30
	PIEZA
	CALIBRADOR TIPO GAGE PARA CUERDAS ACME A 29 grados TIPO NAVAJA CON 16 LAINAS EN ACERO ENDURECIDO CON RANGO DE 1, A 12-14 1/2grados.

	9
	44.05.529
	30
	PIEZA
	CALIBRADOR TIPO GAGE CUENTA HILOS TIPO NAVAJA PARA CUERDAS A 60 grados, CON 30 LAINAS EN ACERO ENDURECIDO Y RANGO DE LECTURA DE 0.25 mm A 3.0 mm.

	10
	44.05.530
	30
	PIEZA
	CALIBRADOR TIPO GAGE CUENTA HILOS TIPO NAVAJA PARA CUERDAS A 60 grados, CON 30 LAINAS EN ACERO ENDURECIDO Y RANGO DE LECTURA DE 4 H.P.P. A 42 H.P.P..

	11
	44.05.531
	30
	PIEZA
	CALIBRADOR TIPO GAGE PARA RADIOS CONCAVOS Y CONVEXOS, TIPO NAVAJA CON 32 LAINAS DE ACERO ENDURECIDO Y RANGO DE LECTURA DE 1/64" A 1/2".

	12
	44.05.532
	30
	PIEZA
	CALIBRADOR DE ESPESORES (JUEGO MAESTRO), TIPO LAINAS CON GRADUACIONES EN SISTEMA METRICO (mm) POR UN LADO, Y SISTEMA FRACCIONAL POR EL OTRO (PULGADAS), INCLUYE 20 LAINAS DE 1/2" DE ANCHO POR 12" DE LARGO ASI COMO ESTUCHE DE PLASTICO TIPO ORGANIZADOR.

	13
	44.05.533
	30
	PIEZA
	CALIBRADORES TIPO GAGE PARA ANGULOS PRIMARIOS Y COMPLEMENTARIOS, FABRICADOS EN ACERO ENDURECIDO CON ESTUCHE TIPO ORGANIZADOR (JUEGO DE 18 PIEZAS).

	14
	45.07.048
	30
	PIEZA
	QUIL PARA ROSCAS Y CENTRADOS DE HERRAMIENTAS A 60 grados, FABRICADOS EN ACERO ENDURECIDO CON GRADUACIONES EN 14avos, 20avos, 24avos y 32avos.

	15
	44.09.197
	30
	PIEZA
	MICROMETRO CON ESTUCHE, DE EXTERIORES MARCA MITUTOYO O EQUIVALENTE CON TOPES INTERCAMBIABLES Y BARRA PATRON No. 104-137 DE 0-6."

	16
	44.09.187
	30
	PIEZA
	MICROMETRO PARA INTERIORES CON BARRAS INTERCAMBIABLES , CABEZAL CON BASE DE 4" DE LONGITUD FABRICADO EN ACERO ENDURECIDO Y RECTIFICADO CON ACABADO AL CROMO SATIN, RANGO DE MEDICION DE 0-6" (0-15O MM) GRADUACION DE LECTURA DE 0.001" INCLUYE ESTUCHE.

	17
	44.09.201
	30
	PIEZA
	MICROMETRO PARA PROFUNDIDADES TIPO TUBULAR CON CABEZAL EN ACERO ENDURECIDO Y RECTIFICADO CON ACABADO AL CROMO SATIN, RANGO DE MEDICION DE 2- 20" (500 mm), Y GRADUACION DE LECTURA DE 0.001", INCLUYE RODILLOS INTERCAMBIABLES, LLAVE Y ESTUCHE.

	18
	44.09.202
	30
	PIEZA
	MICROMETRO PARA AGUJEROS CON INDICADOR DE CARATULA TIPO RELOJ Y PALPADORES INTERCAMBIABLES, RANGO DE LECTURA DE 1.4 A 6" (35 mm a 150 mm), GRADUACION DE LECTURA DE 0.0005" Y PALPADORES CON PUNTA DE CARBURO, INCLUYE EXTENSIONES Y ESTUCHE. 

	19
	44.06.758
	30
	PIEZA
	FLEXOMETRO DIGITAL ELECTRONICO CON CINTA DE MEDICION FABRICADA EN ACERO FLEXIBLE DE 1" DE ANCHO X 25’ DE LARGO, PANTALLA DE CRISTAL DE MEMORIA DE LECTURAS Y CERO FLOTANTE, CONVERSION DE LECTURAS EN SISTEMA PIES, PULGADAS Y CENTÍMETROS. 

	20
	44.06.894
	30
	PIEZA
	COMPAS DE PUNTAS RECTAS CON TUERCA Y TORNILLO DE AJUSTE FABRICADO EN ACERO ENDURECIDO CON RANGO DE MEDICION DE 0-6".

	21
	44.06.957
	30
	PIEZA
	COMPAS PARA EXTERIORES CON TUERCA Y TORNILLO DE AJUSTE FABRICADO EN ACERO ENDURECIDO CON RANGO DE MEDICION DE 0-6".

	22
	44.07.035
	30
	PIEZA
	COMPAS PARA INTERIORES CON TUERCA Y TORNILLO DE AJUSTE FABRICADO EN ACERO ENDURECIDO CON RANGO DE MEDICION DE 0-6".

	23
	44.05.056
	20
	PIEZA
	CALIBRADOR TIPO TRUSQUIN FABRICADO EN ACERO ENDURECIDO Y RECTIFICADO BASE EN "V" CON DIMENSIONES DE 3 3/16" X 2 1/2", HUSILLO DE 12" CON RAYADOR RECTO Y ANGULADO Y SISTEMA DE AVANCE FINO CON TOPE REGULABLE.

	24
	45.07.091
	20
	PIEZA
	PORTA BURIL RECTO FABRICADO EN ACERO FORJADO ENDURECIDO Y RECTIFICADO PARA BURIL DE 3/8" CON DIMENSIONES DE ZANCO DE 3/4" X 1 5/8" X 8".

	25
	45.07.092
	20
	PIEZA
	PORTA BURIL IZQUIERDO FABRICADO EN ACERO FORJADO ENDURECIDO Y RECTIFICADO PARA BURIL DE 3/8" CON DIMENSIONES DE ZANCO DE 3/4" X 1 5/8" X 8".

	26
	45.07.093
	20
	PIEZA
	PORTA BURIL DERECHO FABRICADO EN ACERO FORJADO ENDURECIDO Y RECTIFICADO PARA BURIL DE 3/8" CON DIMENSIONES DE ZANCO DE 3/4" X 1 5/8" X 8".

	27
	45.07.094
	20
	PIEZA
	PORTA CUCHILLAS RECTO FABRICADO EN ACERO FORJADO ENDURECIDO Y RECTIFICADO PARA CUCHILLAS DE 1/8" X 7/8", CON DIMENSIONES DE ZANCO DE 5/8" X 1 3/8" X 6 7/8".

	28
	45.07.095
	20
	PIEZA
	PORTA CUCHILLAS IZQUIERDO FABRICADO EN ACERO FORJADO ENDURECIDO Y RECTIFICADO PARA CUCHILLAS DE 1/8" X 7/8", CON DIMENSIONES DE ZANCO DE 5/8" X 1-3/8" X 6-7/8".

	29
	45.07.096
	20
	PIEZA
	PORTA CUCHILLAS DERECHO FABRICADO EN ACERO FORJADO ENDURECIDO Y RECTIFICADO PARA CUCHILLAS DE 1/8" X 7/8", CON DIMENSIONES DE ZANCO DE 5/8" X 1-3/8" X 6 7/8".

	30
	44.04.232
	20
	PIEZA
	BROQUEROS CONICOS MARCA COLLIS O EQUIVALENTE No. 60214 CONO MORSE INTERIOR 1, CONO MORSE EXTERIOR 3.

	31
	44.04.233
	20
	PIEZA
	BROQUERO DE TORQUE MANUAL PARA USO INDUSTRIAL CON CAPACIDAD DE 1/8-5/8" Y ZANCO CONO MORSE No.4 INTEGRADO 

	32
	44.04.234
	20
	PIEZA
	BROQUERO TIPO REDUCCION CONO MORSE FABRICADO EN ACERO ENDURECIDO Y RECTIFICADO, CONO MORSE EXTERIOR No.3 CONO MORSE INTERIOR No.2.

	33
	44.04.235
	20
	PIEZA
	BROQUERO TIPO REDUCCION CONO MORSE FABRICADO EN ACERO ENDURECIDO Y RECTIFICADO, CONO MORSE EXTERIOR No.4 CONO MORSE INTERIOR No.3.

	34
	44.04.236
	20
	PIEZA
	BROQUERO TIPO REDUCCION CONO MORSE FABRICADO EN ACERO ENDURECIDO Y RECTIFICADO, CONO MORSE EXTERIOR No.5 CONO MORSE INTERIOR No.4.

	35
	45.07.027
	20
	PIEZA
	PUNTO GIRATORIO PARA TORNOS PARA TRABAJO INDUSTRIAL PESADO CON DOBLE BALERO CON SOPORTE DE CARGA DE 1320 LBS. Y CONO MORSE No, 3.

	36
	45.07.028
	20
	PIEZA
	PUNTO GIRATORIO PARA TORNOS PARA TRABAJO INDUSTRIAL PESADO CON DOBLE BALERO CON SOPORTE DE CARGA DE 2860 LBS. Y CONO NUMERO4,.

	37
	45.07.029
	20
	PIEZA
	PUNTO FIJO CON PUNTA DE CARBURO FABRICADO EN ACERO ENDURECIDO Y RECTIFICADO EN CONO MORSE No.3 .

	38
	45.07.030
	20
	PIEZA
	PUNTO FIJO CON PUNTA DE CARBURO FABRICADO EN ACERO ENDURECIDO Y RECTIFICADO EN CONO MORSE No.4.

	39
	44.31.762
	20
	JUEGO
	JUEGO DE 12 LLAVES ALLEN CON PUNTA RADIAL TIPO BOLA QUE PERMITA ANGULO DE ENTRADA A 25 GRADOS CON RANGO DE  0.50",1/16",5/64",3/32",7/64",1/8",9/64",5/32",3/16",7/32",1/4" Y 5/16" EN ESTUCHE PLASTICO TIPO ORGANIZADOR.

	40
	44.31.169
	30
	JUEGO
	JUEGO DE 9 LLAVES ALLEN METRICAS CON PUNTA RADIAL TIPO BOLA QUE  PERMITA ANGULO DE ENTRADA A 25 GRADOS CON RANGO DE 1.5mm,2mm, 2.5mm,3mm,4mm,5mm, 6mm, 8mm Y 10mm INCLUYE ESTUCHE PLASTICO TIPO ORGANIZADOR.

	41
	44.20.305
	30
	PIEZA
	MARTILLO DE BOLA DE 24 ONZAS .

	42
	44.22.243
	30
	PIEZA
	PINZA DE UNION MOVIL DE 10" PARA CORTAR ALAMBRE CON SISTEMA DE FIJACION TUERCAS, TIPO CIZALLA CORTA ALAMBRE PARA TRABAJO PESADO FABRICADA EN ACERO FORJADO Y ENDURECIDO RICO EN CARBONO CON MANGOS CON RECUBRIMIENTO PLASTICO ANTIDERRAPANTE.

	43
	44.16.056
	30
	PIEZA
	LLAVE PERICA AJUSTABLE FABRICADA EN ACERO ENDURECIDO Y CROMADO PARA USO INDUSTRIAL PESADO DE 10".

	44
	44.22.276
	30
	PIEZA
	PINZA DE PRESION VISE-GRIP CON MORDAZAS CURVAS Y PUNTA DELGADA CON CORTABLES DE 10".

	45
	45.07.097
	8
	PIEZA
	PORTA INSERTOS INOXIDABLE PARA MAQUINADO DE INTERIORES EN TORNO, EL JUEGO INCLUYE LO SIGUIENTE: UNA BARRA TIPO TBBN-6 DE 1/2" DE ZANCO POR 62 DE LARGO, UNA BARRA TIPO TBBN-10 DE 5/8” DE ZANCO POR 7” DE LARGO, UNA BARRA TIPO TBBN-12 DE ¾” DE ZANCO POR 10” DE LARGO, 10 INSERTOS TIPO TPGB-321, GRADO C6, 5 INSERTOS TIPO TPGB-221, GRADO C6, 3 TORNILLOS #4-40 TIPO TORX, 1 LLAVE TIPO T-9 TORX, ESTUCHE DE MADERA TIPO ORGANIZADOR.

	46
	44.04.271
	68
	PIEZA
	BURIL DE ACERO AL COBALTO DE ¼”X 2 ½”.

	47
	44.04.272
	68
	PIEZA
	BURIL DE ACERO AL COBALTO DE 3/8” X 2 ½”.

	48
	44.04.273
	68
	PIEZA
	BURIL DE ACERO AL COBALTO DE 5/16” X 2 ½”. 

	49
	44.04.274
	68
	PIEZA
	BURIL DE ACERO AL COBALTO DE 3/8” X 3”.

	50
	44.04.275
	68
	PIEZA
	BURIL DE ACERO AL COBALTO DE ½” X 4”.

	51
	44.04.276
	68
	PIEZA
	BURIL DE ACERO AL COBALTO DE 5/8” X 4 ½”.

	52
	44.04.277
	68
	PIEZA
	CUCHILLA EN ACERO AL COBALTO DE 3/32” X ½” X 4 ½”.

	53
	44.07.756
	68
	PIEZA
	CUCHILLA EN ACERO AL COBALTO DE 1/8” X ¾” X 5”.

	54
	44.07.755
	68
	PIEZA
	CUCHILLA EN ACERO AL COBALTO DE 3/16” X 1” X 6 ½”.

	55
	44.04.468
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO DERECHO DE ¼” TIPO AR-4.

	56
	44.04.395
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO IZQUIERDO DE ¼” TIPO AL-4.

	57
	44.04.331
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO RECTO A 60” DE ¼” TIPO E-4.

	58
	44.04.333
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO PUNTA CUADRADA DE 1/4" TIPO C-4.

	59
	44.04.335
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO DERECHO DE 3/8" TIPO AR-6.

	60
	44.04.398
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO DE TUNGSTENO MARCA GREENFIELD O EQUIVALENTE, GRADO ASA C-6, ELYOT 2-2, FORMA "A", SERIE No. 601, CORTE IZQUIERDO AL-6 DE 3/8".

	61
	44.04.399
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO RECTO A 60  GRADOS DE 3/8" TIPO E-6.

	62
	44.04.338
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO PUNTA CUADRADA DE 3/8" TIPO C-6.

	63
	44.04.339
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO DERECHO DE 1/2" TIPO AR-8.

	64
	44.04.400
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO IZQUIERDO DE 1/2" TIPO AL-8.

	65
	44.04.402
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO RECTO A 60 GRADOS DE 1/2" TIPO E-8.

	66
	44.04.342
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO PUNTA CUADRADA DE 1/2" TIPO C-8.

	67
	44.04.346
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO DERECHO DE 5/8" TIPO AR-10

	68
	44.04.343
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO IZQUIERDO DE 5/8" TIPO AL-10.

	69
	44.04.344
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILLA DE CARBURO RECTO A 60 GRADOS DE 5/8" TIPO E-10. 

	70
	44.04.345
	68
	PIEZA
	BURIL CON PASTILL DE CARBURO PUNTA CUADRADA DE 5/8" TIPO C-10.

	71
	44.03.052
	68
	PIEZA
	BROCA DE CENTRO DE 60 GRADOS ACERO COBALTO A18-CO TAMAÑO 1 DIAMETRO DE CUERPO 1/8", DIAMETRO DE CORTE 3/64" LONGITUD TOTAL 1-1/4".

	72
	44.03.053
	68
	PIEZA
	BROCA DE CENTRO CON 60 GRADOS ACERO COBALTO A18-CO TAMAÑO 2 DIAMETRO DE CUERPO 3/16", DIAMETRO DE CORTE 5/64" LONGITUD TOTAL 1- 7/8".

	73
	44.03.055
	68
	PIEZA
	BROCA DE CENTRO CON 60 GRADOS ACERO COBALTO A18-CO TAMAÑO 3 DIAMETRO DE CUERPO 1/4", DIAMETRO DE CORTE 7/64" LONGITUD TOTAL 2".

	74
	44.03.057
	68
	PIEZA
	BROCA DE CENTRO CON 60 GRADOS ACERO COBALTO A18-CO TAMAÑO 4 DIAMETRO DE CUERPO 5/16",DIAMETRO DE CORTE 1/8" LONGITUD TOTAL 2-1/8"

	75
	44.03.060
	68
	PIEZA
	BROCA DE CENTRO CON 60 GRADOS ACERO COBALTO A18-CO TAMAÑO 5 DIAMETRO DE CUERPO 7/16" DIAMETRO DE CORTE 3/16" LONGITUD TOTAL 2- 3/4".

	76
	44.03.062
	68
	PIEZA
	BROCA DE CENTRO CON 60 GRADOS ACERO COBALTO A18-CO TAMAÑO 6 DIAMETRO DE CUERPO 1/2", DIAMETRO DE CORTE 7/64" LONGITUD TOTAL 3".

	77
	44.07.630
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E18 DE 14 ½ GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 1-3/4".

	78
	44.07.631
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E18 DE 14 ½ GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 1/4".

	79
	44.07.632
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E18 DE 14 ½ GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2".

	80
	44.07.634
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E18 DE 14 ½  GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 3/8".

	81
	44.07.635
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E18 DE 14 ½ GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 1/2".

	82
	44.07.636
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E18 DE 14 ½ GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 5/8"

	83
	44.07.637
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANE EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD E18 DE 14 ½ GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 7/8"

	84
	44.07.638
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E18 DE 14 ½ GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 3-1/8"

	85
	44.07.640
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES DE ACERO DE ALTA VELOCIDAD, E18 DE 14 ½ GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 3-5/8"

	86
	44.07.641
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD DE 20 GRADOS ANGULO DE PRESICION, DIAMETRO DE CORTE 1 3/4", E188

	87
	44.07.642
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E188 DE 20 GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 1/4"

	88
	44.07.643
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E188 DE 20 GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 3/8"

	89
	44.07.644
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E188 DE 20 GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 1/2"

	90
	44.07.645
	68
	PIEZA
	 CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E188 DE 20 GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 5/8"

	91
	44.07.646
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E188 DE 20 GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 3/4"

	92
	44.07.650
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E188 DE 20 GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 2 7/8"

	93
	44.07.651
	68
	PIEZA
	CORTADOR PARA ENGRANES EN ACERO PARA ALTA VELOCIDAD, E18 DE 20 GRADOS ANGULO DE PRESION, DIAMETRO DE CORTE 3 1/8"

	94
	44.22.908
	20
	PIEZA
	PERROS DE ARRASTRE PARA MAQUINAS  HERRAMIENTAS CON CAPACIDAD DE 1/2"

	95
	44.22.910
	20
	PIEZA
	PERROS DE ARRASTRE PARA MAQUINAS HERRAMIENTAS CON CAPACIDAD DE 3/4"

	96
	44.22.911
	20
	PIEZA
	PERROS DE ARRASTRE PARA MAQUINAS HERRAMIENTAS CON CAPACIDAD DE 1"

	97
	44.22.912
	20
	PIEZA
	PERROS DE ARRASTRE PARA MAQUINAS HERRAMIENTAS CON CAPACIDAD DE 2"

	98
	44.22.913
	20
	PIEZA
	PERROS DE ARRASTRE PARA MAQUINAS HERRAMIENTAS CON CAPACIDAD DE 3"

	99
	44.22.914
	20
	PIEZA
	PERROS DE ARRASTRE PARA MAQUINAS HERRAMIENTAS CON CAPACIDAD DE 4"

	100
	44.22.915
	20
	PIEZA
	PERROS DE ARRASTRE PARA MAQUINAS HERRAMIENTAS CON CAPACIDAD DE 5"

	101
	44.22.916
	20
	PIEZA
	PERROS DE ARRASTRE PARA MAQUINAS HERRAMIENTAS CON CAPACIDAD DE 6"

	102
	44.05.790
	20
	PIEZA
	CALIBRADOR PARA DIENTES DE ENGRANES, CON RANGO DE MEDICION DE PASO DIAMETRAL DE 20 A 2

	103
	44.05.791
	20
	PIEZA
	CALIBRADOR PARA DIENTES DE ENGRANES, TIPO VERNIER CON RANGO DE MEDICION DE PASO DIAMETRAL DE 10 A 1

	104
	36.52.682
	34
	PIEZA
	LENTE DE AUMENTO ASFERICOS REDONDOS, CON MANGO DISEÑADO ERGONOMICAMENTE, POTENCIA 4X/16D, DISTANCIA F0CAL 5, DIAMETRO 3"/87.7MM 

	105
	44.31.648
	34
	PIEZA
	JUEGO DE RIMAS AJUSTABLES CON CAPACIDADES 15/32" A 1 1/2" EN ACERO ALTA VELOCIDAD B19C, CONSTA DE 11 PIEZAS.

	106
	44.31.649
	34
	PIEZA
	JUEGO DE RIMAS DE MANO EN ACERO ALTA VELOCIDAD B8, HELICE ESPIRAL ZANCO RECTO, 3/16", 1/4", 5/16", 3/8", 7/16", 1/2", 5/8", 3/4".

	107
	44.31.650
	34
	PIEZA
	JUEGO DE RIMAS PARA PERNO CONOCO EN ACERO ALTA VELOCIDAD B10, Y CONOCIDAD DE 1/4" POR PIE, GAVILANES RECTOS ZANCO RECTO, DE DIAMETRO PEQUEÑO >0.240", 0.277", 0.329", 0.397", 0.480", .0.579".

	108
	44.31.652
	34
	PIEZA
	JUEGO DE RIMAS PARA PERNO CONICO EN ACERO ALTA VELOCIDAD B10, Y CONOCIDAD DE 1/4" POR PIE, GAVILANES ESPIRALES ZANCO RECTO, DE DIAMETRO PEQUENO 0.240", 0.277", 0.397", 0.480", 0.579".

	109
	44.25.610
	2
	PIEZA
	CABEZAL DIVISOR UNIVERSAL IZQUIERDO, CON JUEGO DE 12 ENGRANES DE RECAMBIO, CONTRA PUNTO, CHUCKS DE TRES MORDAZAS, JUEGOS DE LIRAS JUEGO DE PLATOS PERFORADOS POR AMBAS CARAS, TORNILLOS DE FIJACION, VOLTEO DE 11 7/8", MANUAL DE OPERACIÓN.

	110
	44.01.027
	3
	PIEZA
	CORTADOR DE PERNO CON MANGO DE FIBRA DE VIDRIO, CORTA LOS  MATERIALES SUAVES A MEDIOS DUROS, LA PLACA DE SEGURIDAD ALINEA LOS BORDES, DUREZA MAXIMA DE CORTE, BRINNELL 445/ROCKWELL C48. LONGITUD 42", DIAMETRO 1/2", PESO 8.1 KG. MODELO 0590MC, MARCA HK PORTER O EQUIVALENTE, CON No. STOCK A32H035 SEGUN CATALOGO GRAINGER.

	111
	44.01.028
	3
	PIEZA
	CORTADOR DE CABLE, ALAMBRE Y VARILLA TIPO CIZALLA, LAS HOJAS DE CORTE DE CIZALLA TIENEN MUESCAS QUE FIJAN Y BLOQUEAN EL CABLE EN POSICION DE CORTE, CORTAN CABLE DE ACERO, CABLE DE HILOS FINOS O GRUESOS O CABLE METALICO, LAS UNIONES DE PALANCA CONVIERTEN UNA PRESION MANUAL DE 50 LIBRAS EN UNA PRESION DE CORTE DE 4000 LIBRAS. EL MECANISMO DE ALINEAMIENTO DE TIPO TORNILLO VUELVE A ALINEAR LOS BORDES, PARA CABLE METALICOS DE HASTA 3/8" (10MM), LONGITUD 24 PULG. MODELO 0190MTN, MARCA HK PORTER O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A32G996 SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	112
	44.01.034
	3
	PIEZA
	CORTADOR DE CABLE, ALAMBRE Y VARILLA TIPO CIZALLA LAS HOJAS DE CORTE DE CIZALLA TIENEN MUESCAS QUE FIJAN Y BLOQUEAN EL CABLE EN POSICION DE CORTE, CORTAN CABLE DE ACERO, CABLE DE HILOS FINOS O GRUESOS O CABLE METALICO, LAS UNIONES DE PALANCA CONVIERTEN UNA PRESION MANUAL DE 50 LIBRAS EN UNA PRESION DE CORTE DE 4000 LIBRAS. EL MECANISMO DE ALINEAMIENTO DE TIP TORNILLO VUELVE A ALINEAR LOS BORDES, PARA CABLE METALICO DE HASTA 3/4" (19MM). LONGITUD 42 PULG. MODELO 0590MTN, MARCA HK PORTER O EQUIVALENTE CON No. DE STOCK A32HO39 SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	113
	44.03.050
	10
	JUEGO
	BROCAS DE LONGITUD COMERCIAL DE ACERO DE ALTA VELOCIDAD, TAMANO FRACCIONARIOS: DESDE 1/16" HASTA 1/2" EN INCREMENTOS DE 1/64", GRADO DE PRODUCCION: 118 GRADOS, PESO: 1.4KG. JUEGO DE 29 PIEZA, MARCA GREENFIELD O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31LN70, SEGUN CATALOGO GRAINGER.

	114
	46.08.185
	40
	PIEZA
	MULTICONTACTOS MODELO 11-2005B, CONVIERTE UNA SALIDA SIMPLE EN SEIS SALIDAS DE 125 VAC, CON UN RANGO DE 15 AMPS. (1,875 W). INTERRUPTOR PRINCIPAL DE ENCENDIDO Y APAGADO, CON LUZ INDICADORA DEPRESENCIA DE VOLTAJE, PARA USO INTERIOR, EN CAJA DE PLASTICO MOLDEADA (PVC), MARCA MITZU O EQUIVALENTE.

	115
	44.09.841
	2
	JUEGO
	JUEGO DE EXTRACTOR DE QUIJADA: MANDIBULA RECTA DE 2 AGARRES PARA 6 TONELADAS, PESO 1.3 KG. MODELO URREA 4212-SJ, MARCA URREA O equivalente, CON No. DE STOCK A31WR24, SEGUN CATALOGO GRAINGER.

	116
	44.08.009
	50
	PIEZA
	DESTORNILLADORES AMBAR DE PUNTA ESTANDAR Y BARRA REDONDA PUNTA 1/4 ", (6.3 MM), LONGITUD 8". (203.2 MM.), PESO 0.8 KG. MODELO 9604, MARCA URREA O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A32BEM7, SEGUN CATALOGO GRAINGER.

	117
	44.08.014
	50
	PIEZA
	DESTORNILLADORES AMBAR DE PUNTA ESTANDAR Y BARRA REDONDA, PUNTA 5/16",(7.9 MM), LONGITUD 10 3/8" (263.5 MM), PESO 0.1 KG. MODELO 9606, MARCA URREA O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A32BEM8, SEGUN CATALOGO GRAINGER

	118
	44.24.023
	8
	PIEZA
	SIERRA CALADORA, SOPLADOR DE POLVO, ESCUADRA DE 45 GRADOS IZQUIERDA, VELOCIDAD VARIABLE, LLAVE, CUENTAN CON 3 SEGUETAS SURTIDAS Y DE CORTE RECTO PARA CORTAR METALES. CLASIFICACION UL Y CERTIFICACION CSA. TIPO DE VELOCIDAD: RECTA, GOLPES POR MINUTO 0-3100, LONGITUD DE GOLPE: 1, ALAMBRE: 2 CONDUCTORES DE 8 PIES, AMPS A 120 V.: 4.5, TIPO DE HOJA: UNIVERSAL DE 1/4", COJINETES: BOLA Y RODILLO, DISEÑO DE MANGO: MANIJA SUPERIOR, LONGITUD DE HERRAMIENTA: 8.2 PULG., PESO (LBS): 6.2, PESO (KG) 3.1, MODELO DW313, MARCA DEWALT O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31GC45 SEGUN CATALOGO GRAINGER.

	119
	44.20.105
	30
	JUEGO
	JUEGO DE MACHUELO DE MANO DE ACERO DE ALTA VELOCIDAD PARA APLICACIONES DE PRODUCCION, PARA USO A MANO CON UNA HERRAMIENTA MOTORIZADA EN APLICACIONES DE MAQUINADO EN GENERAL O ROSCADO CNC. APROPIADO PARA ROSCAR LA MAYORIA DE LOS MATERIALES CON ORIFICIOS PASANTES O CIEGOS. LOS MACHUELOS MANUALES ALMACENAN LAS REBABAS EN LAS ESTRIAS ADYACENTES A LOS DIENTES ACHAFLANADOS DURANTE LA OPERACION DE ROSCADO. EL MACHUELO DE MANO DE CHAFLAN SEMICONICO ES UNA HERRAMIENTA DE SERVICIO GENERAL UTILIZADA PARA ROSCAR ORIFICIOS PASANTES O CIEGOS. LOS MACHUELOS METRICOS ESTAN FABRICADOS SEGUN LAS ESPECIFICACIONES Y LAS DIMENSIONES USCTI. ROSCA RECTIFICADA, CHAFLAN CONICO (7-10 HILOS), SEMICONICO (3-5 HILOS), Y RECTO (1-2 HILOS). LOS JUEGOS DE MACHUELOS INCLUYEN, UN MACHUELO CONICO, UNO SEMICONICO Y UNO RECTO, TAMANO: 5/16, NUMERO DE HILOS: 18, TIPO DE ROSCA: NC/UNC, LIMITES PD: H3, CANALES: 4, LONGITUD ROSCA 1 1/8", TOTAL 2 23/32, PESO 0.1KG, MARCA GREENDFIELD O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31LC13, SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	120
	44.20.108
	30
	JUEGO
	JUEGO DE MACHUELO DE MANO DE ACERO DE ALTA VELOCIDAD PARA APLICACIONES DE PRODUCCION. PARA USO A MANO CON UNA HERRAMIENTA MOTORIZADA EN APLICACIONES DE MAQUINADO EN GENERAL O ROSCADO CNC. APROPIADO PARA ROSCAR LA MAYORIA DE LOS MATERIALES CON ORIFICIOS PASANTES O CIEGOS. LOS MACHUELOS MANUALES ALMACENAN LAS REBABAS EN LAS ESTRIAS ADYACENTES A LOS DIENTES ACHAFLANADOS DURANTE LA OPERACION DE ROSCADO. EL MACHUELO DE MANO DE CHAFLAN SEMICONICO ES UNA HERRAMIENTA DE SERVICIO GENERAL UTILIZADA PARA ROSCAR ORIFICIOS PASANTES O CIEGOS, LOS MACHUELOS METRICOS ESTAN FABRICADOS SEGUN LAS ESPECIFICACIONES Y LAS DIMENSIONES USCTI. ROSCA RECTIFICADA, CHAFLAN CONICO (7-10 HILOS), SEMICONICO (3-5 HILOS) Y RECTO (1-2 HILOS), LOS JUEGOS DE MACHUELOS INCLUYEN, UN MACHUELO CONICO, UNO SEMICONICO Y UNO RECTO, TAMANO 7/16, NUMERO DE HILOS: 14, TIPO DE ROSCA: NC/UNC, LIMITES PD: H3, CANALES: 4, LONGITUD DE ROSCA 1 7/16", TOTAL 3 5/32", PESO 0.1 KG, MARCA GREENDFIELD O EQUIVALENTE, CON No. STOCK A31LC30 SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	121
	44.20.212
	30
	PIEZA
	JUEGO DE MACHUELO DE MANO DE ACERO ALTA VELOCIDAD PARA APLICACIONES DE PRODUCCION. PARA USO A MANO CON UNA HERRAMIENTA MOTORIZADA EN APLICACIONES DE MAQUINADO EN GENERAL O ROSCADO CNC, APROPIADO PARA ROSCAR LA MAYORIA DE LOS MATERIALES CON ORIFICIOS PASANTES O CIEGOS, LOS MACHUELOS MANUALES ALMACENAN LAS REBABAS EN LAS ESTRIAS ADYACENTES A LOS DIENTES ACHAFLANADOS DURANTE LA OPERACION DE ROSCADO, EL MACHUELO DE MANO DE CHAFLAN SEMICONICO ES UNA HERRAMIENTA DE SERVICIO GENERAL UTILIZADA PARA ROSCAR ORIFICIOS PASANTE O CIEGOS. LOS MACHUELOS METRICOS ESTAN FABRICADOS SEGUN LAS ESPECIFICACIONES Y LAS DIMENSIONES USCTI, ROSCA RECTIFICADA, CHAFLAN CONICO (7-10 HILOS), SEMICONICO (3-5 HILOS), Y RECTO (1-2 HILOS). LOS JUEGOS DE MACHUELOS INCLUYEN, UN MACHUELO CONICO, UNO SEMICONICO Y UNO RECTO, TAMANO: 1/4, NUMERO DE HILOS: 20, TIPO DE ROSCA: NC/UNC, LIMITES PD: H2, CANALES: 4, LONGITUD ROSCA: 1", TOTAL 2 1/2", PESO: 0.1 KG. MARCA GREENDFIELD O EQUIVALENTE CON No. DE STOCK A31LC26, SEGUN CATALOGO GRAINGER.

	122
	44.20.213
	30
	PIEZA
	JUEGO DE MACHUELO DE MANO DE ACERO DE ALTA VELOCIDAD PARA APLICACIONES DE PRODUCCION. PARA USO A MANO CON UNA HERRAMIENTA MOTORIZADA EN APLICACIONES DE MAQUINADO EN GENERAL O ROSCADO CNC. APROPIADO PARA ROSCAR LA MAYORIA DE LOS MATERIALES CON ORIFICIOS PASANTES O CIEGOS. LOS MACHUELOS MANUALES ALMACENAN LAS REBABAS EN LAS ESTRIAS ADYACENTES A LOS DIENTES ACHAFLANADOS DURANTE LA OPERACION DE ROSCADO. EL MACHUELO DE MANO DE CHAFLAN SEMICONICO ES UNA HERRAMIENTA DE SERVICIO GENERAL UTILIZADA PARA ROSCAR ORIFICIOS PASANTES O CIEGOS, LOS MACHUELOS METRICOS ESTAN FABRICADOS SEGUN LAS ESPECIFICACIONES Y LAS DIMENSIONES USCTI. ROSCA RECTIFICADA, CHAFLAN CONICO (7-10 HILOS), SEMICONICO (3-5HILOS) Y RECTO (1-2 HILOS), LOS JUEGOS DE MACHUELOS INCLUYEN, UN MACHUELO CONICO, UNO SEMICONICO Y UNO RECTO, TAMANO 3/8", NUMERO DE HILOS: 16, TIPO DE ROSCA: NC/UNC, LIMITES PD: H3, LONGITUD ROSCA: 1 1/4", TOTAL 2 15/16", PESO 0.1 KG. MARCA GREENDFIEL O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31LC21, SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	123
	44.20.214
	30
	PIEZA
	JUEGO DE MACHUELO DE MANO DE ACERO DE ALTA VELOCIDAD PARA APLICACIONES DE PRODUCCION, PARA USO A MANO CON UNA HERRAMIENTA MOTORIZADA EN APLICACIONES DE MAQUINADO EN GENERAL O ROSCADO CNC.  APROPIADO PARA ROSCAR LA MAYORIA DE LOS MATERIALES ALMACENAN LAS REBABAS EN LAS ESTRIAS ADYACENTES A LOS DIENTES ACHAFLANADOS DURANTE LA OPERACION DE ROSCADO. EL MACHUELO DE MANO DE CHAFLAN SEMICONICO ES UNA HERRAMIENTA DE SERVICIO GENERAL UTILIZADA PARA ROSCAR ORIFICIOS PASANTES O CIEGOS, LOS MACHUELOS METRICOS ESTAN FABRICADOS SEGÚN LAS ESPECIFICACIONES Y LAS DIMENSIONES USCTI. ROSCA RECTIFICADA, CHAFLAN CONICO (7-10 HILOS), SEMICONICO (3-5 HILOS) Y RECTO (1-2 HILOS), LOS JUEGOS DE MACHUELOS INCLUYEN, UN MACHUELO CONICO, UNO SEMICONICO Y UNO RECTO TAMANO: 1/2, NUMERO DE HILOS: 13, TIPO DE ROSCA: NC/UNC, LIMITES PD: H3, CANALES: 4, LONGITUD DE ROSCA: 1 21/32" TOTAL 3 5/8", PESO: 0.2 KG., MARCA GREENDFIELD O EQUIVALENTE  CON No. DE STOCK A31LC38, SEGUN CATALOGO GRAINGER.

	124
	44.01.030
	8
	PIEZA
	CORTADOR DE TUBERIA DE SERVICIO PESADO. PROVEE UN CORTE LIMPIO Y RAPIDO YA SEA MANUAL O MOTORIZADO. LA ESPIGA EXTRA LARGA DEL TORNILLO DE AVANCE PROTEGE LAS ROSCAS DE AJUSTE, EL MANGO LARGO Y COMODO PROVEE UN AJUSTE RAPIDO Y FACIL, CUENTA CON CUATRO RUEDAS Y ESTAN DISENADOS PARA SU USO EN AREAS DONDE NO ES DISPONIBLE REALIZAR UN GIRO COMPLETO. CUENTA CON MANGO DE ACCION DE MATRACA PARA SU USO EN FOSAS ANGOSTAS. CAPACIDAD DE TUBERIA 1/8-2", RUEDAS DE REPUESTO A34CW58, 59,60. PESO 3.1KG. MODELO 2A/32820, MARCA RIDGID O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A34A506, SEGUN CATALOGO GRAINGER.

	125
	44.22.028
	10
	JUEGO
	PINZAS DE CAIMAN DE MORDAZA GRANDE CON AISLAMIENTO PARA 600V. TOTALMENTE AISLADAS CON ENCHUFE DE PUNTA CONICA Y CON CHAPA DE NIQUEL, CON APERTURA DE 0.787" (20MM). 600 V, 10A MAXIMO, CUENTA CON UNA PINZA ROJA Y UNA NEGRA, PESO 0.1 KG, MODELO AC285, MARCA FLUKE O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31MX71, SEGÚN CATALOGO GRAINGER.

	126
	44.21.011
	70
	PIEZA
	NAVAJA TLC ABATIBLE CON RUBBER GRIP CON ESTUCHE No. DE CODIGO 120560, CLAVE NASU1B, MARCA SURTEK O EQUIVALENTE.

	127
	44.15.222
	50
	PIEZA
	LIMA PLANA BASTARDA DE 12"/30 CM, UTILIZADAS PARA TRABAJOS GENERAL EN HIERRO, ACERO, ETC. LIGERAMENTE AHUSADAS EN SU ANCHURA Y DE CORTE DOBLE EN AMBOS LADOS Y SENCILLO EN LOS CANTOS, PESO APROX. 5.1 KG. MODELO FB12, MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31PBM2, SEGUN CATALOGO GRAINGER.

	128
	44.15.227
	50
	PIEZA
	LIMA REDONDA BASTARDA 8"/20CM, LIGERAMENTE AHUSADAS. UTILIZADAS EN EL LIMADO DE ABERTURAS CIRCULARES Y SUPERFICIES CONCAVAS. PESO APROX. 0.6 KG. MODELO RB8, MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31PEM1, SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	129
	44.15.228
	50
	PIEZA
	LIMA REDONDA MUZA 8"/20CM, LIGERAMENTE AHUSADAS. UTILIZADAS EN EL LIMADO DE ABERTURAS CIRCULARES Y SUPERFICIES CONCAVAS. PESO 0.6KG, MODELO RS8, MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31PEM7, SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	130
	44.08.125
	50
	JUEGO
	JUEGO DE DADOS Y ACCESORIOS ESTANDAR CON CUADRO DE 1/2". DE 17 PIEZAS, PESO 1.0 KG, MODELO 5400AB, MARCA URREA O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31VVO4, SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	131
	44.20.170
	50
	PIEZA
	LLAVES PARA MACHUELOS RECTOS No. 14, MACHUELOS MANUALES 1/16-3/8, MACHUELOS METRICOS 0-14, LONGITUD 9", PESO 0.2 KG. MODELO 01292, MARCA GREENFIELD O EQUIVALENTE CON No. DE STOCK A31KZ40, SEGÚN CATALOGO DE GRAINGER.

	132
	44.05.048
	5
	PIEZA
	CALIBRADOR PARA MEDIR ALAMBRE, SE UTILIZAN PARA DETERMINAR EL TAMAÑO DEL CALIBRE DE LAMINAS DE METAL, PLACAS DE HIERRO Y ACERO, CADA RANURA ESTA GRABADA CON SU EQUIVALENTE EN MEDIDAS DECIMALES.

LOS RANURADORES DE TORNILLO TAMBIEN PUEDEN VERIFICARSE CON ESTE CALIBRADOR. ESTAN ENDURECIDOS Y TIENEN UN ACABADO SATINADO, TAMAÑO/ RANGO CALIBRADOR 0 A 36 (NO FERROSO), PESO 0.1KG. MODELO 281, MARCA STARRET O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A34F029, SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	133
	44.22.960
	50
	PIEZA
	PINZA PELA CABLE, CODIGO PECA-9 1/2, CLAVE 9 1/2, MARCA SURTEK O EQUIVALENTE.

	134
	44.25.046
	5
	PIEZA
	TIJERAS DE ACERO SÓLIDO PARA HOJALATEROS, UTILIZADAS PARA CORTAR CURVAS ANCHAS EN MATERIALES LIGEROS, ACCION DE CORTE RECTO, CALIBRE DEL METAL 23, LONGITUD DE RECORTE 1 3/4", PESO 0.2 KG. LONGITUD GRAL. 7", MODELO A-13, MARCA COOPER TOOLS WISS O EQUIVALENTE CON No. DE STOCK A36C160, SEGUN CATALOGO GRAINGER.

	135
	44.06.012
	3
	PIEZA
	CINTA ROYAL NIQUELADA, CAJA DE ACERO CON FORRO DE VINIL RUGOSO PARA UNA GRAN DURABILIDAD, CINTA DE ACERO NIQUELADA CON RECUBRIMIENTO ALTIREFLEJANTE, ALTAMENTE RESISTENTE A LA CORROSION. USADAS EN TRABAJOS PESADOS Y TODO TIPO DE MEDICIONES, DIMENSIONES: LONGITUD 30 M, ANCHO 9 MM, PESO: 0.5 KG., MODELO N 230 M MARCA COOPER TOOLS LUFKIN O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31NWM3, SEGÚN CATALOGO DE GRAINGER.

	136
	44.06.014
	3
	PIEZA
	CINTA ROYAL NIQUELADA, CAJA DE ACERO CON FORRO DE VINIL RUGOSO PARA UNA GRAN DURABILIDAD. CINTA DE ACERO NIQUELADA CON RECUBRIMIENTO ALTIREFLEJANTE, ALTAMENTE RESISTENTE A LA CORROSION, USADAS EN TRABAJOS PESADOS Y TODO TIPO DE MEDICIONES DIMENSIONES: LONGITUD 50 M, ANCHO 9 MM, PESO: 0.9KG, MODELO: N 250 M, MARCA COOPER TOOLS LUFKIN O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31NWM4, SEGÚN CATALOGO DE GRAINGER.

	137
	44.24.047
	10
	JUEGO
	SIERRAS PERFORADORAS. BI-METALICAS PARA PLOMERO/ELECTRICISTA DE 13 PIEZAS. MANDRILES A1 Y A2 DE 3/4, 7/8, 1 1/8,1 1/2, 1 3/4, 2, 2 1/4, 2 1/2 Y EXTENSIONES DE MANDRILES A5 RESORTE EYECTOR A7, PESO 2.4 KG, MODELO KV290, MARCA STARRETT O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A34L544, SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	138
	44.02.028
	3
	PIEZA
	BOMBA DE TAMBOR Y BARRIL, RESISTENTE AL GOTEO, ES IDEAL PARA ACIDOS LIGEROS, SE AJUSTA A UNA ROSCA DE 3/4" Y VIENE CON UN TUBO DE EXTENSION DE PVC, CUERPO DE BOMBA: PVC-ACIDO, PISTON: PVC, TUBO: POLIETILENO, OZ/CARRERA: 8", LONGITUD GRAL. 44", PESO 0.5 KG, MARCA TEEL O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A32P584, SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	139
	44.06.016
	5
	PIEZA
	CINTA DE ACERO PARA JALAR ALAMBRE (FISH TAPES) PORTACINTA DE PLASTICO, ESPESOR DE LA CINTA 1.5 MM (1/16"), ANCHO DE LA CINTA 1/4", (6.3MM) LARGO 100 PIES (30.48M), MODELO 538-10, MARCA GREENLE O EQUIVALENTE .

	140
	44.22.751
	15
	PIEZA
	PRENSAS DE CADENA PARA TUBO CON TRIPIE, CAPACIDAD 1/8" A 6", CATALOGO R450EXPORT, CODIGO LAWSON 74955-7, MARCA REED O EQUIVALENTE.

	141
	44.08.785
	10
	PIEZA
	DOBLADORA MANUAL PARA TUBOS Y CONDUCTOS DE PARED GRUESA. DISEÑADAS PARA LAS DIMENSIONES MAYORES DE CONDUCTO DE PARED GRUESA. ESTA DOBLADORA TIENE DIENTES ENDURECIDOS PARA GARANTIZAR UN AGARRE A PRUEBA DE DESLIZAMIENTO, EL CUBO EXTRALARGO REDUCE LA POSIBILIDAD DE UNA RUPTURA DEL MANGO. LA RANURA EN EL RADIO PROTEGE LAS ROSCAS DEL CONDUCTO. CAPACIDAD: 1/2"- 3/4", (12-19MM), PESO: 1.3KG, ENVASE ESTANDAR: 1. MODELO B-1711, CATALOGO 35235, MARCA RIDGID O EQUIVALENTE.

	142
	44.05.985
	3
	PIEZA
	CAUTINES ELECTRICOS RECTOS (PLUG-TIP IRONS) PARA USO INDUSTRIAL, CAPACIDAD 550 WATTS, CODIGO LAWSON 30283-4, MARCA JAYCO O EQUIVALENTE.

	143
	44.25.048
	5
	PIEZA
	TIJERAS PARA CORTAR LÁMINA Y CABLE. DISEÑADA PARA CORTAR CABLE DE COBRE, LONGITUD 7 1/2", (190.5 MM), PESO: 0.3 KG. MODELO 288-G, MARCA URREA O EQUIVALENTE CON No. DE STOCK A31VL05, SEGÚN CATALOGO DE GRAINGER.

	144
	44.22.062
	10
	PIEZA
	PISTOLA PARA CALAFATEAR CON CREMALLERA ESMALTADA LAMINA DE ACERO, ALTA RESISTENCIA MODELO C-1, CODIGO LAWSON 73502-1, MCA. ALMET O EQUIVALENTE.

	145
	44.10.013
	40
	PIEZA
	JUEGO DE CINCELES PROFESIONAL DE 6 CINCELES EN ESTUCHE DE VINIL DE 1/4 X 5", 3/8 X 5", 1/2 X 6", 5/8 X 8", 3/4 X 8", 7/8 X 10", CODIGO 117193, CLAVE JCINC6, MARCA SURTEK O EQUIVALENTE.

	146
	44.25.608
	5
	PIEZA
	TORNILLOS DE BANCO COMBINADOS DE ACERO FORJADO. SERIE F, CUENTA CON FORJADURA DE ACERO QUE PROVEE UNA MAYOR FUERZA Y UNA MEJOR ESTABILIDAD DIMENSIONAL, TAMBIEN CUENTA CON TORNILLOS CENIT LAMINADO DE DOBLE PASO, SISTEMA DE ALINEACION PARALELO DE LA QUIJADA, YUNQUE GRANDE Y MANGO DE ACERO CON BORDE DE HULE ANTIPELLIZCOS. LA BASE GIRATORIA DE ACERO FORJADO CON PERNO DE EXTRACCIÓN DOBLE PERMITE UNA ROTACIÓN DE 360 GRADOS. ANCHO DE MORDAZA 6", ABERTURA MAXIMA 8.8", CAPACIDAD DE TUBERIA 1/2"- 4", PESO 29.2 KG. MODELO F60/66997, MARCA RIDGID O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A34WN29, SEGUN CATALOGO GRAINGER

	147
	44.10.049
	1
	JUEGO
	JUEGO DE SELLOS (NUMEROS) PREMIER DE SERVICIO PESADO QUE PERMITEN EL MARCADO PERMANENTE DE UN AMPLIO RANGO DE PIEZAS DE METAL, SIN TRATAMIENTO TERMICO, HERRAMIENTAS ENSAMBLES Y COMPONENTES, LOS SELLOS SON FACILES DE SOSTENER Y LA CABEZA BISELADA ES FACIL DE PEGAR CON UN MARTILLO. LAS IMPRESIONES SON EN NUMEROS GOTICOS. FABRICADOS CON UNA ALEACION 6150 PARA HERRAMENTAL, DE ACERO DE PRIMERA CORRIDA Y DISEÑADO A UNA DUREZA 57 A 59 EN EL EXTREMO DEL TIPO Y 49 A 53 (ESCALA C DE ROCKWELL) EN EL EXTREMO DE IMPACTO LO QUE LE PROPORCIONA MAYOR DURABILIDAD Y SEGURIDAD. LOS JUEGOS SE GUARDAN EN UNA CAJA DE PLASTICO DE ALTO IMPACTO. CUENTAN CON MANGOS EXTRA GRANDES PARA FACILITAR SU USO. REDUCE EL CANSANCIO DE LA MANO AL MISMO TIEMPO QUE LA MAYOR SUPERFICIE DE IMPACTO PROPORCIONA MAS SEGURIDAD. EL CARACTER Y EL TAMANO ESTAN MARCADOS EN EL LADO DEL PULGAR. NUMEROS DE 3/8", LONGITUD 3 1/8", MODELO 22981, MARCA HANSON O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31F108, SEGUN CATALOGO DE GRAINGER.

	148
	44.19.102
	1
	JUEGO
	JUEGO DE SELLOS (LETRAS) PREMIER DE SERVICIO PESADO QUE PERMITEN EL MARCADO PERMANENTE DE UN AMPLIO RANGO DE PIEZAS DE METAL SIN TRATAMIENTO TERMICO , HERRAMIENTAS, ENSAMBLES Y COMPONENTES, LOS SELLOS SON FACILES DE SOSTENER Y LA CABEZA BISELADA ES FACIL DE PEGAR CON UN MARTILLO. LAS IMPRESIONES SON EN LETRAS GOTICAS DE LA A A LA Z MAS UN SIGNO &. FABRICADOS CON UNA ALEACION 6150 PARA HERRAMENTAL, DE ACERO DE PRIMERA CORRIDA Y DISENADO A UNA DUREZA 57 A 59 EN EL EXTREMO DEL TIPO Y 49 A 53 (ESCALA C DE ROCKWELL) EN EL EXTREMO DE IMPACTO LO QUE LE PROPORCIONA MAYOR DURABILIDAD Y SEGURIDAD, LOS JUEGOS SE GUARDAN EN UNA CAJA DE PLASTICO DE ALTO IMPACTO, CUENTAN CON MANGOS EXTRA GRANDES PARA FACILITAR SU USO, REDUCE EL CANSANCIO DE LA MANO AL MISMO TIEMPO QUE LA MAYOR SUPERFICIE DE IMPACTO PROPORCIONA MAS SEGURIDAD. EL CARACTER Y EL TAMANO ESTAN MARCADOS EN EL LADO DEL PULGAR. LETRAS DE 3/8", LONGITUD 3 1/8", MODELO 22450, MARCA HANSON O EQUIVALENTE, CON No. DE STOCK A31F109, SEGÚN CATALOGO GRAINGER.

	149
	44.16.136
	20
	PIEZA
	LLAVE STILLSON PARA TUBERIA TRABAJO PESADO, MANGO DE CONSTRUCCION EN DOBLE T, CUERPO DE HIERRO MALEABLE HD, REFORZADA, CATALOGO 814-HD, LARGO 14" MAX. 2", ESPECIFICACION FEDERAL GGG-W-00651 D. MARCA URREA O EQUIVALENTE.

	150
	44.22.966
	50
	PIEZA
	PINZAS PARA ELECTRICISTA DE PUNTA LARGA CON CORTE LATERAL PUNTA CONICA DE 6 3/4" DE LARGO No. DE CATALOGO 226-GR, ESPECIFICACION FEDERAL: GGG-P-471E; ESPECIFICACION ANSI: B107.13M. MARCA URREA O EQUIVALENTE.

	151
	44.08.146
	40
	PIEZA
	DESARMADOR TIPO ESTANDAR, BARRA CUADRADA CON PUNTA ACERADA, MANGO DE PLASTICO DE ACETATO DE CELULOSA, CATALOGO 9604, FIGURA 9604, DIAMETRO 1/4", LARGO DE BARRA 4", ANCHO DE PUNTA 5/16", LARGO TOTAL 8", ESPECIFICACION FEDERAL GGG-S-121E ESPECIFICACION ANSI: B107.15, MARCA URREA O EQUIVALENTE.

	152
	44.31.635
	50
	PIEZA
	DESARMADOR TIPO PHILLIPS, BARRA REDONDA, DE ACERO ALEADO, PUNTA ACERADA, MANGO DE PLASTICO DE ACETATO DE CELULOSA, CATALOGO 9682, PUNTA PHILLIPS 1, DIAMETRO DE BARRA 3/16", LARGO DE BARRA 3", LARGO TOTAL 6 3/8", ESPECIFICACION FEDERAL: GGG-S-121E; ESPECIFICACION ANSI: B107.15, MARCA URREA O EQUIVALENTE.

	153
	44.08.015
	50
	PIEZA
	DESARMADOR TIPO PHILLIPS, BARRA REDONDA DE ACERO ALEADO, PUNTAS ACERADAS, MANGO DE PLASTICO DE ACETATO DE CELULOSA, CATALOGO 9684, PUNTA PHILLIPS 2, DIAMETRO DE BARRA 1/4", LARGO DE BARRA 4 1/4", LARGO TOTAL 8 1/4", ESPECIFICACION FEDERAL: GGG-S-121E, ESPECIFICACION ANSI: B107.15. MARCA URREA O EQUIVALENTE.

	154
	44.08.014
	50
	PIEZA
	DESARMADOR TIPO PHILLIPS, BARRA REDONDA, DE ACERO ALEADO, PUNTAS ACERADAS, MANGO DE PLASTICO DE ACETATO DE CELULOSA, CATALOGO 9686, PUNTA PHILLIPS 3, DIAMETRO DE BARRA 5/16", LARGO DE BARRA 6, LARGO TOTAL 10 3/8", ESPECIFICACION: GGG-S-121E, ESPECIFICACION ANSI: B107.15, MARCA URREA O EQUIVALENTE.

	155
	44.03.805
	1
	JUEGO
	JUEGO DE 7 BROCAS PARA METAL EN MEDIDAS DESDE 1/16" HASTA 1/4" (1/16", 3/32", 1/8", 5/32", 3/16", 7/32", 1/4"), CON ZANCO RECTO, CORTES PARA ALTA VELOCIDAD, CODIGO LAWSA 20499-2, MARCA CLEVELAND, DORMER- GREENFIELD O EQUIVALENTE.

	156
	44.09.326
	25
	PIEZA
	ESMERILADORA TIPO ANGULAR PARA TRABAJO INDUSTRIAL CON GUARDA DE SEGURIDAD DE 11,000 R.P.M., Y UNA POTENCIA DE 710 WATTS MODELO 060 1800 017 MARCA BOSCH. O EQUIVALENTE.

	157
	44.09.102
	25
	PIEZA
	ESMERILADORA, TIPO ANGULAR PARA TRABAJO PESADO INDUSTRIAL CON GUARDA DE SEGURIDAD DE 6,500 R.P.M. Y UNA POTENCIA DE 2500 WATTS PARA 110 VOLTS, MARCA BOSCH MODELO 060 1756 074 O EQUIVALENTE.

	158
	44.23.155
	8
	PIEZA
	RECTIFICADOR ELECTRICO DE 11O VOLTS, DE 1/4" PARA EXTERIORES DE 27,000 R.P.M. Y UNA POTENCIA DE 500 WATTS, PARA UNA CAPACIDAD MAXIMA DE 25 MM. MARCA BOSCH MODELO 060 1210 034 O EQUIVALENTE.

	159
	44.23.156
	4
	PIEZA
	RECTIFICADOR ELECTRICO DE 110 VOLTS, DE 1/4" PARA INTERIORES DE 27,000 R.P.M. Y UNA POTENCIA DE 500 WATTS, PARA UNA CAPACIDAD MAXIMA DE 25 MM. MARCA BOSCH MODELO 060 1215 034 O EQUIVALENTE.

	160
	44.20.309
	40
	PIEZA
	MARTILLO TIPO MAZO DE NEOPRENO DE ALTO IMPACTO DE 2 LIBRAS.

	161
	44.22.109
	40
	PIEZA
	PINZA DE PRESION CON MORDAZAS CURVAS, DE ALEACION DE ACERO TRATADO AL CALOR CON ACABADO NIQUELADO, TAMANO 10", AJUSTE DE QUIJADAS 1-5/8".

	162
	44.17.597
	40
	PIEZA
	JUEGO DE LLAVES ESTRIAS DE 12 PUNTOS CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADAS EN ACERO TEMPLADO-CROMADO BAJO NORMA ISO 9002, INCLUYE UNA LLAVE DE 1/4 X 5/16, 3/8 X 7/16, 7/16 X1/2, 1/2 X 9/16, 9/16 X 5/8, 5/8 X 3/4, 11/16 X 13/16, 3/4 X 7/8, 13/16 X 7/8 Y.

	163
	44.31.081
	40
	JUEGO
	JUEGO DE LLAVES ESPAÑOLAS CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADAS EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO LA NORMA ISO 9002 INCLUYE UNA LLAVE DE 1/4 X 5/16, 5/16 X 3/8, 7/16 X 1/2, 1/2 X 9/16, 9/16 X 5/8, 11/16 X 13/16, 3/4 X 7/8, 15/16 X 1, 1 1/16 X 1 1/8.

	164
	44.16.158
	40
	PIEZA
	JUEGO DE LLAVES COMBINADAS ESPAÑOLAS-ESTRIAS CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADAS EN ACERO TEMPLADO-CROMADO BAJO NORMA ISO 9002 ESTRIAS DE 12 PUNTOS, INCLUYE UNA LLAVE DE 3/8, 7/16, 1/2, 9/16, 5/8, 11/16, 3/4, 13/16, 7/8, 15/16, 1" Y 1 1/8" ESTUCHE PLASTICO.

	165
	44.05.525
	40
	PIEZA
	JUEGO DE LAINAS PARA ESPESORES TIPO NAVAJA, CON 26 LAINAS FABRICADAS EN ACERO ENDURECIDO Y RECTIFICADO, CON RANGO DE MEDICION DE 0.0015" A 0.025" CON INCREMENTOS DE 0.001".

	166
	44.16.057
	40
	PIEZA
	LLAVE PERICA AJUSTABLE FABRICADA EN ACERO ENDURECIDO Y CROMADO PARA USO INDUSTRIAL PESADO DE 12".

	167
	44.08.665
	40
	JUEGO
	JUEGO DE 6 DESARMADORES CON BARRA HEXAGONAL PARA USO INDUSTRIAL FABRICADOS EN ACERO AL CROMO VANADIO BAJO NORMA A.S.A. CON MANGOS DE BUTIRATO MOLDEADOS POR INYECCION, INCLUYE DESARMADORES DE PUNTA PLANA DE 5/32" X 4", 5/32" X 11 5/8".

	168
	44.22.243
	40
	PIEZA
	PINZA DE UNION MOVIL DE 10" PARA CORTAR ALAMBRE CON SISTEMA DE FIJACION TUERCAS, TIPO CIZALLA-CORTA ALAMBRE PARA TRABAJO PESADO FABRICADA EN ACERO FORJADO Y ENDURECIDO RICO EN CARBONO CON MANGOS CON RECUBRIMIENTO PLASTICO ANTIDERRAPANTE.

	169
	44.20.597
	40
	PIEZA
	MATRACA REVERSIBLE PARA DADOS DE CAJA FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE ENTRADA DE 1/2", CON UNA LONGITUD TOTAL DE 10.31".

	170
	44.31.518
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 3/8", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	171
	44.08.151
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 7/16" STANDAR 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	172
	44.31.517
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 1/2", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	173
	44.31.516
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 9/16", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	174
	44.31.660
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 5/8", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	175
	44.31.659
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 11/16", STANDAR DE 12 PUNTAS CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	176
	44.08.149
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 3/4", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	177
	44.31.503
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 13/16", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO LA NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	178
	44.31.527
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 7/8", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	179
	44.08.153
	40
	PIEZA
	CAJA DE 15/16", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	180
	44.08.120
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 1" ESTANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO LA NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	181
	44.31.504
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 1-1/16", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	182
	44.08.123
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 1-1/8", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	183
	44.08.127
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 1-1/4", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	184
	44.08.129
	40
	PIEZA
	DADO DE CAJA DE 1-3/16", STANDAR DE 12 PUNTAS, CALIDAD INDUSTRIAL FABRICADO EN ACERO TEMPLADO-CROMADO, BAJO LA NORMA ISO-9002, CON CUADRO DE 1/2".

	185
	44.22.449
	30
	PIEZA
	PINZA PARA MECANICO CON UNIONES DESLIZABLES, DE ACERO PULIDO CON MANGOS MOLETEADOS, TAMAÑO 6-7/16" BAJO NORMA NOM-0-86.

	186
	44.31.106
	40
	PIEZA
	JUEGO DE PUNZONES BOTADORES COMPUESTO DE 7 PIEZAS, ESPESOR DEL CUERPO 1/4", 5/16", 3/8", 7/16", 1/2", 5/8", 3/4" Y UN LARGO DE 10".

	187
	44.10.015
	20
	JUEGO
	JUEGO DE CINCELES, CORTA FRIO DE LAS SIGUIENTES DIMENSIONES DE CORTE POR LARGO, 3/8" X 5", 1/2" X 5 3/4", 3/4" X 6 1/2", 7/8" X 8", 1" X 8", 1 3/16" X 8".

	188
	44.16.116
	40
	PIEZA
	LLAVE STILLSON DE HIERRO COLADO CON MANGO RECTO TIPO I, TENAZA DE GANCHO FLOTANTE CON SUSPENSION DE RESORTE, SEGUN NORMA DE EEUU, GGG-W-651, ALEACIÓN TIPO 11, CLASE A. DE LARGO 8".

	189
	44.16.119
	40
	PIEZA
	LLAVE STILLSON DE HIERRO COLADO CON MANGO RECTO TIPO 1, TENAZA DE GANCHO FLOTANTE CON SUSPENSION DE RESORTE, SEGUN NORMA DE EEUU, GGG-W-651, ALEACIÓN TIPO 11, CLASE A. DE LARGO 14".

	190
	 44.16.117
	40
	PIEZA
	LLAVE STILLSON DE ALUMINIO CON MANGO RECTO PARA TRABAJO PESADO, TENAZA DE GANCHO FLOTANTE CON SUSPENSION DE RESORTE, SEGÚN NORMA DE EEUU, GGG-W-651, TIPO 11, CLASE C, DE LARGO 10".

	191
	44.16.124
	40
	PIEZA
	LLAVE STILLSON DE ALUMINIO CON MANGO RECTO PARA TRABAJO PESADO, TENAZA DE GANCHO FLOTANTE CON SUSPENSION DE RESORTE, SEGÚN NORMA DE EEUU, GGG-W-651, TIPO 11, CLASE C. DE LARGO 14".

	192
	44.16.177
	20
	PIEZA
	LLAVE DE CADENA DE USO RUDO EN ALEACION DE ACERO, CON MANDIBULAS DOBLES, PARA OFRECER UNA ACCION TIPO TRINQUETE EN CUALQUIER DIRECCION, SEGUN NORMA DE EEUU, GGG-W-651, LARGO 24", CAPACIDAD DIAMETRO EXTERIOR DE TUBO 6".

	193
	44.01.348
	40
	PIEZA
	ARCO DE SIERRA PROFESIONAL CON MANGO ERGONOMICO Y AGARRADERA DE GOMA, DOBLE POSICION DE LA SEGUETA EN ANGULOS DE 55 GRADOS Y 90 GRADOS, FONDO DE LA GARGANTA 4" LARGO DE LA HOJA 12".

	194
	44.20.594
	40
	PIEZA
	MANERAL DE FUERZA, (MANIVELA DE BISAGRA) DE 5-3/4", PARA MANTENIMIENTO PESADO CON CUADRO DE 1/2".

	195
	44.20.599
	40
	PIEZA
	MATRACA REVERSIBLE DESARMADOR MACHO, LARGO DE 5-3/4", PARA MANTENIMIENTO PESADO CON CUADRADO DE 1/2".

	196
	44.09.813
	40
	PIEZA
	EXTENSION CON CUADRADO DE 1/2" CON UN LARGO DE 5".

	197
	44.09.801
	40
	PIEZA
	EXTENSION CON CUADRO DE 1/2" CON UN LARGO DE 8".

	198
	44.13.012
	20
	PIEZA
	INDICADOR DE CARATULA PARA PRUEBAS, CON GRADUACIONES DE 0.001", RANGO DE 0.200", LECTURA DE CARATULA O-100, CON ACCESORIOS: ZANCO UNIVERSAL, CUELLO DE GANSO, SOPORTE UNIVERSAL DE FRICCION CON ZANCO TRES PUNTAS DE CONTACTO CROMADAS, CORTO,

	199
	44.05.040
	20
	JUEGO
	JUEGO DE MEDICION UNIVERSAL, INCLUYE CALIBRADOR DE CARATULA "ONE-REV" DE 0-6" CON GRADUACIONES DE 0.001" MICROMEDIDOR DE 0-1" CON GRADUACIONES DE 0.001" REGLA FLEXIBLE DE 6" DE LARGO X 1/2" DE ANCHO, CON GRADUACIONES 5R, INCLUYE ESTUCHE PROTECTOR.

	200
	44.22.074
	40
	PIEZA
	PINZA DE ARTICULACION FIJA (PUNTA DE CADENA), EN ALEACION DE ACERO ESTAMPADO EN CALIENTE, CON FILOS DE CORTE ENDURECIDOS POR INDUNCION ELECTRONICA Y RECTIFICADOS A MANO, MANGOS DE PUÑO AMORTIGUADO.

	201
	44.25.178
	5
	PIEZA
	TORQUIMETRO CON CARATULA GRADUADA EN (Ft-LB), (N m) Y DOS AGUJAS, UNA INDICA EL TORQUE QUE APLICAMOS Y LA OTRA ES AGUJA DE MEMORIA ENTRADA DE CUADRO DE 3/4" DE CAPACIDAD DE TORSION DE 0-600 Ft-Lb, TIPO DE CABEZA FIJA-CARATULA.

	202
	44.25.627
	5
	PIEZA
	TORQUIMETRO DE MATRACA CON RUBBER GRIP, CON DOBLE GRADUACION EN (Ft-Lb)(Nm) EN EL VASTAGO DE LA LLAVE, PARA FIJAR EL TORQUE Y AL LLEGAR A ESTE SE ESCUCHA UN CLICK, EL CUAL ES PERCEPTIBLE AL TACTO CUADRO 3/8" DE CAPACIDAD DE TORSION DE 0-150.

	203
	44.25.629
	5
	PIEZA
	TORQUIMETRO DE MATRACA CON RUBBER GRIP, CON DOBLE GRADUACION EN (Ft-Lb)(Nm) EN EL VASTAGO DE LA LLAVE, PARA FIJAR EL TORQUE Y AL LLEGAR A ESTE SE ESCUCHA UN CLICK, EL CUAL ES PERCEPTIBLE AL TACTO CUADRO 3/4" DE CAPACIDAD DE TORSION DE 100-600.

	204
	44.31.169
	40
	JUEGO
	JUEGO DE 9 LLAVES ALLEN METRICAS CON PUNTA RADIAL TIPO BOLA QUE PERMITA ANGULO DE ENTRADA A 25 GRADOS CON RANGO DE 1.5mm, 2mm, 2.5mm, 3mm, 4mm, 5mm, 6mm, 8mm Y 10mm INCLUYE ESTUCHE PLASTICO TIPO ORGANIZADOR NORMA ASA. 

	205
	44.20.771
	40
	PIEZA
	MARTILLO DE BOLA DE 24 ONZAS, NORMA ASA.

	206
	44.15.458
	40
	PIEZA
	LIMA PLANA MUSA DE 12" CON MANGO DE MADERA

	207
	44.15.381
	40
	PIEZA
	LIMA PLANA BASTARDA DE 12" CON MANGO DE MADERA.

	208
	44.15.785
	40
	PIEZA
	LIMATON REDONDO MUSO DE 12" DE LARGO.

	209
	44.15.790
	40
	PIEZA
	LIMATON REDONDO BASTARDO DE 12" DE LARGO.

	210
	44.15.775
	40
	JUEGO
	JUEGO DE 9 LIMAS PARA MANTENIMIENTO, EN MEDIDAS DE 10", 8", 6".

	211
	44.17.180
	30
	PIEZA
	LLAVE DE GANCHO (NARIZ) AJUSTABLE CON CAPACIDAD DE 4 1/2" A 6 3/8: DE DIAMETRO ANTICHISPA.

	212
	44.06.761
	40
	PIEZA
	FLEXOMETRO POWER LOCK, CON SUPERFICIE DE LA CINTA CUBIERTA CON MYLAR, CON SISTEMA DE TRAVA Y FRENO DE USO PESADO, CON UNA LONGITUD DE 7.5M,ANCHO DE LA CINTA 1",EL GANCHO DE "CERO ABSOLUTO" SE DESLIZA PARA COMPENSAR SU PROPIO GROSOR CAJA CROMADA.

	213
	44.05.883
	40
	PIEZA
	DIABLO DE ACERO CON DOBLE MANUBRIO PARA EL CONTROL Y MANEJO CON LAS DOS MANOS ARMAZON DE ACERO TABULAR DE 1" DIAM ESPESOR 15 TRASVERSALES Y PLACA DE PIE SOLDADOS PARA MAXIMA FUERZA PLACAS DE PIE DE ACERO DE ESPESOR 7, RUEDAS DE 8" DE DIAM. 

	214
	44.09.440
	30
	PIEZA
	ESPEJO DE INSPECCION CON UNION DE BOLA DOBLE QUE PERMITA UNA VISTA FACIL DE 360 G. EN UN LARGO DE 2 1/4" Y SE EXTIENDA HASTA 14" CON VARILLA HEXAGONAL NO ROTATORIA PARA EVITAR QUE SE SALGA EL ESPEJO DE SU ALINEACION Y MANGO AISLADO DE VINILO.

	215
	44.05.138
	40
	JUEGO
	JUEGO DE CALIBRADOR DE ESPESOR PARA TODO PROPOSITO DE 25 HOJAS DE 1/2" ANCHO 3 5/16" DE LARGO CON LOS SIGUIENTES TAMAÑOS: O.15", 0.002", 0.003", 0.004", 0.005", 0.006", 0.007", 0.008", 0.009", 0.010", 0.011", 0.012",0.013",0.014",0.015",0.016",0.018".

	216
	44.21.166
	5
	PIEZA
	HERRAMIENTA PARA RECUPERACION MAGNETICA TELESCOPIABLE, CON JUNTAS DE ESFERA PARA TODO ANGULO, SE EXTIENDE DESDE 16 3/4 A 26 3/4".

	217
	44.05.005
	40
	PIEZA
	CAJA DE HERRAMIENTAS PARA MECANICOS, CON BANDEJA DE ACERO CON 4 COMPARTIMIENTOS DOS PESTILLOS PARA CERRAR PLATEADOS DE USO RUDO DOS AGARRADERAS LATERALES, ANCHO 24 1/4", FONDO 9 1/2" ALTURA 9 1/2".

	218
	44.05.026
	80
	PIEZA
	GUANTES DE ALGODON IMPREGNADOS DE PVC (PANAL) EN PALMA Y DORSO, REFUERZO EN LAS PUNTAS DE LOS DEDOS, SIN COSTURA, AMBIDIESTRO, USO MULTIPLES EN LA PRODUCCION, ENSAMBLE, CONSTRUCCION, MANTENIMIENTO.

	219
	44.09.840
	10
	PIEZA
	EXTRACTORES FLEXIBLES PARA EMPAQUETADURA CON PUNTAS REEMPLAZABLES, DE 1/8", 1/4",3/8",1/2",3/4",1".

	220
	44.09.850
	5
	JUEGO
	EXTRACTOR PARA BALEROS TIPO MORDAZA MECANICA, DE 5 TON CON MORDAZA REVERSIBLES, CON COMBINACION DE 2/3 MORDAZAS.

	221
	44.09.851
	8
	JUEGO
	EXTRACTOR DE 10 TONS. CON 8 QUIJADAS CUERPO DE EXTRACTOR, CLIP SEGURO, TORNILLO DE FUERZA Y CAJA METALICA.

	222
	44.02.601
	10
	PIEZA
	BASE MAGNETICA INCLUYE COLUMNA VERTICAL AMARRE CON ARTICULACION, BRAZO DE FIJACION CON MECANISMO, EL REBORDE DE POSTE GIRATORIO PERMITE AJUSTE UNIVERSAL EN CUALQUIER ANGULO EN CIRCULO COMPLETO.

	223
	33.01.350
	8
	PIEZA
	BOMBAS HIDRAULICAS MANUALES, ACCION SIMPLE, PRESION HIDRAULICA 40000 PSI, FLUIDO ACEITE.

	224
	17.49.308
	8
	PIEZA
	GATOS HIDRAULICOS DE CONTROL REMOTO, CAPACIDAD 10 TONS. PISTON SÓLIDO, ACCION DEL PISTON SIMPLE, FORMA DE RETROCESO RESORTE, LONGITUD DE LA CARRERA DEL PISTON 6".

	225
	44.11.123
	8
	PIEZA
	GATOS HIDRAULICOS DE CONTROL REMOTO, CAPACIDAD 20 TONS. PISTON HUECO, ACCION DEL PISTON SIMPLE, FORMA DE RETROCESO RESORTE, LONGITUD DE LA CARRERA DEL PISTON 2".

	226
	44.11.127
	8
	PIEZA
	GATOS HIDRAULICOS DE CONTROL REMOTO, CAPACIDAD 30 TONS. PISTON HUECO, ACCION DEL PISTON SIMPLE, FORMA DE RETROCESO MANUAL, LONGITUD DE LA CARRERA DEL PISTON 6".

	227
	71.09.766
	5
	PIEZA
	POLIPASTO DE CADENA, DE PALANCA, CON SISTEMA DE CADENA LIBRE DE MELLA EN FLECHA ACABADO CROMADO PLACA DE ZINC/NIQUEL, CONSTRUCCION EN ACERO, CADENA DE ALEACION GRADO 100, CAPACIDAD:1 1/2" TONS. ALCANCE 10 PIES.

	228
	71.09.762
	5
	PIEZA
	POLIPASTO DE CADENA, DE PALANCA, CON SISTEMA DE CADENA LIBRE DE MELLA EN FLECHA ACABADO CROMADO PLACA DE ZINC/NIQUEL, CONSTRUCCION EN ACERO, CADENA DE ALEACION GRADO 100, CAPACIDAD: 3 TONS. ALCANCE 10 PIES.

	229
	71.09.740
	10
	PIEZA
	MINI GRUA ENDOR-ET, DE MORDAZAS Y CABLE, CAPACIDAD DE ELEVACION DE CARGA 2,500 Kg. DIMENSIONES 63X330X150 mm. LONGITUD DE PALANCA 75cm. DIAMETRO DEL CABLE 7/16".

	230
	71.09.741
	4
	PIEZA
	MINI GRUA ENDOR-ET DE MORDAZA Y CABLE, CAPACIDAD DE ELEVACION FR CARGA 5000 KG.

	231
	44.22.805
	5
	PIEZA
	PISTOLAS NEUMATICAS DE IMPACTO DE 1/2" CON EMPUÑADURAS DE POLIURETANO CONTORNEADO, REGULADOR DE POTENCIA DE TRES PASOS, ESTUCHE DE ACERO, RETEN TIPO ENCHUFE DE PUNTOS Y ESCAPE POR EMPUÑADURA, RANGO DE 20-400 PIES-LBS.

	232
	44.09.327
	4
	PIEZA
	ESMERILADORA TRABAJO PESADO AFILADO DE HERRAMIENTAS, FORMADO DE PARTES, ELIMINACION DE REBABAS, REMOCION DE MATERIALES, CON ACCESORIOS SOPORTES PARA HTA. AMORTIGUADOR DE CHISPA, ESCUDO PARA OJOS Y RUEDAS GRANULADO 36 Y GRANULADO 80.

	233
	44.05.911
	20
	PIEZA
	ARMELLAS PARA MAQUINARIA EN ACERO C1035, TRATADOS TERMICAMENTE DESPUES DE SER FORJADOS, FACTOR DE SEGURIDAD DE 5 A 1, DIAMETRO DE ESPIGA 3/8".

	234
	44.05.913
	20
	PIEZA
	ARMELLAS PARA MAQUINARIA EN ACERO C1035, TRATADOS TERMICAMENTE DESPUES DE SER FORJADOS, FACTOR DE SEGURIDAD DE 5 A 1, DIAMETRO DE ESPIGA 7/16".

	235
	44.05.910
	20
	PIEZA
	ARMELLAS PARA MAQUINARIA EN ACERO C1035, TRATADOS TERMICAMENTE DESPUES DE SER FORJADOS, FACTOR DE SEGURIDAD DE 5 A 1, DIAMETRO DE ESPIGA 1/2".

	236
	44.05.914
	20
	PIEZA
	ARMELLAS PARA MAQUINARIA EN ACERO C1035, TRATADOS TERMICAMENTE DESPUES DE SER FORJADOS, FACTOR DE SEGURIDAD DE 5 A 1, DIAMETRO DE ESPIGA 9/16".

	237
	44.05.912
	20
	PIEZA
	ARMELLAS PARA MAQUINARIA EN ACERO C1035, TRATADOS TERMICAMENTE DESPUES DE SER FORJADOS, FACTOR DE SEGURIDAD DE 5 A 1, DIAMETRO DE ESPIGA 5/8".

	238
	71.10.580
	30
	PIEZA
	ESLINGA REDONDA TUIFLEX, HECHAS DE HILO DE 1.5 MTS. DE LONGITUD PARA  SOPORTAR CARGAS DE HASTA 3 TNS.

	239
	44.20.590
	10
	PIEZA
	MANIVELA DE TRABAJO RAPIDO, TIPO BARBIQUI, DE 16" DE LARGO. CUADRO DE ½”

	240
	44.18.625
	10
	JUEGO
	JUEGO DE LLAVES DE MATRACA PARA TUERCAS ACAMPANADAS, 3/8", 7/16", 1/2", 9/16", 5/8", 11/16", 3/4" EN ESTUCHE DE VINIL.

	241
	44.16.035
	10
	PIEZA
	LLAVE CORONA MANGO DE COLA DE 12 PUNTOS DE 13/16", LARGO 14 1/2".

	242
	44.16.030
	10
	PIEZA
	LLAVE CORONA MANGO DE COLA DE 12 PUNTOS DE 7/8", LARGO 12".

	243
	44.16.032
	10
	PIEZA
	LLAVE CORONA MANGO DE COLA DE 12 PUNTOS DE 1", LARGO 13 1/2".

	244
	44.16.036
	10
	PIEZA
	LLAVE CORONA MANGO DE COLA DE 12 PUNTOS DE 1 1/8", LARGO 14 3/4".

	245
	44.16.040
	10
	PIEZA
	LLAVE CORONA MANGO DE COLA DE 12 PUNTOS DE 1 5/16", LARGO 17".

	246
	44.17.140
	10
	PIEZA
	LLAVE DE GOLPE PARA TRABAJO PESADO DE 12 PUNTAS 1 1/2" LARGO 12".

	247
	44.17.142
	10
	PIEZA
	LLAVE DE GOLPE PARA TRABAJO PESADO DE 12 PUNTAS, 1 5/8", LARGO 12 1/4".

	248
	44.17.145
	10
	PIEZA
	LLAVE DE GOLPE PARA TRABAJO PESADO DE 12 PUNTAS, 1 11/16", LARGO 12 1/4".

	249
	44.17.141
	10
	PIEZA
	LLAVE DE GOLPE PARA TRABAJO PESADO DE 12 PUNTAS, 1 3/4", LARGO 13 7/16".

	250
	44.17.143
	10
	PIEZA
	LLAVE DE GOLPE PARA TRABAJO PESADO DE 12 PUNTAS 1 7/8” LARGO 13 7/16”

	251
	44.17.144
	10
	PIEZA
	LLAVE DE GOLPE PARA TRABAJO PESADO DE 12 PUNTAS DE 12” LARGO 13 7/16”

	252
	44.09.854
	10
	JUEGO
	JUEGO DE EXTRACTORES DE TORNILLOS ESPIRAL DEL No.1 AL 5, EN ESTUCHE DE VINIL, PARA RETIRAR TORNILLOS ROTOS, PERNOS, ETC. 

	253
	44.07.915
	10
	CAJA
	CUÑAS (LAINAS) RANURADAS DE ACERO INOXIDABLE, SERIE 300, PAQUETE CON 170 LAINAS, CON ESPESORES DE 0.001 A 0.125", CON RANURA DE 5/8", TAMANO 2" X 2".

	254
	44.07.917
	10
	CAJA
	CUÑAS (LAINAS) RANURADAS DE ACERO INOXIDABLE, SERIE 300, PAQUETE CON 170 LAINAS, CON ESPESORES DE 0.001 A 0.125", CON RANURA DE 3/4", TAMANO 4" X 4".

	255
	44.07.916
	10
	CAJA
	CUÑAS (LAINAS) RANURADAS DE ACERO INOXIDABLE, SERIE 300, PAQUETE CON 170 LAINAS, CON ESPESORES DE 0.001 A 0.125", CON RANURA DE 1 1/4", TAMANO 3" X 3".

	256
	44.07.918
	10
	CAJA
	CUÑAS (LAINAS) RANURADAS DE ACERO INOXIDABLE, SERIE 300, PAQUETE DE CON 170 LAINAS, CON ESPESORES DE 0.001 A 0.125" CON RANURA DE 1 5/8", TAMANO 5" X 5".

	257
	44.15.010
	10
	PIEZA
	LAMINA DE BRONCE EN ROLLO PARA LAINAS, DE 6" DE ANCHO POR 100" DE LONGITUD, EN ESPESOR DE 0.001".

	258
	44.15.011
	10
	PIEZA
	LAMINA DE BRONCE EN ROLLO PARA LAINAS, DE 6" DE ANCHO POR 100" DE LONGITUD, EN ESPESOR DE 0.003".

	259
	44.15.012
	10
	PIEZA
	LAMINA DE BRONCE EN ROLLO PARA LAINAS, DE 6" DE ANCHO POR 100" DE LONGITUD, EN ESPESOR DE O.005

	260
	44.15.013
	10
	PIEZA
	LAMINA DE BRONCE EN ROLLO PARA LAINAS, DE 6" DE ANCHO POR 100" DE LONGITUD, EN ESPESOR DE 0.008".

	261
	44.15.014
	10
	PIEZA
	LAMINA DE BRONCE EN ROLLO PARA LAINAS, DE 6" DE ANCHO POR 100" DE LONGITUD, EN ESPESOR DE 0.010".

	262
	44.15.015
	10
	PIEZA
	LAMINA DE BRONCE EN ROLLO PARA LAINAS, DE 6" DE ANCHO POR 100" DE LONGITUD EN ESPESOR DE 0.015".

	263
	44.15.016
	10
	PIEZA
	LAMINA DE BRONCE EN ROLLO PARA LAINAS, DE 6" DE ANCHO POR 100" DE LONGITUD EN ESPESOR DE 0.020".

	264
	44.15.017
	10
	PIEZA
	LAMINA DE BRONCE EN ROLLO PARA LAINAS, DE 6" DE ANCHO POR 100" DE LONGITUD EN ESPESOR DE 0.025".

	265
	44.25.516
	20
	PIEZA
	TIJERA MANUAL PARA LAMINA, PARA CORTES CURVOS O CIRCULARES, PUNTAS DE CORTE: 2 1/4", LARGO: 10".

	266
	44.22.519
	25
	PIEZA
	PISTOLA DE ALTA PRODUCCIÓN MCA. DEVILBISS MODELO TGC-550 O EQUIVALENTE COMPLETA  CON DEPÓSITO PARA APLICACIÓN DE PINTURA.

	267
	44.22.539
	10
	PIEZA
	PISTOLA DE BAJA PRODUCCION MCA. DEVILBISS MODELO MGQ-500 O EQUIVALENTE COMPLETA CON DEPOSITO MODELO GB-34 PARA APLICACION DE PINTURA.

	268
	42.03.013
	380
	METRO LINEAL
	MANGUERA PARA AIRE MCA. DEVILBISS, MODELO H-1900 O EQUIVALENTE CON DIAMETRO INTERIOR 1/4" Y EXTERIOR 5/8", PRESION DE TRABAJO 12.3 KG/CM2..

	269
	42.05.005
	165
	METRO LINEAL
	MANGUERA PARA FLUIDOS MCA. DEVILBISS MODELO H-1973 O EQUIVALENTE CON DIAMETRO INTERIOR 3/8" Y EXTERIOR 11/16, PRESION DE TRABAJO 17.6 KG/CM2. 

	270
	45.07.935
	50
	PIEZA
	NIPLE MCA. DEVILBISS MODELO AD-31 O EQUIVALENTE DE 1/4" NPS X 1/4" NPS. 

	271
	45.07.771
	50
	PIEZA
	CONEXION DE 1/4" NPS MODELO PHC-4523 O EQUIVALENTE PARA MANGUERA MODELO H-1900 MARCA DEVILBSS.

	272
	45.07.946
	50
	PIEZA
	CONEXION DE 3/8" NPS MODELO PHC 4543 PARA MANGUERA H-1900 MCA. DEVILBISS O EQUIVALENTE.

	273
	45.07.772
	50
	PIEZA
	CONEXION DE 1/4" NPS MODELO PHC-4528 PARA MANGUERA MODELO H-1973 MCA. DEVILBISS O EQUIVALENTE.

	274
	45.07.932
	50
	PIEZA
	CONEXION DE 3/8" NPS MODELO PHC-4548 PARA MANGUERA MODELO H-1973 MCA. DEVILBISS O EQUIVALENTE.

	275
	53.55.575
	2
	PIEZA
	MANOMETRO DE AIRE MCA. DEVILBISS MODELO GA-330 O EQUIVALENTE RANGO: 0 - 14.08 KG/CM2 SALIDA INFERIOR. 

	276
	44.10.118
	30
	PIEZA
	FLEJADORA PARA FLEJE METALICO DE SELLO CERRADO, CAPACIDAD 3/8" A 1/2", FUNCIONAMIENTO POR CREMALLERA, MARCA YBICO MODELO VP-13 O EQUIVALENTE.

	277
	44.07.705
	50
	PIEZA
	CUCHARA DE ACERO PARA ALBANIL FORJADA DE UNA SOLA PIEZA CON MANGO DE MADERA, 9" DE LARGO, MARCA TRUPER MODELO CT-9 O EQUIVALENTE.

	278
	44.07.702
	50
	PIEZA
	CUCHARA DE ACERO PARA ALBANIL FORJADA DE UNA SOLA PIEZA CON MANGO DE MADERA, 6" DE LARGO, MARCA TRUPER MODELO CT-6 O EQUIVALENTE.

	279
	44.06.129
	30
	PIEZA
	COMPAS DE MUELLE CON TUERCA DE AJUSTE PATAS PLANAS DE PUNTA DE 12", MARCA STARRET MODELO 83-A-12 O EQUIVALENTE.

	280
	44.06.498
	30
	PIEZA
	CINCEL DE ACERO CORTA FRIO TIPO HEXAGONAL DE 1" CORTE X 8" DE LARGO, MARCA TRUPER MODELO C-1 X 8 O EQUIVALENTE.

	281
	44.06.529
	30
	PIEZA
	CINCEL DE ACERO CORTA FRIO TIPO HEXAGONAL DE 1" DE CORTE X 12" DE LARGO, MARCA TRUPER MODELO C-1 X 12 O EQUIVALENTE

	282
	44.31.005
	40
	PIEZA
	PUNTA METALICA DE GOLPE (CUNA) PARA ROMPER CONCRETO DE 3/4" CUERPO X 12" LARGO, MARCA TRUPER MODELO CU-3/4 O EQUIVALENTE.

	283
	44.31.006
	40
	PIEZA
	PUNTA METALICA DE GOLPE (CUNA) PARA ROMEPER CONCRETO DE 1" CUERPO X 16" LARGO, MARCA TRUPER MODELO CU-1 O EQUIVALENTE.

	284
	44.20.540
	50
	PIEZA
	MARTILLO DE BOLA PAVONADA CON MANGO DE MADERA DE 15" DE LARGO, PESO SIN MANGO 680 GRS. MARCA URREA MODELO 1324-PN O EQUIVALENTE.

	285
	44.21.028
	50
	PIEZA
	MARTILLO DE BOLA PAVONADA CON MANGO DE MADERA DE 15" DE LARGO, PESO SIN MANGO 906 GRS., MARCA URREA MODELO 1332-PN O EQUIVALENTE

	286
	44.20.633
	50
	PIEZA
	MANGO DE MADERA DE ENCINO TRATADA PARA MARRO DE 6 LB A 16 LB, LONGITUD 36", MARCA TRUPER MODELO MG-MD-6/16 O EQUIVALENTE.

	287
	44.06.773
	100
	PIEZA
	CINTA METRICA (FLEXOMETRO) DE BOLSILLO MODELO Y-123-ME MARCA LUFKIN. GRADUADO EN SISTEMA METRICO E INGLES DE 1/2 PULGADA DE ANCHO EN CAJA DE PLASTICO DE ALTO IMPACTO CON SEGURO DE CLIP, LONGITUD 120" (3 M) O EQUIVALENTE.

	288
	44.24.135
	1000
	PIEZA
	SEGUETA BIMETALICA PARA ARCO DE MANO DE 12" DE LARGO, 1/2" DE ANCHO Y 18 DIENTES POR PULGADA, MARCA NICHOLSON MODELO MHB1812 O EQUIVALENTE.

	289
	44.25.513
	50
	PIEZA
	TIJERAS PARA HOJALATERO CORTE RECTO FORJADA EN ACERO ALEADO, MANGOS RECUBIERTO DE VINIL ANTIDERRAPANTE, LARGO DE 10", CORTE DE 2", MARCA TRUPER MODELO TH-10 O EQUIVALENTE.

	290
	44.03.303
	20
	PIEZA
	BROCAS DE ACERO PARA METAL, ZANCO RECTO LARGO, ALTA VELOCIDAD DE 1/4" DIAMETRO, 3-13/16" LONG. DE CORTE, 5-13/16" LONG. TOTAL, MARCA CLEVELAND O EQUIVALENTE.

	291
	44.03.295
	20
	PIEZA
	BROCA DE ACERO PARA METAL, ZANCO RECTO LARGO, ALTA VELOCIDAD DE 1/8" DIAMETRO, 2-23/32" LONG. DE CORTE, 4-3/16" LONG. TOTAL, MARCA CLEVELAND O EQUIVALENTE.

	292
	44.03.316
	25
	PIEZA
	BROCA DE ACERO PARA METAL, ZANCO RECTO LARGO, ALTA VELOCIDAD DE 3/8" DIAMETRO, 4-3/4" LONG. DE CORTE, 7-1/4" LONG. TOTAL, MARCA CLEVELAND O EQUIVALENTE.

	293
	44.03.297
	25
	PIEZA
	BROCA DE ACERO PARA METAL, ZANCO RECTO LARGO, ALTA VELOCIDAD DE 5/32" DIAMETRO, 3-1/16" LONG. DE CORTE, 4-11/16" LONG. TOTAL, MARCA CLEVELAND O EQUIVALENTE.

	294
	44.03.482
	20
	PIEZA
	BROCA DE ACERO PARA CONCRETO DE 1/4" DIAMETRO, 4" LONG. TOTAL, CON PUNTA DE CARBURO DE TUNGSTENO, MARCA TRUPER MODELO BCT-1/4X4 O EQUIVALENTE.

	295
	44.03.826
	20
	PIEZA
	BROCA DE ACERO PARA CONCRETO DE 3/8" DIAMETRO, 5" LONG. TOTAL, CON PUNTA DE CARBURO DE TUNGSTENO, MARCA TRUPER MODELO BCT-3/8X5 O EQUIVALENTE.

	296
	44.09.122
	25
	PIEZA
	ESCUADRA PARA CARPINTERO FABRICADA EN ACERO INOXIDABLE CON MANGO DE METAL GRADUADAS EN SISTEMA METRICO E INGLES, 6" LONGITUD MARCA STANLEY MODELO S-46-530 O EQUIVALENTE.

	297
	44.08.010
	25
	PIEZA
	DESARMADOR CON PUNTA PLANA DE BARRA CUADRADA DE 1/4" X 9" LONG. DE BARRA X 13" LONG. TOTAL, MANGO DE PLASTICO DE ACETATO DE CELULOSA, MARCA URREA No. 9842 O EQUIVALENTE.

	298
	44.08.011
	25
	PIEZA
	DESARMADOR CON PUNTA PLANA DE BARRA CUADRADA DE 5/16" X 10" LONG. DE BARRA X 14-3/8" LONG. TOTAL, MANGO DE PLASTICO DE ACETATO DE CELULOSA, MARCA URREA No. 9842 O EQUIVALENTE.

	299
	44.15.770
	30
	PIEZA
	LIMA MUSA TRIANGULAR DOBLE PARA SERRUCHO, 8" DE LONGITUD, ANGULO DE 60 GDOS., CORTE SENCILLO, MARCA NICHOLSON o EQUIVALENTE.

	300
	44.15.380
	30
	PIEZA
	LIMA PLANA TIPO BASTARDA DE LONGITUD 10 PULGADAS MEDIDAS DEL CUERPO 31/32" X 1/4", CON MANGO DE MADERA, MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE.

	301
	44.15.650
	30
	PIEZA
	LIMA PLANA TIPO MUZA DE 8" LONGITUD, MEDIDAS DEL CUERPO 25/32" X 7/32" CON MANGO DE MADERA, MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE.

	302
	44.15.223
	30
	PIEZA
	LIMA PLANA TIPO MUZA DE 6" DE LONGITUD, MEDIDAS DE CUERPO DE 5/8" X 5/32" CON MANGO DE MADERA, MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE

	303
	44.10.017
	5
	JUEGO
	JUEGO DE FORMONES PARA MADERA FORJADO EN ACERO AL CROMO VANADIO 8660 DE 6 PZAS. EN MEIDAS DE: 1/4", 3/8", 1/2", 5/8", 3/4", 1", MANGO ERGONOMICO DE ACETATO DE CELULOSA ALTO IMPACTO MARCA TRUPER O EQUIVALENTE

	304
	75.05.010
	3
	PIEZA
	PIEDRA DE ESMERIL DE PLATO VITRIFICADO, DIEMENSIONES 6" DIAMETRO X 1/4" DE ESPESOR, BARRENO DE 1" DIAMETRO, CANTO EN "V" 60 GRADOS, GRANO 60.

	305
	44.31.618
	20
	PIEZA
	SEGUETA PARA CALADORA CORTE GRUESO Y RAPIDO EN TODO TIPO DE MADERA, MARCA B & D No. 10TPI O EQUIVALENTE.

	306
	44.24.375
	3
	PIEZA
	DISCO SIERRA CIRCULAR PARA MADERA DE 12" DIAMETRO, BARRENO DE 1" DIAMETRO, CORTE LONGITUDINAL, CON 40 DIENTES DE CARBURO DE TUNGSTENO, MARCA DISSTON No. 516-12 O EQUIVALENTE.

	307
	44.04.053
	200
	PIEZA
	BROCHA DE CERDA CHINA, MANGO TIPO COLA DE CASTOR, ANCHO 1", GRUESO 7/16", LARGO DE CERDA 2" MARCA PERFECT A00421 O EQUIVALENTE.

	308
	44.04.055
	250
	PIEZA
	BROCHA DE CERDA CHINA, MANGO TIPO COLA DE CASTOR, ANCHO 2", GRUESO 9/16", LARGO DE CERDA 2", MARCA PERFECT MODELO A00423 O EQUIVALENTE.

	309
	44.04.059
	300
	PIEZA
	BROCHA DE CERDA CHINA MANGO TIPO COLA DE CASTOR, ANCHO 4", GRUESO 11/16", LARGO DE CERDA 2-1/2", MARCA PERFECT MODELO A00427 O EQUIVALENTE.

	310
	44.04.103
	400
	PIEZA
	BROCHA DE CERDA CHINA, MANGO TIPO COLA DE CASTOR, ANCHO 6", GRUESO 7/8", LARGO DE CERDA 2-3/4", MARCA PERFECT MODELO A00429 O EQUIVALENTE.

	311
	44.06.342
	150
	PIEZA
	CEPILLOS DE ALAMBRE DE ACERO AL CARBON LISO, MANGO CURVO DE PLASTICO, DIMENSIONES: 2 X 3 X 26 CM LARGO, HILERAS DE ALAMBRE 4 X 16, MARCA PERFECT MODELO H00054 O EQUIVALENTE.

	312
	44.06.318
	50
	PIEZA
	CEPILLO DE ALAMBRE (CARDA) DE COPA, ALAMBRE TRENZADO TIPO ANUDADO DE AC. INOX., DIAM. CEPILLO DE 4", BARRENO ROSCADO PARA SUJETAR DE 5/8"- 11, DIAMETRO DE ALAMBRE 0.020", VEL. SEGURA MAX. PERM. 7000 RPM. MARCA SNAP-ON No. AC342A O EQUIVALENTE.

	313
	44.06.008
	2
	PIEZA
	ROTOR NEUMATICO DE 6000 RPM, PESO 2.4 KGS., PRESION DE AIRE 90 PSIG, ROSCA DE HUSILLO 5/8"-11, CAPACIDAD DE DISCO: 7", POTENCIA: 1 HP, ENTRADA DE AIRE DE 3/8" NPTF, MARCA CLECO MODELO 15VC60 O EQUIVALENTE.

	314
	44.25.080
	3
	PIEZA
	TALADRO PORTATIL ELECTRICO DE CAPACIDAD 1/2", VELOCIDAD 0-850 RPM, VOLTS 120, CONSUMO 600 WATTS, MARCA DEWALT MODELO DW235G O EQUIVALENTE.

	315
	44.09.324
	2
	PIEZA
	ESMERILADORA ANGULAR PARA TRABAJO INDUSTRIAL, FABRICADA CON ENGRANES DE ACERO, MANGO LATERAL DE 3 POS., BOTON SEGURO PARA FIJAR VELOCIDAD, SELECTOR DE VEL., 4000-11000 RPM, PESO 6.5 LB (2.9 KG), VOLTS 120, ROSCA DE HUSILLO 5/8-11, CAPACIDAD DE DISCO 4-1/2", POTENCIA 2.1 HP, MARCA MILWAUKEE MODELO 6156-20 O EQUIVALENTE.

	316
	44.08.015
	25
	PIEZA
	DESARMADOR CON PUNTA PHILLIPS, BARRA REDONDA DE ACERO ALEADO DE 1/4" X 4-1/4" LONG. DE BARRA X 8-1/4" LONG. TOTAL, MANGO DE PLASTICO DE ACETATO DE CELULOSA, MARCA URREA MODELO 9684 O EQUIVAENTE.

	317
	44.09.156
	25
	PIEZA
	ESCAREADOR PORTATIL NEUMATICO MCA CLECO MOD. B1-CNB-LT O EQUIVALENTE, DE 4600 GOLPES/MIN.,PESO APROXIMADO DE 2.8 KGS, VALV. REGULADORA TIPO PALANCA, DIAM. DE LIMPIEZA 1", No. DE AGUJAS 19, PRESION DE AIRE 90 PSI, CONEX. ENTRADA DE AIRE 1/4" NPT.

	318
	44.12.001
	4
	PIEZA
	RECIPIENTE DE ALIMENTACION PARA PINTURA CON CAPACIDAD DE 7.6 LTS. (2 GAL), QUE SUMINISTRA UN FLUIDO CONTINUO A UNA PRESION UNIFORME Y CONSTANTE A LA PISTOLA ROCIADORA, INCLUYE AGITADOR MANUAL, MARCA DEVILBISS MODELO QM-5499 O EQUIVALENTE.

	319
	44.22.336
	100
	PIEZA
	PINZA PARA ELECTRICISTA DE ACERO DE ALEACION FORJADO, CON CORTE LATERAL, MANGOS AISLADOS, DE 9" LONGITUD MARCA URREA MODELO No. 269-G O EQUIVALENTE.

	320
	44.22.019
	30
	PIEZA
	PALA CUADRADA DE 25 CM X 31 CM FABRICADA EN LAMINA DE ACERO CALIBRE #16 CON MANGO CORTO DE MADERA, PUNO TIPO "Y" DE POLIPROPILENO ALTO IMPACTO, MARCA TRUPER MODELO PCY-P O EQUIVALENTE.

	321
	44.22.031
	10
	PIEZA
	PALA PUNTA REDONDA DE 25 CM X 31 CM FABRICADO EN LAMINA DE ACERO CALIBRE #16 CON MANGO CORTO DE MADERA, PUNO TIPO "Y" DE POLIPROPILENO DE ALTO IMPACTO, MARCA TRUPER MODELO PRY-P O EQUIVALENTE.

	322
	44.22.234
	10
	PIEZA
	PALA ESCARRAMAN FABRICADO EN LAMINA DE ACERO CALIBRE #16 CON MANGO CORTO DE MADERA, PUNO TIPO "Y" DE POLIPROPILENO DE ALTO IMPACTO, MARCA TRUPER MODELO PES-P O EQUIVALENTE.

	323
	44.22.235
	20
	PIEZA
	TARPALA RECTA DE 345 MM X 250 MM FABRICADA CON LAMINA DE ACERO ALTO CARBONO CALIBRE #14, MANGO REDONDO DE MADERA DE ENCINO DE 48" DE LARGO, MARCA CUERVO MODELO TA-R O EQUIVALENTE.

	324
	44.05.903
	10
	PIEZA
	CARRETILLA METALICA PARA USOS GENERALES CON MANERAL DE TUBO DE 1" Y CONCHA DE LAMINA CALIBRE #22, CAPACIDAD 4 FT3, CON LLANTAS SÓLIDAS DE 16"X4", MARCA TRUPER MODELO CAT-45-SO O EQUIVALENTE.

	325
	44.05.871
	5
	PIEZA
	CARRETILLA (DIABLO) SENCILLA CON DOS RUEDAS DE HULE PARA MANIOBRAS DE CARGA Y DESCARGA DE 180 KGS. DE CAPACIDAD, ANCHO DE CAMA 10-1/2", MARCA RODACARGA MODELO C-45-6 O EQUIVALENTE.

	326
	44.18.704
	15
	PIEZA
	LLAVE MIXTA DE ACERO DE ALEACION CROMADA EN UN EXTREMO DE OJO DE ESTRIAS CON BOCA DE 12 PUNTOS Y EN EL OTRO ESPANOLA CON BOCA DE ANGULO DE 15 GRADOS ABERTURA NOMINAL AMBAS BOCAS DE 7/8", MARCA URREA MODELO No. 1228 O EQUIVALENTE.

	327
	38.01.411
	50
	PIEZA
	ESCOBA PARA JARDIN CON 20 DIENTES DE FLEJE DE ACERO ALTO CARBONO, MANGO DE MADERA ESTUFADA DE 48" DE LARGO, MARCA TRUPER MODELO EM-20 O EQUIVALENTE.

	328
	38.01.412
	30
	PIEZA
	ESCOBA PARA JARDIN CON 22 DIENTES DE PLASTICO DE ALTO IMPACTO, MANGO DE MADERA ESTUFADA DE 48" DE LARGO, MARCA TRUPER MODELO EP-22 O EQUIVALENTE

	329
	38.01.413
	30
	PIEZA
	ESCOBA PARA JARDIN CON 26 DIENTES DE PLASTICO DE ALTO IMPACTO, MANGO DE MADERA ESTUFADA DE 48" DE LARGO, MARCA TRUPER MODELO EP-26 O EQUIVALENTE.

	330
	44.23.029
	10
	PIEZA
	RASTRILLO RECTO DE ACERO TEMPLADO ALTO CARBONO, ENCABADO EN MANGO DE MADERA TROPICAL ESTUFADA Y DESFLEMADA DE 60" DE LARGO, CON 14 PUNTAS, MCA. TRUPER MOD. R-14M O EQUIVALENTE.

	331
	44.15.676
	300
	PIEZA
	LIMA TRIANGULAR CORTE SENCILLO, GRADO BASTARDA (PESADO) CON DIENTES EN ANGULO DE 60 GDOS., LARGO DE 7", ANCHO DE 39/64", MARCA TRUPER MODELO LTP-7 O EQUIVALENTE.

	332
	44.20.749
	50
	PIEZA
	MARTILLO DE UÑA PARA CARPINTERO CON MANGO DE MADERA DE 14" LARGO, PESO TOTAL 622 GRS., MARCA URREA MODELO No. 1616-P O EQUIVALENTE

	333
	44.24.337
	40
	PIEZA
	SERRUCHO PARA MADERA DE 26" (660 MM) LONGITUD, 7 PTS/DIENTES AFILADOS POR PULGADA, MANGO DE MADERA, MARCA DISSTON MODELO IMPERIAL 600 O EQUIVALENTE.

	334
	44.24.045
	40
	PIEZA
	SERROTE DE COSTILLA PARA MADERA DE 12" LONGITUD, 9 PTAS/DIENTES POR PULGADA, MANGO DE MADERA, MARCA DISSTON MODELO DIAMANTE O EQUIVALENTE.

	335
	44.09.419
	50
	PIEZA
	ESPATULA DE HOJA METALICA RIGIDA DE 3" DE ANCHO CON MANGO DE MADERA, MARCA DISSTON MODELO No.300 O EQUIVALENTE.

	336
	44.25.530
	25
	PIEZA
	TIJERA PARA PASTO PESADA, HOJAS DE 12" DISENO EN PUNTA, ESPESOR 3/16", MANGOS DE MADERA ESTUFADA PULIDA Y LAQUEADA, MARCA TRUPER MODELO T-19 O EQUIVALENTE.

	337
	44.09.422
	30
	PIEZA
	PIQUETA PARA DESINCRUSTAR FORJADA EN ACERO DE ALTO CARBONO, CABEZA CON EXTREMOS ALARGADO TIPO CINCEL HORIZONTAL EN UN LADO Y VERTICAL POR EL OTRO, ENCABADO EN MANGO DE MADERA, PESO 1 LB.

	338
	44.25.002
	10
	PIEZA
	ZAPAPICO FORJADO EN ACERO DE ALTO CARBONO, PESO 5 LB (2.2 KG) CON ESCOPLO DE 34 MM Y MANGO DE MADERA DE 36" DE LARGO, MARCA TRUPER MODELO ZP-5 O EQUIVALENTE.

	339
	44.02.651
	10
	PIEZA
	BIELDO FORJADO DE UNA PIEZA PARA PAJA EN ACABADO MANGO RECTO DE MADERA ESTUFADA PULIDA Y LAQUEADA DE 50" DE LARGO, CABEZA DE 9" CON 5 DIENTES MCA. TRUPER MODELO BPJ-5 O EQUIVALENTE.

	340
	44.23.030
	10
	PIEZA
	RASTRILLO RECTO DE ACERO TEMPLADO ALTO CARBONO REFORZADO ENCABADO EN MANGO DE MADERA ESTUFADA Y DESFLEMADA DE 60" DE LARGO, CON 14 DIENTES MCA. TRUPER MODELO R-14MX O EQUIVALENTE

	341
	44.20.019
	60
	PIEZA
	MACHETE PULIDO ESTANDAR DE 22" LONG. DE HOJA FABRICADO EN ACERO DE ALTO CARBONO 1070, DUREZA 55 RC, PESO 480 GR. MARCA TRUPER MODELO T-460-22P O EQUIVALENTE.

	342
	44.20.717
	25
	PIEZA
	MARRO FORJADO EN ACERO DE ALTO CARBONO, DISEÑO DE SECCIÓN OCTAGONAL, PESO 2 LBS CON MANGO DE MADERA DE 12-3/8" DE LARGO, MARCA TRUPER MODELO MD-2M O EQUIVALENTE.

	343
	61.04.046
	15
	PIEZA
	LLANTA SÓLIDA PARA CARRETILLA DE 14" X 3" CON RIN, EJE Y BALEROS MCA. TRUPER MODELO RSO O EQUIVALENTE.

	344
	44.04.051
	10
	PIEZA
	BROCHA FINA CON PELO DE PONY O CAMELLO, MANGO DE MADERA, MEDIDAS: 1" ANCHO, 1/4" GRUESO, 1-1/8" LARGO DE LA CERDA, MCA. PERFECT MODELO No. B00305 O EQUIVALENTE.

	345
	44.04.052
	10
	PIEZA
	BROCHA FINA CON PELO DE PONY O CAMELLO, MANGO DE MADERA, MEDIDAS: 2" ANCHO, 1/4" GRUESO, 1-1/4" LARGO DE LA CERDA, MCA. PERFECT MODELO No. B00307 O EQUIVALENTE.

	346
	44.16.115
	23
	PIEZA
	LLAVES STILLSON PARA TUBOS, MARCA SNAP-ON O EQUIVALENTE, MODELO NUMERO PW6C DE 6" CON MANGO ESTÁNDAR.

	347
	44.16.009
	27
	PIEZA
	LLAVE STILLSON PARA TUBERIA TRABAJO PESADO, MANGO DE CONSTRUCCION EN DOBLE T, CUERPO DE HIERRO MALEABLE HD, REFORZADA MARCA PROTO O EQUIVALENTE, CATALOGO 808-HD, LARGO 8", MAX. 1".

	348
	44.16.134
	27
	PIEZA
	LLAVE STILLSON PARA TUBERIA TRABAJO PESADO, RANGO DE CONSTRUCCION EN DOBLE T, CUERPO DE HIERRO MALEABLE HD, MARCA PROTO O EQUIVALENTE CATALOGO 810-HD, LARGO 10", MAX. 1-1/2"

	349
	44.16.010
	3
	PIEZA
	LLAVE STILLSON PARA TUBERIA TRABAJO  PESADO, MANGO DE CONSTRUCCION EN DOBLE T, CUERPO DE HIERRO MALEABLE HD, REFORZADA MARCA PROTO O EQUIVALENTE, 24"

	350
	44.16.055
	27
	PIEZA
	LLAVE AJUSTABLE (PERICO) DE ACERO DE ALEACION, ACABADO NEGRO LARGO 8 PULGADAS MARCA PROTO O EQUIVANTE CATALOGO 708L.

	351
	44.16.056
	19
	PIEZA
	LLAVE AJUSTABLE (PERICO) ACABADO NEGRO PAVONADO, LONGITUD DE ABERTURA MAXIMA DE 1-5/16", PESO 0.80 LBS. DE 10", MODELO 710-SL, MARCA PROTO O EQUIVALENTE

	352
	44.16.080
	2
	PIEZA
	LLAVES AJUSTABLES (PERICA ) MARCA SNAP-ON O EQUIVALENTE, MODELO NUMERO D724 DE 24"

	353
	71.09.755
	2
	PIEZA
	DIFERENCIAL DE CADENA DE ESLABON CORTO RECTO DE ACERO FORJADO, ENGRANE RECTO EMBALADO, DE 3 TONELADAS MARCA YALE O EQUIVALENTE

	354
	44.17.583
	5
	PIEZA
	LLAVE DE OJO DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS DE GOLPE DE ACERO ALEACION ACABADO EN GRIS MANGO ACODADO EN 7-1/2 GRADO, ABERTURA NOMINAL 1-1/6".

	355
	44.17.584
	5
	PIEZA
	LLAVE DE OJO DE ESTRIAS, UNA BOCA DE 12 PUNTOS DE GOLPE DE ACERO DE ALEACION ACABADO EN GRIS MANGO ACODADO EN 7-1/2" GRADOS, ABERTURA NOMINAL DE 1-3/8".

	356
	44.17.585
	5
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE OJO DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS EN ANGULO DE 7-1/2 GRADOS, DE GOLPE DE ACERO DE ALEACION ACABADA EN GRIS O NEGRO MANGO RECTO, ABERTURA NOMINAL 1-1/4"

	357
	44.17.589
	5
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE OJO DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS EN ANGULO DE 7-1/2" GRADOS, DE GOLPE DE ACERO DE ALEACION ACABADA EN GRIS O NEGRO MANGO RECTO, ABERTURA NOMINAL DE 1-5/8"

	358
	44.17.591
	5
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE OJO DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS EN ANGULO DE 7-1/2 GRADOS, DE GOLPE DE ACERO DE ALEACION ACABADA EN GRIS O NEGRO MANGO RECTO, ABERTURA NOMINAL DE 1-13/16".

	359
	44.18.009
	5
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE ACERO DE ALEACION ESMALTADA DE ESTRIAS, UNA BOCA DE 12 PUNTOS Y MANGO DE COLA ACODADA EN 45 GRADOS ABERTURA NOMINAL DE 1-3/8".

	360
	44.18.021
	19
	PIEZA
	LLAVE ESPAÑOLA ESTANDAR CROMADA DE 3/16 X 1/4 IN.

	361
	44.18.022
	19
	PIEZA
	LLAVE ESPAÑOLA ESTANDAR CROMADA DE 1/4 X 5/16 IN.

	362
	44.18.024
	19
	PIEZA
	LLAVE ESPAÑOLA ESTANDAR CROMADA DE 5/16 X 3/8 IN.

	363
	44.18.030
	19
	PIEZA
	LLAVE ESPAÑOLA ESTANDAR CROMADA DE 7/16 X 1/2 IN.

	364
	44.18.036
	19
	PIEZA
	LLAVE ESPAÑOLA DE ACERO DE ALEACION CROMADA DOBLE BOCA EN ANGULO DE 15 GRADOS ABERTURA DE 19/32" X 11/16"

	365
	44.18.058
	5
	PIEZA
	LLAVE ESPAÑOLA ESTANDAR CROMADA DE 1-1/16 X 1-1/8".

	366
	44.18.068
	5
	PIEZA
	LLAVE ESPAÑOLA ESTANDAR CROMADA DE 1-3/8 X 1-7/16".

	367
	44.18.091
	5
	PIEZA
	LLAVE ESPAÑOLA ESTANDAR CROMADA DE 3/8 X 7/16 IN.

	368
	44.18.502
	5
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE ACERO DE ALEACION ESMALTADA DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS Y MANGO DE COLA ACODADA EN 45 GRADOS ABERTURA NOMINAL DE 7/8"

	369
	44.18.505
	5
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE ACERO DE ALEACION ESMALTADA DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS Y MANGO DE COLA ACODADA EN 45 GRADOS, ABERTURA NOMINAL DE 1-1/16".

	370
	44.18.507
	3
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE ACERO DE ALEACION ESMALTADA DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS Y MANGO DE COLA ACODADA EN 45 GRADOS ABERTURA NOMINAL DE 1-1/4".

	371
	44.18.508
	3
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE ACERO DE ALEACION ESMALTADA DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS Y MANGO DE COLA ACODADA EN 45 GRADOS ABERTURA NOMINAL DE 1-5/16"

	372
	44.18.510
	3
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE ACERO DE ALEACION ESMALTADA DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS Y MANGO DE COLA ACODADA EN 45 GRADOS ABERTURA NOMINAL DE 1-1/2".

	373
	44.18.511
	3
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE ACERO DE ALEACION ESMALTADA DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS Y MANGO DE COLA EN 45 GRADOS, ABERTURA NOMINAL DE 1-5/8".

	374
	44.18.512
	3
	PIEZA
	LLAVE ESTRUCTURAL DE ACERO DE ALEACION ESMALTADA DE ESTRIAS UNA BOCA DE 12 PUNTOS Y MANGO DE COLA ACODADA EN 45 GRADOS, ABERTURA NOMINAL DE 1-3/4".

	375
	44.31.144
	15
	JUEGO
	LLAVES ESTRIAS DE 5/16" X 3/8" A 15/16" X 1"(JUEGO DE 10 PIEZAS.) MARCA PROTO O EQUIVALENTE

	376
	44.08.007
	39
	JUEGO
	DESARMADOR PLANO CON CABEZA HEXAGONAL EN LA PARTE SUPERIOR, E IDENTIFICACION EN LA PARTE FRONTAL, VASTAGO DE CROMO-VANADIO, MANGO DISEÑO ERGONOMICO TRIANGULAR, RECUBIERTO DE COJINETE ABRASIVO, MOLDEADO EN LA SUPERFICIE, ANTIDESLIZANTE Y FABRICADO EN PVC DE ALTO IMPACTO, PUNTA TRATADA EN FOSFATO NITRURADO DE ALTA DUREZA, CUMPLE CON LAS NORMAS IMV-900 ANSI B107.15, EMPACADO EN ESTUCHE DE VINILO REUSABLE EN JUEGO DE 9 PIEZAS P/N 52157 MARCA LAWSON O EQUIVALENTE.

	377
	44.08.665
	39
	JUEGO
	DESARMADORES PUNTAS ESTANDAR (PLANO) DIAMETRO Y LARGO DE LA BARRA DE 1/4" X 1 1/2" A 3/8" X 12" (JUEGO DE 6 PIEZAS) MARCA PROTO O EQUIVALENTE

	378
	44.08.765
	30
	PIEZA
	DESARMADOR BARRA CUADRADA, PUNTA ESTANDAR (PLANA), PUNTA DE 5/16”, LARGO 9-3/8”, MARCA PROTO O EQUIVANTE.

	379
	44.22.230
	46
	PIEZA
	PINZAS DE ELECTRICISTA CORTE DIAGONAL DE 5 ¼” DE LARGO CATALOGO 205-G MARCA PROTO O EQUIVALENTE.

	380
	44.22.311
	46
	PIEZA
	PINZAS PARA ELECTRICISTA DE ACERO DE ALEACION FORJADO CON MANGOS AISLADOS VARIOS USOS Y FORMAS, LARGO 6-1/4” CORTE LATERAL MARCA KLEIN 201-6 O EQUIVALENTE.

	381
	44.22.313
	46
	PIEZA
	PINZA PARA ELECTRICISTA DE 8-1/2” DE LARGO DE CORTE LATERAL, DE ACERO ALEACION FORJADO CON MANGO AISLADOS, MARCA KLEIN O EQUIVALENTE.

	382
	44.22.322
	46
	PIEZA
	PINZA PARA ELECTRICISTA DE ACERO DE ALEACION FORJADO CON MANGO VARIOS USOS LARGO DE 6-5/8" FORMA Y USO NARIZ LARGA CORTE LATERAL, MARCA KLEIN 203-6 O EQUIVALENTE.

	383
	44.22.336
	46
	PIEZA
	PINZA PARA ELECTRICISTA DE ACERO DE ALEACION FORJADO, CON CORTE  LATERAL, MANGOS AISLADOS, DE 9" LONGITUD MARCA PROTO O EQUIVALENTE CATALOGO 269G

	384
	44.22.966
	46
	PIEZA
	PINZAS DE ELECTRICISTA DE PUNTA LARGA CON CORTE LATERAL (PUNTA CONICA DE 6-3/4" DE LARGO NUMERO DE CATALOGO 226-G MARCA PROTO O EQUIVALENTE.

	385
	44.22.463
	46
	PIEZA
	PINZA DE PUNTAFINA, LARGO DE QUIJADA 3-1/4", LARGO TOTAL 8".

	386
	44.22.477
	2
	PIEZA
	PINZAS PARA ANILLOS DE RETENCION INTERNOS DE PUNTA INTERCAMBIABLE, MARCA SNAP-ON O EQUIVALENTE, MODELO NUMERO P87, CON CAPACIDAD INTERIOR DE 3-1/16" A 6-1/4", LARGO 15-11/16"

	387
	44.22.480
	2
	PIEZA
	PINZAS PARA ANILLOS EXTERNO DE RETENCION DE PUNTAS INTERCAMBIABLE, MARCA SNAP-ON O EQUIVALENTE, MODELO NUMERO PR-8, LARGO 15-11/16", CAPACIDAD EXT. 3-1/2" A 6-1/2".

	388
	44.22.073
	15
	PIEZA
	PINZA DE PRESION, MORDAZA CURVA , LONGITUD 7", APERTURA MAXIMA 11/8" ANCHO DE QUIJADA 7/16", MARCA PROTO O EQUIVALENTE, CATALOGO 290R.

	389
	44.22.109
	15
	PIEZA
	PINZA DE PRESION QUIJADA CURVA CORTA MARCA PROTO O EQUIVALENTE, CATALOGO 292R.

	390
	44.31.762
	30
	JUEGO
	LLAVES ALLEN HEXAGONALES EN "L" DE 13 PIEZAS ESTANDAR CORTAS EN MEDIDAS DE: 0.05", 1/16", 5/64", 3/32", 7/64", 1/8", 9/64", 5/32", 3/16", 7/32", 1/4", 5/16", 3/8", EN CONTENEDOR DE PLASTICO QUE PERMITE MANTENER TODO EL JUEGO ALINEADO ASEGURADAS MARCA PROTO O EQUIVALENTE

	391
	44.22.403
	30
	PIEZA
	PINZAS DE PRESION (VISE GRIP) CON MORDAZA DE 10 DE LARGO, CATALOGO A-VP10R MARCA SNAP-ON O EQUIVALENTE.

	392
	44.31.764
	5
	JUEGO
	JUEGO DE 9 LLAVES HEXAGONALES "L" CON LAS SIGUIENTES MEDIDAS 5/64", 3/32", 7/64", 1/8", 9/64", 5/32", 3/16", 7/32", 1/4" EN CONTENEDOR TIPO NAVAJA PLASTICA AMARILLA, MARCA PROTO O EQUIVALENTE.

	393
	44.15.218
	5
	PIEZA
	LIMA REDONDA BASTARDA DE 8" X 5/16", MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE, CATALOGO LWSA NUMERO 22734-1.

	394
	44.15.612
	5
	PIEZA
	LIMA REDONDA AHUSADA LIGERAMENTE BASTARDA LARGO 12".

	395
	44.15.632
	5
	PIEZA
	LIMA ESCOFINA REDONDA BASTARDA PARA MADERA Y METAL BLANDO DE CORTE SENCILLO, LARGO 12" X 1/2" DE DIAMETRO.

	396
	44.15.219
	5
	PIEZA
	LIMA REDONDA DE 10" DE LONGITUD X 3/8" DE DIAMETRO CON MANGO DE MADERA TIPO BASTARDA REFERENCIA NUMERO DE CATALOGO 22732-4 MARCA LEON WEILL O EQUIVALENTE.

	397
	44.15.220
	5
	PIEZA
	LIMA REDONDA BASTARDA, DE 12" X 1/2" MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE, CATALOGO LWSA NUMERO 22738-3.

	398
	44.15.221
	5
	PIEZA
	LIMA REDONDA BASTARDA DE 6" DE LONGITUD, 1/4" CUERPO MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE.

	399
	44.15.223
	5
	PIEZA
	LIMA PLANA MUZA DE 6" DE LONGITUD Y CUERPO DE 5/8" X 5/32".

	400
	44.15.458
	5
	PIEZA
	LIMA PLANA MUSA LIGERAMENTE AHUSADA, CORTE DOBLE EN LOS DOS LADOS Y CORTE SENCILLO EN LOS CANTOS LARGO 12".

	401
	44.15.561
	5
	PIEZA
	LIMA PLANA BASTARDA DE 8" LONGITUD MEDIDAS DEL CUERPO 25/32" X 7/32" MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE.

	402
	44.15.650
	5
	PIEZA
	LIMA PLANA MUZA DE 8" LONGITUD MEDIDAS DEL CUERPO 25/32" X 7/32" MARCA NICHOLSON O EQUIVALENTE.

	403
	44.15.380
	5
	PIEZA
	LIMA PLANA TIPO BASTARDA DE 10 " DE LONGITUD. MEDIDAS DEL CUERPO 31/32" X 1/4 ", CON MANGO DE MADERA REFERENCIA: NUMERO DE CATALOGO 22702 MARCA LEON WEILL O EQUIVALENTE.

	404
	44.15.451
	5
	PIEZA
	LIMA PLANA MUSA LIGERAMENTE AHUSADA, CORTE DOBLE EN LOS DOS LADOS Y CORTE SENCILLO EN LOS CANTOS LARGO DE 6".

	405
	44.15.455
	5
	PIEZA
	LIMA PLANA MUSA, LIGERAMENTE AHUSADA, CORTE DOBLE EN LOS DOS LADOS Y CORTE SENCILLO EN LOS CANTOS LARGO 8".

	406
	44.20.305
	15
	PIEZA
	MARTILLO DE BOLA MARCA BLUE-POINT O EQUIVALENTE, MANGO DE NOGAL, MODELO NUMERO BP16B, DE 14-1/2", 16 OZ.

	407
	44.20.306
	10
	PIEZA
	MARTILLO DE BOLA MARCA BLUE-POINT O EQUIVALENTE, MANGO DE NOGAL, MODELO NUMERO BP32B, DE 16" LONG, 32 OZ.

	408
	44.20.823
	5
	PIEZA
	MARTILLO DE BOLA, CABEZA TOTALMENTE FORJADA EN CALIENTE, DUREZA EXTREMA EN AMBOS EXTREMOS DE LA CABEZA, CON MANGO DE MADERA DE ENCINO, PESO 1134 GRS. (40 OZ), LONGITUD 12" MARCA PROTO O EQUIVALENTE.

	409
	44.21.028
	5
	PIEZA
	MARTILLO DE BOLA DE 2 LIBRAS CON MANGO DE MADERA MARCA PROTO O EQUIVALENTE.

	410
	44.03.805
	18
	PIEZA
	JUEGO DE 7 BROCAS PARA METAL EN MEDIDAS DESDE 1/16" HASTA 1/4" (1/16", 3/32", 1/8", 5/32", 3/16", 7/32", 1/4"), CON ZANCO RECTO, PARA CORTES DE ALTA VELOCIDAD MCA. CLEVELAND, DORMER-GREENFIELD O EQUIVALENTE, CODIG0 LWSA 20499-2.

	411
	44.03.807
	10
	PIEZA
	JUEGO DE 5 BROCAS ALTA VELOCIDAD MEDIDAS 1/16, 3/32, 1/8, 3/16 Y 1/4, CODIGO 11394, CLAVE JBAV/5 CATALOGO TRUPER, MARCA TRUPER O EQUIVALENTE.

	412
	44.03.303
	5
	PIEZA
	BROCAS DE 1/4", LONGITUD DE CORTE 2-1/2", TOTAL 3-31/32" CODIGO 01167_3 DE LEON WEILL O EQUIVALENTE.

	413
	44.03.311
	5
	PIEZA
	BROCAS DE 5/16", LONGITUD DE CORTE 2-15/16", TOTAL 4-19/32" CODIGO DE LEON WEILL 01171-1 O EQUIVALENTE.

	414
	44.03.316
	5
	PIEZA
	BROCAS DE 3/8", LONGITUD DE CORTE 3-7/16", TOTAL 5-1/4" CODIGO DE LEON WEILL 01175-4 O EQUIVALENTE.

	415
	44.03.322
	5
	PIEZA
	BROCAS DE 1/2", LONGITUD DE CORTE 3-31/32", TOTAL 5-15/16" CODIGO DE LEON WEILL 01183-5 O EQUIVALENTE.

	416
	44.03.330
	5
	PIEZA
	BROCAS DE 7/16", LONGITUD DE CORTE 3-11/16", TOTAL 5-19/32" CODIGO DE LEON WEILL 01179-7 O EQUIVALENTE.

	417
	44.03.382
	5
	PIEZA
	BROCAS PARA ROTOMARTILLO DE 1/4" DE DIAMETRO NO. DE PARTE DW51320 MARCA DEWALT O EQUIVALENTE.

	418
	44.03.383
	5
	PIEZA
	BROCAS PARA ROTOMARTILLO DE 7/16" DE DIAMETRO NO. DE PARTE DW51350 MARCA DEWALT O EQUIVALENTE.

	419
	44.03.385
	5
	PIEZA
	BROCAS PARA ROTOMARTILLO DE 1/2" DE DIAMETRO NO. DE APRTE DS51360 MARCA DEWALT O EQUIVALENTE.

	420
	44.03.386
	10
	PIEZA
	BROCAS PARA ROTOMARTILLO DE 5/16" DE DIAMETRO No. DE PARTE DW51330 MARCA DEWALT O EQUIVALENTE.

	421
	44.03.387
	10
	PIEZA
	BROCAS PARA ROTOMARTILLO DE 5/8" DE DIAMETRO No. DE PARTE DW51390 MARCA DEWALT O EQUIVALENTE.

	422
	44.03.481
	15
	PIEZA
	BROCAS DE ALTA VELOCIDAD PARA METAL, CON ZANCO RECTO CORTAS DIAMETRO 1/8", LONGITUD DE CORTE 1-7/16", TOTAL 2-5/16" CODIGO DE LEON WEILL 01159-2 O EQUIVALENTE.

	423
	44.03.482
	15
	PIEZA
	BROCAS DE ACERO CON PUNTA DE CARBURO DE TUNGSTENO PARA CONCRETO DE 1/4" DIAMETRO, 4" LONGITUD.

	424
	45.17.005
	10
	PIEZA
	BROCA MCA. HILTI O EQUIVALENTE PARA USARSE CON ROTOMARTILLO TE-2 TIPO TE-C DE 1/4" DE DIAMETRO DESCP. TE-C 1/4-4 ARTICULO No.000280255.

	425
	45.17.135
	10
	PIEZA
	BROCA MCA. HILTI O EQUIVALENTE PARA USARSE EN ROTOMARTILLO TE-22 TIPO TE-C+ DE 3/8" DIAMETRO DESCP. TE-C+ DE 3/8"-6 NUMERO DE ARTICULO 000280305.

	426
	44.22.801
	8
	PIEZA
	PINZA DE EXTENSION PARA TUBO, PLUS CON MANGO ERGONOMICO 9-1/2 ", DIENTES DE ANGULO RECTO, CON DISPOSITIVO SAFE-T-STOP, QUE IMPIDE QUE LOS MANGOS SE TOQUEN MARCA PROTO O EQUIVALENTE.

	427
	44.22.806
	3
	JUEGO
	JUEGO DE PISTOLA NEUMATICA DE 13 PIEZAS , PARA SERVICIO EXTRA-PESADO CON DADOS Y ACCESORIOS, CONTROL DE VELOCIDAD VARIABLE, TORQUE Y VELOCIDAD AJUSTABLES, BAJO NIVEL DE VIBRACION CON DADOS EN PULGADAS Y EXTENSION DE 3” Y ESTUCHE PARA TRASLADO MARCA PROTO O EQUIVALENTE.

	428
	44.22.810
	2
	JUEGO
	JUEGO DE 8 PIEZAS CON RECTIFICADOR NEUMATICO SERVICIO GENERAL CON PIEDRAS ABRASIVAS, SERVICIO EXTRAPESADO, PINZA DE 1/4", VELOCIDAD 22,000 RPM, MARCA PROTO O EQUIVALENTE.

	429
	44.22.820
	1
	PIEZA
	ESMERILADORA NEUMATICA SERVICIO EXTRAPESADO PARA DISCO DE 4", VELOCIDAD 11,000 RPM, EMPUÑADORA CON MATERIAL DE ALTA RESISTENCIA, CON CONTROLADOR CENTRIFUGO DE VELOCIDAD MARCA PROTO O EQUIVALENTE.

	430
	44.25.544
	2
	PIEZA
	POLIPASTO ELECTRICO CON CONTROL DE BOTONERAS, GANCHO DE SUJECIÓN SUPERIOR Y GANCHO CON SUJECIÓN PARA LEVANTAMIENTO DE PESO HASTA 1 TONELADA CON 3 METROS DE ELEVACIÓN, CON KOTOR ELECTRICO PARA 127 VAC 60 HZ CON UNA VELOCIDAD DE 4.8 METROS/MIN.

	431
	52.61.030
	1
	PIEZA
	BOMBA HIDRAULICA DE PRUEBA PARA 700 BAR MAXIMO CON 2 PUERTOS DE PRESION, MODELO 700 HTP, MARCA FLUKE O EQUIVALENTE PARA USARSE CON AGUA DESTILADA O ACEITE HIDRAULICO CON CONECTOR ¼” NPT CONECTAR AL PUERTO DE SALIDA VALVULAS DE AJUSTE GRUESO Y FIJO, DEBE INCLUIR MANGUERA DE ALTA PRESION CON CONEXIÓN EN EXTREMO DE ¼” NPT TIPO MACHO, CONSTRUIDO EN ACERO INOXIDABLE, INCLUYE MANOMETRO DE PRUEBA QUE CUBRA 0-700 BAR O MAYOR CON BOURDON DE INOXIDABLE 316.

	432
	52.61.035
	1
	PIEZA
	BOMBA DE BAJA PRESION POSITIVA Y NEGATIVA DE -85BAR/-12 PSI DE VACIO Y DE 0 A 30 PSI/2000 mbar, CON TOMA DE PRESION DE ¼” NPT CON MANGUERA DE CONEXIONES DE ¼” NPT, HEMBRA O MACHO FABRICADO EN NIQUEL BRILLANTE PLATEADO (LATON, ALUMINIO ANOD.) MARCA FLUYE MODELO 700 LTP O EQUIVALENTE.

	433
	44.25179
	2
	PIEZA
	TORQUIMETRO CON CAPACIDAD DE 100 A 600 LB-PIE, DUPLICADOR DE FUERZA CAPACIDAD DE 4X, PARA TRABAJO EN CONJUNTO DE 2400 LBS-PIE, JUEGO DE DADOS DE LAS SIGUIENTES MEDIDAS 1 1/16”, 1 1/8”, 1 ¼”, 1 5/16”, 1 3/8”, 1 7/16”, 1 ½”, 1 5/8”, 1 13/16”, 1 ¾”, 2”, 2 ¼”, 2 3/16”, 2 3/8”, 2 7/16”, 2 ½”, 2 ¾”, CON CARATULA ANALOGICA DIGITAL.

	434
	44.21.010
	1
	PIEZA
	TALADRO DE COLUMNA DE 15” CON GUIA LASER, MOTOR DE 2/3 HP, EN SU MAXIMO DESARROLLO, 12 VELOCIDADES, CHECK 5/8”, MESA DESLIZABLE, MARCA CRAFTSMAN 22925 O EQUIVALENTE.

	435
	52.01.092
	2
	PIEZA
	CONFIGURADOR-COMUNICADOR UNIVERSAL (“HART” HANDHELD) MODELO 375 MARCA EMERSON PROCESS MANAGEMENT 375 HRIEKLUBC, COMPATIBLE CON AMS DEVICE MANAGER, BATERIAS RECARGABLES, INCLUYE CARGADOR DE BATERIAS, IDIOMA INGLES, TERMINALES DE CONEXIÓN.

	436
	71.09.752
	3
	PIEZA
	DIFERENCIAL DE CADENA MANUAL DE ESLABON CORTO RECTO DE ACERO FORJADO, ENGRANAJE RECTO, EMBALADO CON CAPACIDAD DE CARGA 0.5 TONELADAS, CON TRES METROS DE ELEVACIÓN.

	437
	78.44.201
	1
	PIEZA
	MAQUINA PARA APLICAR SOLDADURA POR PROCESO MIG/ARCO SUMERGIDO, COMPUESTO DE FUENTE DE PODER DE 400 AMP. Y POTENCIAL CONSTANTE CON CAPACIDAD DE 300 AMP. Y 32 VOLTS AL 100% DEL CICLO DEL TRABAJO, EN MARCA THERMAL ARC, MODELO FAB STAR 4030 Y ULTRAFEED 1000, TORCH ADAPTADOR PARA PROCESO MIG/ARCO SUMERGIDO DE 400 AMP. EN MARCA LINCON, INCLUYE LOS SIGUIENTES ACCESORIOS:

A).- LA FUENTE DE PODER FAB STAR 4030 DEBERA CONTAR CON UN INTERRUPTOR PARA CONTROLAR EL ARCO FUERTE SOBRE ACEROS AL CARBON Y UN ARCO SUAVE PARA ACEROS

INOXIDABLES.

B).- EL CABEZAL ALIMENTADOR ULTRAFEED 1000 DEBERA CONTAR CON UN TEMPORIZADOR PARA CONTROLAR LA DURACION DE LA SOLDADURA CONTINUA O POR PARTES, Y UN INTERRUPTOR PARA SELECCIONAR LA FORMA DE TENER EL GATILLO OPRIMIDO O SUELTO.

C).-UN MOTOREDUCTOR CON CORONA SIN FIN DE MONTAJE HORIZONTAL DE 1715 RPM DE ENTRADA Y UNA RELACION DE REDUCCION DE 40:1.43 RPM A LA SALIDA, PARA ADAPTAR AL TORNO Y OBTENER LAS REVOLUCIONES ADECUADAS.

D).-UN REMOLQUE DE CUATRO RUEDAS PARA LA FUENTE DE PODER, FAB STAR 4000.

E).-REFACCIONAMIENTO INCLUIDO 30 PUNTAS DE CONTACTO DE 0.035" DE DIAMETRO, 03 BOQUILLAS PARA ARCO SUMERGIDO, 03 BOQUILLAS PARA PROCESO MIG, UN ROLLO DE MICRO ALAMBRE DE 0.035" AWS E 70S3 EN PRESENTACION DE 30 LBS. MARCA CIGWELD, UN SACO DE FUNDENTE GRANULADO AS200B2 EN PRESENTACION DE 25 KGS. MARCA UTP, UN REGULADOR DE ARGON/CO2 MARCA VICTOR, UN TORCH PARA PROCESO DE ARCO SUMERGIDO CON CONO PARA FUNDENTE INTEGRADO MARCA TWECO, UN CABLE PARA TIERRA DE 5 MTS. DE LONGITUD.

INCLUYE

1.- CURSO QUE CAPACITACION EN LAS INSTALACIONES DE PETROQUIMICA COSOLEACAQUE S.A. DE C.V., EN SOLDADURA DEL PROCESO MIG/ARCO SUMERGIDO QUE INCLUYA LOS TEMAS SIGUIENTES:

INTRODUCCION, FUNDAMENTOS, PRINCIPIOS DE OPERACION, CARACTERISTICAS, ETC.

DESCRIPCION DE MAQUINA DE POTENCIAL CONSTANTE, ALIMENTADORES, PISTOLAS, ETC.

DESCRIPCION DE MATERIALES DE APORTE, MICRO ALAMBRE, ETC.

DESCRIPCION DE GAS FUNDENTE, ESPECIFICACIONES AWS, (AMERICAN WELDING SOCIETY)

DESCRIPCION DEL PROCESO MIG, ARCO SUMERGIDO

DESCRIPCION DE METALURGIA EN SOLDADURAS, ESTRUCTURAS CRISTALINAS, ETC.

DESCRIPCION DE PRECALENTAMIENTO, POSTCALENTAMIENTO, DISTORSION, RELEVADO DE ESFUERZO, ETC.

APLICACION EN FLECHAS Y ROTORES Y SUS MATERIALES TIPICOS,

TECNICAS DE APLICACION, CALCULO DE VELOCIDAD PERIMETRAL, CONTROL DE DISTORSION EN EL TORNO, CONTROL DE TEMPERATURA, PRACTICAS Y EVALUACION TEORICA, PRACTICAS.

2.-SUMINISTRARA TODO EL MATERIAL REQUERIDO PARA EL CURSO DE CAPACITACION.

3.-DURACION DEL CURSO 80-100 HRS. 

4.-DARA ASESORIA TECNICA PARA LA INSTALACION Y PUESTA EN SERVICIO DEL SISTEMA A PLENA SASTIFACCION DEL USUARIO PETROQUIMICA COSOLEACAQUE S.A. DE C.V.

5.-PROPORCIONARA UN JUEGO DE INSTRUCTIVO DE OPERACION Y MANTENIMIENTO DE LA MAQUINA DE SOLDAR POR PROCESO MIG/ARCO SUMERGIDO (EN ESPANOL)

6.-PROPORCIONARA LISTA DE PARTES CON NUMERO DE CATALOGO.

7.-DEBERA ENTREGAR CERTIFICADO DE CALIDAD DE LOS EQUIPOS, REFACCIONAMIENTO Y MATERIALES.

8.-DEBERA ENTREGAR LOS EQUIPOS, MATERIALES Y REFACCIONAMIENTOS DE RECIENTE FABRICACION (NUEVOS), EN BUEN ESTADO Y PROTEGIDOS CONTRA EL POLVO Y LA CORROSION.


NOTAS:

NOTA 1.- EL PROVEEDOR DEBE PROPORCIONAR CERTIFICADO DE CALIDAD DEL FABRICANTE Y GARANTIA POR 18 MESES EN ALMACÉN Y 12 MESES EN OPERACION.

NOTA 2.- LA HERRAMIENTA A SUMINISTRAR ES PARA TRABAJO INDUSTRIAL USO RUDO.

NOTA 3.- LAS MARCAS INDICADAS SON DE REFERENCIA, SE ACEPTAN OTRAS MARCAS CON LAS MISMAS CARACTERÍSTICAS O SUPERIORES.

NOTA 4.- EL PROVEEDOR GANADOR DEBERÁ SUMINISTRAR EL MATERIAL SOLICITADO DE RECIENTE FABRICACIÓN (NUEVO), EN  BUEN ESTADO Y PROTEGIDO CONTRA EL POLVO Y LA CORROSIÓN.

NOTA 5.- LAS PARTIDAS DE LA 160 A LA 197 Y DE LA 200 A LA 215, 219 A LA 221, 234, A LA 237, 239 A LA 265 SE SOLICITA EN LA MARCA STANLEY O EQUIVALENTE, DE LAS PARTIDAS 64 A LA 67 SE SOLICITA EN LA MARCA ENERPAC O EQUIVALENTE, DE LAS PARTIDAS 227 Y 228 SE SOLICITA EN AL MARCA CM-ENDOR O EQUIVALENTE, LA PARTIDA 231 SE SOLICITA EN LA MARCA DAYTON O EQUIVALENTE Y LA PARTIDA No. 232 SE SOLICITA EN LA MARCA MILWAUKEE O EQUIVALENTE.

NOTA 6.-EL PROVEEDOR DEBERÁ ENTREGAR LOS MATERIALES EN EL ALMACÉN DE PETROQUIMICA COSOLEACAQUE S.A DE C.V. EN UN MÁXIMO DE 30 DÍAS A PARTIR DE LA FORMALIZACIÓN DEL CONTRATO.

NOTA 7.- DE LA PARTIDA 223 A 226 DEBERÁN SER COMPATIBLES PREFERENTEMENTE DE LA MARCA ENERPAC.

NOTA 8.- DE LA PARTIDAS 6, 7, 15, 16, 17, 18, 19, 103, 104 SE SOLICITA EN LA MARCA STARRETT O EQUIVALENTE, DE LAS PARTIDAS 24 A LA 38 Y DE 46 A LA 93 SE SOLICITA EN LA MARCA GREEN FIELD O EQUIVALENTE, DE LAS PARTIDAS NO. 39 A LA 43 SE SOLICITA EN LA MARCA STANLEY O EQUIVALENTE, DE LA PARTIDA 109 SE SOLICITA EN LA MARCA TTC(BROWN 8 SHARPE)O EQUIVALENTE.

NOTA 9.- EN LAS PARTIDAS No. 266 A 275 DEBERÁN DE SER COMPATIBLES.

NOTA 10.-SE REQUIERE MANUAL EN ESPAÑOL PARA LAS PARTIDAS No.353, 427, 429, 430, 431, 432.

NOTA 11.- GARANTIZAR POR ESCRITO LA ASISTENCIA TÉCNICA ESPECIALIZADA CUANDO ESTA SE REQUIERA EN LA REPUBLICA MEXICANA. PARA LA PARTIDA No. 4.

NOTA 12.- CAPACITACIÓN PARA OPERAR EL EQUIPO, PARA 15 PERSONAS, 40 HORAS, PARA LA PARTIDA No. 4.

LICITACION PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05
DOCUMENTO 3

FORMATO DE INFORMACION PARA ACREDITAR LA EXISTENCIA Y PERSONALIDAD 

DEL LICITANTE

Yo, ___(nombre )_, manifiesto BAJO PROTESTA DE DECIR VERDAD, que los datos aquí asentados, son ciertos y han sido debidamente verificados y que cuento con facultades suficientes para comprometer a mi representada a través de la propuesta en la presente licitación pública, a nombre y representación de: _(nombre de la persona física o moral).

	Clave del Registro Federal de Contribuyentes:
	

	Domicilio.-

Calle y Número:
	

	Colonia:
	Delegación o Municipio:

	Código Postal:
	Entidad Federativa:

	Teléfonos:
	Fax: 

	Correo electrónico: 
	

	No. de la escritura pública en la que consta su acta constitutiva:


	Fecha:

	Nombre, número y circunscripción del Notario Público ó Fedatario que las protocolizó:
	

	Relación de Socios: 

Apellido Paterno:
	Apellido Materno:
	Nombre( s )

	Descripción del objeto social (para personas físicas, actividad comercial ó profesional:


	

	Reformas o modificaciones al acta constitutiva:


	

	Nombre, número y circunscripción del Notario Público ó Fedatario que las protocolizó: 
	

	Fecha y datos de su inscripción en el Registro Público de Comercio.
	


	Nombre y domicilio del apoderado o representante:

	Datos de la Escritura Pública mediante la cual acredita su personalidad y facultades para suscribir la propuesta:

	Escritura pública número:





Fecha:

	Nombre, número, y circunscripción del Notario o Fedatario Publico que la protocolizó:




 Lugar y fecha

Protesto lo necesario.

_(Firma autógrafa original)_

Notas:

1.- 
El presente formato podrá ser reproducido por cada licitante en el modo que estime conveniente, debiendo respetar su contenido, preferentemente, en el orden indicado.

2.- 
El licitante deberá incorporar textualmente, los datos de los documentos legales que se solicitan en este documento, sin utilizar abreviaturas, principalmente en lo relativo al nombre de la persona física o razón social de la persona moral.

LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05

DOCUMENTO 4

DOCUMENTOS QUE DEBERÁN SER FIRMADOS AUTÓGRAFAMENTE FIRMADO POR PERSONA FACULTADA PARA ELLO.

1. 
Información para acreditar la existencia y personalidad del licitante (Documento 3).
2. 
Carta poder simple de quien asista a entregar la proposición.

3. 
Declaraciones  escritas de no encontrarse en alguno de los supuestos establecidos por los artículos 50, 60  y 31 fracc. XXIV de la Ley (Documento 9 Y 9A).

4. 
Declaración de Integridad (Documento 10).

5. 
De ser el caso, el convenio privado mediante el cual se conviene en presentar propuesta conjunta.

6.
De ser el caso, el documento Compromisos con la Transparencia (Documento 16).

7. 
Propuesta (Documento 6).

10. 
Formato para la manifestación para dar cumplimiento al Articulo Quinto, Regla Segunda inciso a) o b) del Acuerdo por el que se establecen las reglas para la celebración de licitaciones públicas internacionales de conformidad con los tratados de libre comercio publicado en el Diario Oficial de la Federación el 28 de febrero de 2003. (Documento 8 ó 8-A, según sea el caso.) 
En el caso de proposiciones enviadas por medios de comunicación electrónica, los documentos listados del 1, 3 al 10, se imprimirán para su rúbrica durante el acto de presentación y apertura de proposiciones.

LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05

DOCUMENTO 5

CONSTANCIA DE RECEPCIÓN DE DOCUMENTOS QUE LOS LICITANTES 

ENTREGAN A LA CONVOCANTE EN EL ACTO DE PRESENTACIÓN Y APERTURA DE PROPOSICIONES 

	DOCUMENTO

No.
	DOCUMENTO
	PUNTOS DEL DOCUMENTO 1 DE LAS BASES

DONDE SE EXIGE
	NOMBRE DEL ARCHIVO

tratándose de propuestas enviadas por medios de comunicación electrónico (compranet)
	ENTREGO

	
	
	
	
	SI
	NO

	
	Copia del recibo de Compra de Bases.
	3.3, INCISO A)
	RECIBO
	
	

	3
	Acreditación de la existencia y personalidad del licitante.
	4 INCISO A) 
	DOC_3
	
	

	9
	Declaración escrita de no encontrarse en los supuestos establecidos por los artículos 50 y 60 de la Ley.
	4 INCISO C) 
	DOC_9
	
	

	9-A
	Manifestación de no encontrarse en los supuestos del artículo 31 fracción XXIV. 
	4 INCISO C)
	DOC_9_A
	
	

	10
	Declaración de Integridad. 
	4 INCISO D)
	DOC_10
	
	

	5
	Constancia de Recepción de documentación.
	4 INCISO H)
	DOC_5
	
	

	
	Convenio privado tratándose de propuestas conjuntas.
	4 INCISO G.2)
	CONVEN
	
	

	6
	Propuesta Técnica-Económica 
	4 INCISO E) 
	DOC_6
	
	

	8
	“Acuerdo por el que se establecen las reglas para la celebración de licitaciones públicas internacionales de conformidad con los tratados de libre comercio” publicado en el Diario Oficial de la Federación el 28 de febrero de 2003. (Bienes Importados)
	4 INCISO K)
	DOC_8
	
	

	8-A
	“Acuerdo por el que se establecen las reglas para la celebración de licitaciones públicas internacionales de conformidad con los tratados de libre comercio” publicado en el Diario Oficial de la Federación el 28 de febrero de 2003. (Bienes de Origen Nacional)
	4 INCISO K)
	DOC_8_A
	
	

	16
	Compromisos con la Transparencia
	11 
	DOC_16
	
	


Este formato se utilizará como constancia para el licitante de haber entregado la documentación que en el mismo se cita, en caso de que lo incluya, y sólo da constancia de la recepción de la propuesta, por lo que, su contenido cualitativo con respecto a lo solicitado en las Bases será verificado y evaluado por la Convocante.

La omisión de la presentación de este formato por parte del licitante, no será motivo de descalificación de su propuesta.
LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05

DOCUMENTO 6

FORMATO DE PROPUESTA
	No.

Partida 
	Cantidad
	Unidad

de

Medida
	Especificaciones Técnicas de los Bienes

(Incluir las normas [oficiales mexicanas, mexicanas internacionales, o en su caso, las de referencia] con las que cumplen los Bienes que propone)
	Lugar de Entrega
	Precio Unitario sin I.V.A. ($)

	1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
	
	
	
	
	


	Sub-Total
	$


	No.

Partida 
	Cantidad
	Unidad

de

Medida
	Especificaciones Técnicas de los Bienes

(Incluir las normas [oficiales mexicanas, mexicanas internacionales, o en su caso, las de referencia] con las que cumplen los Bienes que propone)
	Lugar de Entrega
	Precio Unitario sin I.V.A. ($)

	11

12
	
	
	
	
	


	Sub-Total
	$


	Monto total de la propuesta sin I.V.A.
	$


ACEPTO EXPRESAMENTE LOS ASPECTOS CONTRACTUALES ESTABLECIDOS EN EL MODELO DE CONTRATO INCLUIDO EN ESTAS BASES. 

NOMBRE DEL LICITANTE: ____________(DENOMINACIÓN O RAZON SOCIAL)_______________
NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: _______________________________________________

FIRMA: ___________________________________________________
CARGO: __________________________________________________

FECHA: ___________________________________________________
LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05

DOCUMENTO 8

FORMATO PARA LA MANIFESTACIÓN QUE DEBERÁN PRESENTAR LOS LICITANTES QUE PARTICIPEN EN LICITACIONES PUBLICAS INTERNACIONALES PARA LA ADQUISICIÓN DE BIENES, Y DAR CUMPLIMIENTO A LO DISPUESTO EN EL ARTICULO 5°, REGLA SEGUNDA, INCISO A) DEL ACUERDO POR EL QUE SE ESTABLECEN LAS REGLAS PARA LA CELEBRACIÓN DE LICITACIONES PÚBLICAS INTERNACIONALES DE CONFORMIDAD CON LOS TRATADOS DE LIBRE COMERCIO PUBLICADO EN EL DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACIÓN EL 28 DE FEBRERO DE 2003. 

____ de _______________ de ______ (1)

________(2)____________ 

P r e s e n t e.

Me refiero a la licitación pública internacional No. __(3)____ en el que mi representada, la empresa _______________(4)___________________ participa a través de la propuesta de la empresa ______________(5)_______________ que se contiene en el presente sobre.

Sobre el particular, y en los términos de lo previsto en el Acuerdo por el que se establecen las reglas para la celebración de licitaciones públicas internacionales conforme a los tratados de libre comercio, para la adquisición de bienes, de conformidad con las disposiciones establecidas en los títulos o capítulos de compras del sector público de los tratados de libre comercio, manifestamos que los que suscriben, declaramos bajo protesta decir verdad, que la totalidad de los bienes que oferta la licitante en dicha propuesta, bajo la posición ____(6)______ son originarios de ______(7)______, país que es parte del tratado de libre comercio _______(8)________ que contiene un título o capítulo de compras del sector público y cumplen con las reglas de ______(9)______, para efectos de compras del sector público establecidas en dicho tratado, en el supuesto de que le sea adjudicado el contrato respectivo al licitante.

	A T E N T A M E N T E 

______________(10)______________
	A T E N T A M E N T E 

________________(11)_____________


INSTRUCTIVO

	NUMERO
	DESCRIPCION

	1
	Señalar la fecha de suscripción del documento.

	2
	Anotar el nombre de la Convocante.

	3
	Indicar el número respectivo.

	4
	Citar el nombre o razón social o denominación de la empresa fabricante.

	5
	Citar el nombre o razón social o denominación de la empresa licitante.

	6
	Señalar el número de posición que corresponda.

	7
	Anotar el nombre del país de origen del bien.

	8
	Indicar la denominación del tratado de libre comercio bajo cuya cobertura se realiza el procedimiento.

	9
	Regla de origen o regla de marcado, según corresponda.

	10
	Anotar el nombre y firma del representante de la empresa fabricante.

	11
	Anotar el nombre y firma del representante de la empresa licitante.


NOTAS:
a)
Si el licitante y el fabricante son la misma empresa, se deberá ajustar el presente formato en su parte conducente.


b)
En el supuesto de que el licitante o el fabricante se trate de una persona física, se deberá ajustar el presente formato en su parte conducente.

LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05

DOCUMENTO 8-A

FORMATO PARA LA MANIFESTACIÓN QUE DEBERÁN PRESENTAR LOS LICITANTES QUE PARTICIPEN EN LICITACIONES PUBLICAS INTERNACIONALES PARA LA ADQUISICIÓN DE BIENES, Y DAR CUMPLIMIENTO A LO DISPUESTO EN EL ARTICULO 5°, REGLA SEGUNDA, INCISO B) DEL ACUERDO POR EL QUE SE ESTABLECEN LAS REGLAS PARA LA CELEBRACIÓN DE LICITACIONES PÚBLICAS INTERNACIONALES DE CONFORMIDAD CON LOS TRATADOS DE LIBRE COMERCIO PUBLICADO EN EL DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACIÓN EL 28 DE FEBRERO DE 2003. 

____ de _______________ de ______ (1)

________(2)____________ 

Presente.

Me refiero a la licitación pública internacional No. __(3)____ en el que mi representada, la empresa _______________(4)___________________ participa a través de la propuesta de la empresa ______________(5)_______________ que se contiene en el presente sobre.

Sobre el particular, y en los términos de lo previsto en el Acuerdo por el que se establecen las reglas para la celebración de licitaciones públicas internacionales conforme a los tratados de libre comercio, para la adquisición de bienes, de conformidad con las disposiciones establecidas en los títulos o capítulos de compras del sector público de los tratados de libre comercio, manifestamos que los que suscriben, declaramos bajo protesta decir verdad, que la totalidad de los bienes que oferta la licitante en dicha propuesta, bajo la posición ____(6)______ son originarios de los Estados Unidos Mexicanos y cumplen con las reglas de:

Contenido nacional establecidas en el artículo 28 fracción I de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, en el supuesto de que le sea adjudicado el contrato respectivo al licitante.

	A T E N T A M E N T E 

______________(7)______________
	A T E N T A M E N T E 

________________(8)_____________


INSTRUCTIVO

	NUMERO
	DESCRIPCION

	1
	Señalar la fecha de suscripción del documento.

	2
	Anotar el nombre de la Convocante.

	3
	Indicar el número respectivo.

	4
	Citar el nombre o razón social o denominación de la empresa fabricante.

	5
	Citar el nombre o razón social o denominación de la empresa licitante.

	6
	Señalar el número de posición que corresponda.

	7
	Anotar el nombre y firma del representante de la empresa fabricante.

	8
	Anotar el nombre y firma del representante de la empresa licitante.


NOTAS:
a)
Si el licitante y el fabricante son la misma empresa, se deberá ajustar el presente formato en su parte conducente.

b)
En el supuesto de que el licitante o el fabricante se trate de una persona física, se deberá ajustar el presente formato en su parte conducente.

LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05

DOCUMENTO 9

FORMATO PARA LA MANIFESTACIÓN DE NO ENCONTRARSE EN ALGUNO DE LOS SUPUESTOS ESTABLECIDOS POR LOS ARTÍCULOS 50 Y 60 PENULTIMO PÁRRAFO DE LA LEY DE ADQUISICIONES, ARRENDAMIENTOS Y SERVICIOS DEL SECTOR PÚBLICO.

(Lugar y Fecha)

(PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V)

______________________

______________________

P R E S E N T E

(Nombre del apoderado o representante legal), en mi carácter de (términos en que este otorgando el mandato), manifiesto “BAJO PROTESTA DE DECIR VERDAD” que mi representada, sus accionistas y asociados, no se encuentran en alguno de los supuestos establecidos por los artículos 50 y 60 penúltimo párrafo de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

A T E N T A M E N T E 

(NOMBRE Y FIRMA DEL REPRESENTANTE O APODERADO 

LEGAL DE LA EMPRESA)
NOTA:

1 En el supuesto de que el licitante se trate de una persona física, se deberá ajustar el presente formato en su parte conducente.

LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-07-05

DOCUMENTO 9-A

FORMATO PARA LA MANIFESTACIÓN DE NO ESTAR EN LOS SUPUESTOS DE LA FRACCIÓN XXIV DEL ARTÍCULO 31 DE LA LEY

Quien suscribe, Sr.(escribir el nombre de la persona física) representante legal de, (escribir el nombre de la persona física o persona moral) lo que acreditó con (datos del documento que acredite su personalidad), MANIFIESTO BAJO PROTESTA DE DECIR VERDAD, que por conducto de nuestra representada,  no participan en este procedimiento de contratación:

a) Personas físicas o morales que se encuentran inhabilitadas por resolución de la SFP en los términos de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público o de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas.

b) Personas morales en cuyo capital social participen personas físicas o morales que se encuentren inhabilitadas en términos del inciso a); 

c) Personas morales que en su capital social participen personas morales en cuyo capital social, a su vez, participen personas físicas o morales que se encuentren inhabilitadas en términos del inciso a), y 

d) Personas físicas que participen en el capital social de personas morales que se encuentren inhabilitadas. 

Nota: 

La participación social de conformidad con la fracción XXIV del artículo 31 de la LEY deberá tomarse en cuenta al momento de la infracción que hubiere motivado la inhabilitación. 

Lo anterior para los fines y efectos que haya lugar.  

Protesto lo Necesario.

__________________________________________________________

(Nombre y firma de la persona física o del representante legal).

NOTA: En caso de que el licitante no entregue este escrito ó que de la información con que cuente la SFP se desprende que personas físicas o morales pretenden evadir los efectos de la inhabilitación PEMEX  Refinación o se abstendrá de formalizar el contrato respectivo.

LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05

DOCUMENTO 10

FORMATO DE DECLARACIÓN DE INTEGRIDAD.

(Lugar y Fecha)
(
(PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V)

______________________

______________________

P R E S E N T E

Por este conducto, quien suscribe, Sr. (nombre de la persona física o del apoderado o representante legal), declaro que (denominación o razón social) a quien represento, por sí mismo o a través de interpósita persona, se abstendrá de adoptar conductas para que los servidores públicos de la Convocante, induzcan o alteren las evaluaciones de las propuestas, el resultado del procedimiento, u otros aspectos que otorguen condiciones más ventajosas con relación a los demás participantes.

Lo anterior para los fines y efectos a que haya lugar.

A T E N T A M E N T E 

(NOMBRE Y FIRMA DEL REPRESENTANTE O APODERADO 

LEGAL DE LA EMPRESA)
NOTA:

1. En el supuesto de que el licitante se trate de una persona física, se deberá ajustar el presente formato en su parte conducente.

LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05

DOCUMENTO 11

MODELO DE FIANZA PARA GARANTIZAR EL DEBIDO CUMPLIMIENTO DE LAS OBLIGACIONES DERIVADAS DE LOS CONTRATOS, LOS DEFECTOS Y VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES Y LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS, ASÍ COMO CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD.

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL DE LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS.

SE CONSTITUYE FIADORA HASTA POR LA SUMA DE $ ( MONTO DE LA FIANZA ) ANTE, A FAVOR Y A DISPOSICIÓN DE (PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A. DE C.V) PARA GARANTIZAR POR ______________________________ EL DEBIDO CUMPLIMIENTO DE LAS OBLIGACIONES DERIVADAS DEL CONTRATO NÚMERO ____________________ Y DE LOS ANEXOS DEL MISMO; RESPONDER DE LOS DEFECTOS Y VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES, DE LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS PRESTADOS, ASÍ COMO DE CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD EN QUE HUBIERA INCURRIDO EL FIADO EN TÉRMINOS DEL CONTRATO.

EL CONTRATO CITADO TIENE POR OBJETO _________________________________________________ Y SU  MONTO ASCIENDE A LA CANTIDAD DE $ __________________________.

ESTA FIANZA SE OTORGA ATENDIENDO A LAS ESTIPULACIONES CONTENIDAS EN EL CONTRATO Y SUS ANEXOS Y GARANTIZA EL DEBIDO CUMPLIMIENTO DE TODAS Y CADA UNA DE LAS OBLIGACIONES DEL CONTRATO Y SUS ANEXOS, POR PARTE DE NUESTRO FIADO, LAS CUALES DEBERÁN SER REALIZADAS EN LOS PLAZOS QUE PARA TAL EFECTO SE ESTABLECIERON EN EL MISMO.

ESTA FIANZA TAMBIÉN RESPONDE DE LOS DEFECTOS Y VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES Y DE LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS PRESTADOS, ASÍ COMO DE CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD EN QUE HUBIERA INCURRIDO EL FIADO EN TÉRMINOS DE LAS OBLIGACIONES DERIVADAS DEL CONTRATO.

EN CASO DE QUE SEA NECESARIO PRORROGAR EL PLAZO SEÑALADO O CONCEDER ESPERAS PARA EL CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO GARANTIZADO Y SUS ANEXOS DERIVADOS DE LA FIRMA DE CONVENIOS DE AMPLIACIÓN AL MONTO O AL PLAZO DE EJECUCIÓN DEL CONTRATO, ESTA INSTITUCIÓN DE FIANZAS CONSIENTE QUE LA VIGENCIA DE LA FIANZA QUEDARÁ AUTOMÁTICAMENTE PRORROGADA, EN CONCORDANCIA CON LAS PRÓRROGAS O ESPERAS OTORGADAS HASTA EN UN 20% DE LA VIGENCIA ORIGINAL DEL CONTRATO, Y SE COMPROMETE A EMITIR LOS ENDOSOS CORRESPONDIENTES, A PETICIÓN DEL FIADO.

EL COAFIANZAMIENTO O YUXTAPOSICION DE GARANTIAS, NO IMPLICARA NOVACION DE LAS OBLIGACIONES ASUMIDAS POR LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS, POR LO QUE SUBSISTIRÁ SU RESPONSABILIDAD EXCLUSIVAMENTE EN LA MEDIDA Y CONDICIONES EN QUE LA ASUMIÓ EN LA PRESENTE PÓLIZA DE FIANZA.

ESTA FIANZA GARANTIZA LA TOTAL EJECUCIÓN Y EL CUMPLIMIENTO DE TODAS Y CADA UNA DE LAS OBLIGACIONES DERIVADAS DEL CONTRATO, AÚN CUANDO PARTE DE ELLAS SE SUBCONTRATEN, ASIMISMO GARANTIZA LOS PAGOS EN EXCESO MÁS SUS INTERESES CORRESPONDIENTES, QUE SUPONE QUE EL BENEFICIARIO EFECTÚE UN PAGO POR ERROR SIN EXISTIR OBLIGACIÓN ALGUNA PARA HACERLO. ESTA FIANZA SE EXPIDE DE ENTERA CONFORMIDAD CON LAS CLÁUSULAS DEL CONTRATO GARANTIZADO Y SUS ANEXOS.

ESTA FIANZA RESPONDE IGUALMENTE, DE LOS DEFECTOS Y VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES Y DE LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS PRESTADOS ASÍ COMO CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD EN QUE HUBIERA INCURRIDO EL FIADO EN TÉRMINOS DE LAS OBLIGACIONES DERIVADAS DEL CONTRATO, POR UN PERIODO DE 12 MESES A PARTIR DE QUE QUEDEN EN OPERACIÓN LOS BIENES SUMINISTRADOS O SE CONCLUYA EL SERVICIO PRESTADO, O 18 MESES DESPUÉS DE LA ENTREGA DE LOS BIENES EN SU DESTINO FINAL A TOTAL SATISFACCIÓN DEL BENEFICIARIO.

LA FIANZA GARANTIZA ASIMISMO EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DE LOS BIENES O SERVICIOS OBJETO DEL CONTRATO GARANTIZADO, AÚN CUANDO PARTE DE ELLOS SE HUBIERAN SUBCONTRATADO Y SE EXPIDE DE CONFORMIDAD CON DICHO CONTRATO Y SUS ANEXOS.

LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS GARANTIZA LA RESPONSABILIDAD ADQUIRIDA POR EL FIADO CON MOTIVO DE LOS DEFECTOS Y VICIOS OCULTOS DETECTADOS CON POSTERIORIDAD A LA REALIZACIÓN DEL OBJETO CONTRACTUAL Y/O EL DESEMPEÑO DE LOS SERVICIOS CONTRATADOS, DE CONFORMIDAD CON LA LEGISLACIÓN APLICABLE Y EL CONTRATO GARANTIZADO.

EL PAGO DE LA FIANZA ES INDEPENDIENTE DEL QUE SE RECLAME AL FIADO POR CONCEPTO DE PENAS CONVENCIONALES, ESTIPULADAS EN EL CONTRATO GARANTIZADO. ESTA FIANZA NO ES EXCLUYENTE DE LA EXIGIBILIDAD QUE EL BENEFICIARIO HAGA VALER EN CONTRA DE NUESTRO FIADO POR CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DERIVADO DEL CONTRATO QUE PUEDA EXCEDER DEL VALOR CONSIGNADO EN ESTA PÓLIZA.

LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS ACEPTA SOMETERSE EXPRESAMENTE A LOS PROCEDIMIENTOS DE EJECUCIÓN PREVISTOS EN LA LEY FEDERAL DE INSTITUCIONES DE FIANZAS PARA LA EFECTIVIDAD DE LA FIANZA, AUN PARA EL CASO DE QUE PROCEDIERA EL COBRO DE INTERESES CON MOTIVO DEL PAGO EXTEMPORÁNEO DEL IMPORTE DE LA PÓLIZA DE FIANZA REQUERIDA. EL BENEFICIARIO DISPONDRÁ DE UN TÉRMINO DE DIEZ MESES PARA FORMULAR LA RECLAMACIÓN DE ESTA PÓLIZA, RESPECTO DE LAS OBLIGACIONES DERIVADAS DEL CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO Y DE SEIS MESES PARA LAS OBLIGACIONES RELACIONADAS CON LOS DEFECTOS Y VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES Y CON LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS PRESTADOS, ASÍ COMO CON CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD EN QUE HUBIERA INCURRIDO EL FIADO EN TÉRMINOS DEL CONTRATO, PLAZOS QUE SE COMPUTARÁN EN EL CASO DE: (A) LA GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO, A PARTIR DEL INCUMPLIMIENTO DE LA OBLIGACIÓN GARANTIZADA O DEL VENCIMIENTO DEL PLAZO PACTADO PARA LA EJECUCIÓN Y PRESTACIÓN TOTAL DE LOS BIENES Y/O SERVICIOS Y DE SUS PRÓRROGAS O ESPERAS, O A PARTIR DE QUE SE DÉ POR RESCINDIDO EL CONTRATO; LO QUE OCURRA PRIMERO. (B) PARA LOS DEFECTOS, VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES Y CALIDAD DE LOS SERVICIOS, ASÍ COMO CUALESQUIER OTRA RESPONSABILIDAD DERIVADA DE LA OBLIGACIÓN PRINCIPAL: A PARTIR DEL VENCIMIENTO DEL PLAZO MÁXIMO DE 30 DÍAS NATURALES QUE EL BENEFICIARIO OTORGUE A NUESTRO FIADO O EN SU CASO, EL ACORDADO ENTRE EL FIADO Y EL BENEFICIARIO, PARA EFECTUAR LAS CORRECCIONES, REPARACIONES Y/O REPOSICIONES NECESARIAS.

EN AQUELLOS CASOS EN QUE EL BENEFICIARIO Y NUESTRO FIADO CONVENGAN UN PLAZO MAYOR PARA LAS CORRECCIONES, REPARACIONES O REPOSICIONES, ESTA INSTITUCIÓN DE FIANZAS DEBERÁ OTORGAR SU ANUENCIA POR ESCRITO, A PETICIÓN DEL FIADO.

LA RECLAMACIÓN QUE SE FORMULE CON CARGO A ESTA FIANZA, SE TENDRÁ POR INTEGRADA CON LA SIGUIENTE DOCUMENTACIÓN:

1.- PARA CUMPLIMIENTO:

A) RECLAMACIÓN POR ESCRITO A LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS.

B) COPIA DE LA PÓLIZA DE FIANZA Y SUS DOCUMENTOS MODIFICATORIOS, EN SU CASO.

C) COPIA DEL CONTRATO GARANTIZADO Y SUS ANEXOS, EN SU CASO.

D) COPIA DEL DOCUMENTO DE NOTIFICACIÓN AL FIADO DE SU INCUMPLIMIENTO.

E) CUANTIFICACIÓN DEL INCUMPLIMIENTO.

2.- PARA DEFECTOS, VICIOS OCULTOS Y/O CALIDAD DE LOS SERVICIOS Y CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD:

A) RECLAMACIÓN POR ESCRITO A LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS.

B) COPIA DE LA PÓLIZA DE FIANZA Y SUS DOCUMENTOS MODIFICATORIOS, EN SU CASO.

C) COPIA DEL CONTRATO GARANTIZADO Y SUS ANEXOS, EN SU CASO.

D) COPIA DEL DOCUMENTO TÉCNICO ELABORADO POR PERSONAL DEL CENTRO DE TRABAJO, QUE REÚNA LOS ELEMENTOS NECESARIOS DE IDENTIFICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DE LOS DEFECTOS, DE LOS VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES Y/O LA MALA CALIDAD DE LOS SERVICIOS, ASÍ COMO CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD RELATIVA A LOS VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES O LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS Y SU CUANTIFICACIÓN.

E) COPIA DEL ESCRITO DONDE SE RECLAMA AL FIADO LA REPARACIÓN DE LOS DEFECTOS O VICIOS OCULTOS DETECTADOS Y/O LA MALA CALIDAD DE LOS SERVICIOS.

ÚNICAMENTE, EN EL CASO DE QUE EN TÉRMINOS DE LO DISPUESTO POR EL ARTICULO 118 BIS DE LA LEY FEDERAL DE INSTITUCIONES DE FIANZAS, EL FIADO PROPORCIONE A LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS OPORTUNAMENTE ELEMENTOS Y DOCUMENTOS RELACIONADOS CON LA OBLIGACIÓN PRINCIPAL GARANTIZADA, QUE AFECTEN LA CUANTIFICACIÓN DE LA RECLAMACION, O BIEN, SU IMPROCEDENCIA TOTAL O PARCIAL, INCLUYENDOSE EN ESTE CASO LAS EXCEPCIONES QUE LA INSTITUCION DE FIANZAS PUEDA OPONER AL BENEFICIARIO DE LA POLIZA DE FIANZA, LA INSTITUCION DE FIANZAS TENDRÁ EL DERECHO DE SOLICITAR ALGÚN DOCUMENTO ADICIONAL A LOS QUE SE SEÑALAN EN LOS INCISOS QUE ANTECEDEN

LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS SE COMPROMETE A PAGAR HASTA EL 100% DEL IMPORTE GARANTIZADO EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO.

LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS ACEPTA EXPRESAMENTE PAGAR AL BENEFICIARIO HASTA EL 100% DEL IMPORTE GARANTIZADO EN RECLAMACIONES ORIGINADAS POR INCUMPLIMIENTO A OBLIGACIONES ESTABLECIDAS A CARGO DEL FIADO, SI EL CONTRATO FUE ADJUDICADO A MÁS DE UN PROVEEDOR Y PARA FORMULAR PROPUESTA CONJUNTA NO FUE PRECISO CONSTITUIR SOCIEDAD O SOCIEDAD DISTINTA, YA QUE CUALQUIERA QUE SEA EL NUMERO DE INTEGRANTES, LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS RECONOCE QUE FRENTE AL BENEFICIARIO ASUME UNA RESPONSABILIDAD ÚNICA, INDEPENDIENTEMENTE DE LOS TÉRMINOS EN QUE AQUELLOS SE HUBIERAN OBLIGADO, ENTRE SÍ Y/O CON LA INSTITUCION DE FIANZAS, ATENDIENDO A LO PREVISTO POR EL ARTÍCULO 20 DE LA LEY FEDERAL DE INSTITUCIONES DE FIANZAS.

ESTA INSTITUCIÓN DE FIANZAS TENDRÁ UN PLAZO HASTA DE 30 DÍAS NATURALES CONTADOS A PARTIR DE LA FECHA EN QUE SE INTEGRE LA RECLAMACIÓN PARA PROCEDER A SU PAGO, O EN SU CASO, PARA COMUNICAR POR ESCRITO AL BENEFICIARIO LAS RAZONES, CAUSAS O MOTIVOS DE SU IMPROCEDENCIA; EN ESTE ÚLTIMO SUPUESTO, SI LA EXCEPCIÓN QUE SE OPONGA SE HACE CONSISTIR EN LA LITISPENDENCIA O SUBJUDICIDAD DE LA OBLIGACIÓN GARANTIZADA, TAL EXCEPCIÓN SUPERVENIENTE SE TENDRÁ POR JUSTIFICADA ÚNICAMENTE SI SE EXHIBE COPIA SELLADA DEL ESCRITO DE DEMANDA, EN EL QUE CONSTE QUE EN EL EJERCICIO DE LA ACCIÓN PRINCIPAL EL FIADO SEÑALA COMO DOCUMENTO FUNDATORIO DE DICHA ACCIÓN, EL CONTRATO QUE SE GARANTIZA MEDIANTE LA EMISIÓN DE ESTA PÓLIZA Y EXISTE IDENTIDAD ENTRE LAS PRESTACIONES RECLAMADAS Y LOS HECHOS QUE SOPORTAN LA IMPROCEDENCIA DEL RECLAMO.

LA INSTITUCIÓN DE FIANZAS SE OBLIGA A ABTENERSE DE OPONER LA EXCEPCIÓN DE LITISPENDENCIA O SUBJUDICIDAD SI (A) LA DEMANDA INTERPUESTA POR EL FIADO SEÑALA COMO DOCUMENTO FUNDATORIO DE LA ACCIÓN QUE EJERCITA OTRO DIVERSO AL CONTRATO QUE GARANTIZA, O (B) LA DEMANDA SE REFIERE A PRESTACIONES DE NATURALEZA DISTINTA A AQUELLAS QUE SON MATERIA DEL INCUMPLIMIENTO QUE DIO ORIGEN A LA EXIGIBILIDAD DE LA OBLIGACIÓN GARANTIZADA Y NO EXISTE IDENTIDAD ENTRE LAS PRESTACIONES RECLAMADAS Y LOS HECHOS QUE SOPORTAN LA IMPROCEDENCIA DEL RECLAMO; POR CONSIGUIENTE, LA INSTITUCION DE FIANZAS SE OBLIGA A REALIZAR EL PAGO DEL IMPORTE RECLAMADO QUE RESULTE PROCEDENTE EL DÍA HÁBIL INMEDIATAMENTE SUBSECUENTE AL VENCIMIENTO DEL PLAZO CITADO.

ESTA INSTITUCIÓN DE FIANZAS SE OBLIGA A PAGAR LA PRESENTE FIANZA INDEPENDIENTEMENTE DE QUE SU FIADO INTERPONGA CUALQUIER TIPO DE RECURSO ANTE INSTANCIAS DEL ORDEN ADMINISTRATIVO O NO JUDICIAL, POR LO QUE EL PAGO NO SE ENCONTRARÁ SUPEDITADO A LA RESOLUCIÓN RESPECTIVA, SIEMPRE Y CUANDO EL FIADO LO HAYA ACEPTADO EXPRESAMENTE EN EL CONTRATO GARANTIZADO.

ESTA FIANZA ESTARÁ VIGENTE DURANTE LA SUBSTANCIACIÓN DE TODOS LOS PROCEDIMIENTOS JUDICIALES O ARBITRALES Y LOS RESPECTIVOS RECURSOS QUE SE INTERPONGAN, CON ORIGEN EN LA OBLIGACIÓN GARANTIZADA HASTA QUE SE PRONUNCIE RESOLUCIÓN FIRME QUE HAYA CAUSADO EJECUTORIA POR AUTORIDAD O TRIBUNALCOMPETENTE.

LA INSTITUCION DE FIANZAS SE OBLIGA A ABSTENERSE DE OPONER COMO EXCEPCIÓN PARA EFECTOS DE PAGO DE ÉSTA FIANZA, LA DE COMPENSACIÓN DEL CRÉDITO QUE TENGA SU FIADO CONTRA EL BENEFICIARIO, PARA LO CUAL HACE EXPRESA RENUNCIA DE LA OPCIÓN QUE LE OTORGA EL ARTÍCULO 2813 DEL CÓDIGO CIVIL FEDERAL, EN LA INTELIGENCIA DE QUE SU FIADO HA REALIZADO EN EL CONTRATO GARANTIZADO LA RENUNCIA EXPRESA AL BENEFICIO DE COMPENSACIÓN EN TÉRMINOS DE LO QUE DISPONEN LOS ARTÍCULOS 2197, EN RELACIÓN CON EL 2192 FRACCIÓN I DEL CITADO CÓDIGO CIVIL FEDERAL.

LAS OBLIGACIONES DERIVADAS DE ESTA FIANZA SE EXTINGUIRÁN AUTOMÁTICAMENTE UNA VEZ TRANSCURRIDOS DIEZ MESES CONTADOS A PARTIR DEL VENCIMIENTO DEL PLAZO PACTADO PARA EL CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO GARANTIZADO Y DE SUS PRÓRROGAS Y/O ESPERAS, O A PARTIR DE QUE SE DÉ POR RESCINDIDO EL CONTRATO Y SEIS MESES DESPUÉS DE TRANSCURRIDOS LOS 12 MESES O 18 MESES DE VIGENCIA RESPECTIVOS, PARA PRESENTAR LA RECLAMACIÓN INHERENTE A LOS DEFECTOS Y VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES Y DE LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS PRESTADOS, ASÍ COMO DE CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD EN QUE HUBIERE INCURRIDO EL FIADO, O EN SU CASO, A PARTIR DE LA FECHA EN QUE CAUSE EJECUTORIA LA RESOLUCIÓN DEFINITIVA QUE SE PRONUNCIE EN LOS PROCEDIMIENTOS JUDICIALES O RECURSOS QUE SE HAYAN INTERPUESTO CON ORIGEN EN LA OBLIGACIÓN GARANTIZADA.

ESTA INSTITUCIÓN DE FIANZAS QUEDARÁ LIBERADA DE SU OBLIGACIÓN FIADORA ÚNICAMENTE SI EL BENEFICIARIO SOLICITE EXPRESAMENTE Y POR ESCRITO LA CANCELACIÓN DE LA PRESENTE GARANTÍA. 

ESTA INSTITUCIÓN DE FIANZAS SE OBLIGA A ATENDER LAS RECLAMACIONES FIRMADAS POR EL BENEFICIARIO, MISMAS QUE DEBERÁN CONTENER LOS SIGUIENTES DATOS: FECHA DE LA RECLAMACIÓN; NÚMERO DE PÓLIZA DE FIANZA RELACIONADO CON LA RECLAMACIÓN RECIBIDA; FECHA DE EXPEDICIÓN DE LA FIANZA; MONTO DE LA FIANZA; NOMBRE O DENOMINACIÓN DEL FIADO; NOMBRE O DENOMINACIÓN DEL BENEFICIARIO Y DE SU REPRESENTANTE LEGAL DEBIDAMENTE ACREDITADO; DOMICILIO DEL BENEFICIARIO PARA OÍR Y RECIBIR NOTIFICACIONES; DESCRIPCIÓN DE LA OBLIGACIÓN GARANTIZADA; REFERENCIA DEL CONTRATO FUENTES (FECHAS, NÚMERO DEL CONTRATO, ETC.); DESCRIPCIÓN DEL INCUMPLIMIENTO DE LA OBLIGACIÓN GARANTIZADA QUE MOTIVA LA PRESENTACIÓN DE LA RECLAMACIÓN, ACOMPAÑANDO LA DOCUMENTACIÓN QUE SIRVA COMO SOPORTE PARA COMPROBAR LO DECLARADO Y EL IMPORTE DE LO RECLAMADO QUE NUNCA PODRÁ SER SUPERIOR AL MONTO DE LA FIANZA.

FIN DEL TEXTO.
LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05
DOCUMENTO 11-A

MODELO DE CARTA DE CRÉDITO STANDBY CONFIRMADA QUE DEBERÁN PRESENTAR LOS PROVEEDORES Y MODELO DE DECLARACIÓN DE BENEFICIARIO.

Versión en español

*** INICIO

MTxxx (swift MESSAGE) 

BANCO EMISOR 

(Nombre y Dirección incluyendo ciudad, ESTADO y pais)
BANCO confirmador

(Nombre del banco CONFirMADOR y Domicilio en mexico,  en caso de que el emisor sea un banco extranjero).

BENEFICIARIO

(PETRÓLEOS MEXICANOS, Organismo SUBSIDIARIO o EMPRESA Filial y Domicilio FISCAL)
ORDENANTE

(Nombre y DOMICILIO completo del Proveedor)

FECHA DE EMISION



(Fecha de EMISIÓN de la carta de crÉdito)

FECHA DE VENCIMIENTO:
(LUGAR, paÍs y Fecha especÍfica de vencimiento, vigencia de la obligaciÓn a garantizar MÁS 90 DÍAS)

Hemos establecido nuestra Carta de CrÉdito Standby Irrevocable y confirmada (en caso de que el emisor sea un banco extranjero) no. ______________ por orden y cuenta de (Nombre del Ordenante ) a favor de (PETRÓLEOS MEXICANOS, Organismo SUBSIDIARIO o EMPRESA Filial) por la cantidad de $ (Importe con  número, letra y moneda), en relaciÓn al contrato o convenio (nÚmero y fecha del contrato o convenio) celebrado entre el “ordenante” y el “BENEFICIARIO” para (DESCRIPCIÓN DE LA OBLIGACION QUE GARANTIZA).

disponiblE a la Vista en las instalaciones DE (nombre y plaza del banco emisor o confirmador, en caso de que el emisor sea un banco extranjero) mediante la presentación de los siguientes documentos EN ORIGINAL:

1. Declaración del beneficiario. según Formato Anexo manifestando el incumplimiento por parte del ordenante. 

2. Carta de CRÉDITO Standby original y sus documentos modificatorios, si los hubiese. 

condiciones especiales:

1. Conforme a esta Carta de Crédito Standby se permiten disposiciones parciales, pero en ningún caso podrán exceder del importe total de esta Carta de Crédito Standby.

2. Todas las comisiones y gastos derivados de esta Carta de Crédito Standby son por cuenta del ordenante, incluyendo gastos de Confirmación.

Nos comprometemos irrevocablemente con el Beneficiario a honrar a la vista sus presentaciones en orden y de acuerdo a los términos y condiciones de la carta de crédito, antes o en la fecha de vencimiento, por la cantidad total de su disposición, mediante transferencia electrónica de fondos inmediatamente disponibles de acuerdo a las instrucciones que el Beneficiario señale, a más tardar a las 13:00 horas (Tiempo de la Cd. de México) del tercer día hábil inmediato siguiente al de la presentación.

en caso de presentaciones que no cumplan con los tÉrminos y condiciones de la carta de crÉdito, el banco emisor / confirmador (en caso de que el emisor sea un banco extranjero) deberÁ dar aviso por escrito al beneficiario del rechazo de la PRESENTACIÓN especificando todas las discrepancias en las cuales ha basado su rechazo. dicho aviso deberÁ ser entregado en las oficinas del beneficiario indicadas en esta carta de crÉdito o bien, en el domicilio que el beneficiario informe por escrito para tal fin al banco emisor / confirmador (en caso de que el emisor sea un banco extranjerO), a mÁs tardar el segundo dÍa hÁbil inmediato siguiente a aquel en que se haya hecho la PRESENTACIÓN. el beneficiario podrÁ volver a hacer nuevas presentaciones que cumplan con los tÉrminos y condiciones de la carta de crÉdito.

Esta carta de crédito standby se sujeta a las Reglas ISP98 Prácticas Internacionales para Standby publicación ICC 590 y en tanto no exista contradicción con ISP98 esta carta de crédito se regirÁ e interpretará de conformidad con las leyes federales de los estados unidos mexicanos. Cualquier controversia que surja con motivo de la misma deberá resolverse exclusivamente ante los tribunales federales competentes de los estados unidos mexicanos con sede en la ciudad de méxico, dISTRITO FEDERAL. 

sÍrvanse agregar su confirmación (en caso de que el emisor sea un banco extranjero) a la presente carta de crédito standby. 

FIN DEL TEXTO***

(HOJA MEMBRETADA DEL BENEFICIARIO)



***INICIO DE TEXTO

DECLARACIÓN DEL BENEFICIARIO

FECHA: (Fecha de Presentación)

BANCO EMISOR O CONFIRMADOR  

(en caso de que el emisor sea un banco extranjero)
(Nombre y domicilio)

REF: NO. CARTA DE CRÉDITO STANDBY

(PETRÓLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) EN SU CARÁCTER DE BENEFICIARIO DE LA CARTA DE CRÉDITO STANDBY DE REFERENCIA, POR MEDIO DE LA PRESENTE MANIFIESTA QUE:

EL ORDENANTE (nombre DEL ORDENANTE) HA incumplido con los tÉrminos y condiciones suscritas en el contrato NO. (NÚMERO Y FECHA DEL Contrato) ESPECÍFICAMENTE en lo estipulado en la(S) claÚsula (S) (NO. CLAÚSULA DEL CONTRATO) POR LO QUE EL BENEFICIARIO (PETRÓLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) estÁ en su derecho de girar a cargo de ESTA carta de crÉdito standby.

POR LO ANTERIOR SÍRVANSE TRANSFERIR EL PAGO POR LA CANTIDAD DE (MONEDA, IMPORTE CON NÚMERO Y LETRA) A LA CUENTA BANCARIA NO. (CUENTA DEL BANCO) DE (NOMBRE DEL BANCO) A NOMBRE DE (PETRÓLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL).

AGRADECEREMOS  CITAR NUESTRA REFERENCIA Y LA REFERENCIA DEL PRESENTE CRÉDITO.

NOMBRE Y FIRMA

FIN DE TEXTO ***

 MODIFICACIÓN A CARTA DE CRÉDITO STANDBY



***INICIO TEXTO

BANCO EMISOR 

(Nombre y Dirección incluyendo ciudad y paÍs)
BANCO confirmador

(Nombre del banco CONFirMADOR y Domicilio en mÉxico, en caso de que el emisor sea un banco extranjero)

REFERENCIA BANCO EMISOR/CONFIRMADOR
(NÚMERO DE CARTA DE CRÉDITO STANDBY)
(en caso de que el emisor sea un 

banco extranjero)
BENEFICIARIO

(PETRóLEOS MEXICANOS, Organismo SUBSIDIARIO o EMPRESA Filial y Domicilio FISCAL)
ORDENANTE

(Nombre y DOMICILIO completo del Proveedor)

MODIFICACIÓN NO. _____

ESTAMOS MODIFICANDO LA CARTA DE CRÉDITO STANDBY DE REFERENCIA COMO SIGUE DE ACUERDO CON LOS TÉRMINOS DEL PROPIO CRÉDITO: 

DICE: 

( I N C L U I R  T E X T O  A C T U A L )

DEBE DECIR:

( I N C L U I R  N U E V O  T E X T O )

LOS DEMAS TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL CRÉDITO PERMANECEN SIN CAMBIO. 

ESTA MODIFICACIÓN FORMA PARTE INTEGRAL DE LA CARTA DE CRÉDITO STANDBY ORIGINAL.

FIN TEXTO***

LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL

No. 18581001-007-05

DOCUMENTO 12

FORMATO PARA LA MANIFESTACION ESCRITA DE ESTAR AL CORRIENTE EN EL CUMPLIMIENTO DE LAS OBLIGACIONES FISCALES QUE EL PROVEEDOR O CONTRATISTA ADJUDICADO DEBERÁ ENTREGAR PREVIO A LA FORMALIZACION DEL CONTRATO, TRATANDOSE DE PROVEEDORES O CONTRATISTAS NACIONALES Y EXTRANJEROS CON DOMICILIO PERMANENTE EN LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS.

(Lugar y Fecha)
(
(PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V).

(NOTA PARA EL AREA CONTRATANTE:
Describir el nombre del área contratante a la que el licitante dirigiré este documento).
(Nombre, Registro Federal de Contribuyentes y Correo Electrónico del Representante o Apoderado Legal), en mi carácter de
 de la Empresa denominada (Denominación o Razón
Social), con Registro Federal de Contribuyentes (RFC de la empresa) y con domicilio fiscal en:

, cuya actividad preponderante es
; adjudicada en la
(licitación pública , invitación a cuando menos tres personas o adjudicación directa), número ___________con un monto total de
(moneda en que se suscribiré el contrato) sin incluir el IVA, por medio del presente escrito y BAJO PROTESTA DE DECIR VERDAD, manifiesto lo siguiente:

a) Que mi representada se encuentra al corriente en el cumplimiento de sus obligaciones fiscales en términos del articulo 32-D del Código Fiscal de la Federación  y Regla 2.1.17 de la Resolución Miscelánea Fiscal para 2005, por lo que ha cumplido con sus obligaciones en materia del RFC, a que se refiere el Código y su Reglamento.

b) Que se encuentran al corriente en el cumplimiento de sus obligaciones fiscales respecto de la presentación de la declaración anual del ISR por los dos últimos ejercicios fiscales por los que se encuentra obligado; así como de los pagos mensuales del IVA y retenciones de 1SR de los últimos 12 meses anteriores al penúltimo mes a aquél en que se presenta este escrito, por los impuestos antes mencionados.

c) Que mi representada no tiene adeudos fiscales firmes a su cargo por impuestos federales, distintos del ISAN e ISTUV,

d) Que mi representada a la fecha de presentación del presente escrito no ha incurrido, en las causales de revocación a que hace referencia el articulo 66 fracción III del Código Fiscal de la Federación.
ATENTAMENTE,

(Nombre y firma autógrafa original del apoderado o representante legal.)

NOTAS:

1. Cuando los contribuyentes tengan menos de 2 anos de inscritos en el RFC, la manifestación a que se refiere el apartado b), corresponderé al periodo transcurrido desde la inscripción y hasta la fecha que presenten el escrito, sin que en ningún case las declaraciones de pagos mensuales, provisionales o definitivos excedan de los últimos 12 meses.

2. El apartado d) es solo para aquellos cases en que el proveedor o contratista cuente con autorización para el pago a plazo de créditos fiscales.

3. En el supuesto de que el proveedor o contratista sea una persona física, deberá ajustar el presente formato en la parte conducente.
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DOCUMENTO 13

FORMATO PARA LA MANIFESTACION ESCRITA DE NO ESTAR OBLIGADO A PRESENTAR TOTAL 0 PARCIALMENTE LAS DECLARACIONES POR IMPUESTOS FEDERALES POR SER RESIDENTE EN EL EXTRANJERO, QUE EL PROVEEDOR 0 CONTRATISTA ADJUDICADO DEBERÁ ENTREGAR PREVIO A LA FORMALIZACION DEL CONTRATO.

(Lugar y Fecha)
(PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V.

 (Nombre del Representante o Apoderado Legal), en mi carácter de
de la Empresa

denominada (Denominación o Razón Social), con número de contribuyente
 y con

domicilio fiscal en (domicilio
para
efectos
fiscales), cuya actividad preponderante es_________;

adjudicada en la (licitación pública, invitación a cuando menos tres personas o adjudicación directa), Número _______con un monto total de
(moneda en que se suscribiré el
contrato) sin incluir el IVA, por medio del presente escrito y BAJO PROTESTA DE DECIR VERDAD, manifiesto to siguiente:

Que en cumplimiento a lo dispuesto por el artículo 32-D del Código Fiscal de la Federación y Regla 2.1.17 de la Resolución Miscelánea Fiscal para 2005, expedidas por el Gobierno Federal de México, mi representada no se encuentra obligada a presentar la declaración anual del ISR por los dos últimos ejercicios, así como tampoco ha presentado las declaraciones de pagos mensuales del IVA y retenciones de 1SR de los últimos 12 meses anteriores al penúltimo mes a aquel en que se -presenta este escrito, en virtud de ser un residente en el extranjero.

Sin menoscabo de lo anterior, en hombre de mi representada hago de su conocimiento que en la actualidad no tiene adeudos fiscales a su cargo por los últimos dos años.

ATENTAMENTE,
(Nombre y firma autógrafa original del apoderado o representante legal.)

NOTA:

1. En el supuesto de que el proveedor o contratista se trate de una persona fisica, se deberâ ajustar el presente formato en la parte conducente (proemio del escrito).
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DOCUMENTO 14 

DOCUMENTACIÓN REQUERIDA POR LAS FUENTES DE FINANCIAMIENTO

1. Introducción

Para llevar a cabo el desarrollo de los programas de operación e inversión de Petróleos Mexicanos, ya sea bajo la modalidad presupuestal de Proyectos de Infraestructura Financiada de Largo Plazo (PIDIREGAS) o bajo el Presupuesto de Egresos de la Federación (PEF), Petróleos Mexicanos o cualquier entidad financiera y/o filial que Petróleos Mexicanos designe para tal efecto, recurre a los mercados financieros para obtener parcial o totalmente los fondos necesarios para financiar las obligaciones derivadas de la ejecución de dichos proyectos y programas.

En este sentido, y dado que para la utilización de ciertos instrumentos financieros se requiere de documentación e información detallada y específica sobre los bienes y/o servicios que se están suministrando y financiando, los Proveedores deben entregar a PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V), o a quién éste le indique, la documentación e información correspondiente. A esta documentación e información se le denomina “Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento” (“la Documentación”).

La participación de los Proveedores en la obtención y presentación de la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento es fundamental para la utilización eficiente de estos créditos, lo cual le permite a Petróleos Mexicanos continuar con el desarrollo de sus proyectos, generando más oportunidades de negocio para los Proveedores.

El objetivo de este Documento 14  es el de informar a los Proveedores, de manera general, sobre la Documentación que debe presentar a (PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V), o a quién éste le indique. Adicionalmente, el “Instructivo de Petróleos Mexicanos y sus Organismos Subsidiarios para la Entrega de la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento”, (“el Instructivo”) mismo que les fue proporcionado oportunamente, detalla de manera específica los formatos y documentos que se deben recabar y presentar. El Instructivo vigente también se encuentra disponible en la página Internet de Pemex: (www.pemex.com/proveedores/documentacion).

Es importante señalar que el Proveedor deberá presentarse, antes de cada evento de pago, en el(las) área(s) responsable(s) (“Módulo(s) de Financiamiento”) de (PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V), con el fin de proporcionar la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento, que en su caso corresponda. El área responsable (“Módulo de Financiamiento”) emitirá el “Comprobante de Seguimiento de Documentación” y/o estampará el sello correspondiente, el cual formará parte de la documentación soporte que el Proveedor debe anexar a cada solicitud de pago que presente al amparo de este contrato. 

(PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V) no estará obligado a emitir o entregar el “Comprobante de Seguimiento de Documentación” y/o el sello correspondiente cuando el Proveedor injustificadamente no entregue la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento que corresponda.

El Proveedor debe considerar las acciones necesarias para la obtención y presentación correcta y oportuna a PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V de la documentación. Asimismo, el Proveedor debe informar, con la debida anticipación, a sus proveedores, y a cualquier otra empresa que le suministre, directa o indirectamente, bienes y/o servicios para el cumplimiento del presente contrato,  las obligaciones y sus necesidades de información, a que se refiere el presente Documento 14, así como a lo indicado en el “Instructivo de Petróleos Mexicanos y sus Organismos Subsidiarios para la Entrega de la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento”.
La Documentación que debe proporcionar el Proveedor depende del país de origen de los bienes y/o servicios que se suministren y/o utilicen para el cumplimiento del objeto del presente contrato.

2. Fuentes de Financiamiento

Petróleos Mexicanos puede acceder a diversas fuentes de financiamiento, ya sea directamente, o a través de cualquier entidad financiera y/o filial que Petróleos Mexicanos designe para tal efecto. Estas líneas de crédito constituyen fuentes de financiamiento alternativas a las utilizadas por el gobierno federal, las cuales por ley, deben utilizarse preferentemente.  Sobresalen, entre otras en lo que se refiere a la Documentación, las líneas de crédito garantizadas y/o aseguradas por Agencias de Crédito a la Exportación (ECA´s).

2.1 
Líneas de Crédito Garantizadas o Aseguradas por Agencias de Crédito a la Exportación (ECA’s)

Dado que un porcentaje significativo de los suministros y servicios utilizados en la industria petrolera son de importación, la utilización de este tipo de líneas es fundamental para el desarrollo y continuidad de los proyectos de Petróleos Mexicanos y Organismos Subsidiarios.

Es importante señalar que el uso de este tipo de líneas no condiciona a los Proveedores a utilizar bienes y/o servicios de importación; sin embargo, si el Proveedor utiliza bienes y/o servicios importados directa o indirectamente, Petróleos Mexicanos está obligado a financiar el pago de los mismos preferentemente a través de líneas de crédito  garantizadas o aseguradas  por Agencias de Crédito a la Exportación (ECA’s). Estas líneas son de uso exclusivo para Petróleos Mexicanos.  

A continuación se incluye, para fines informativos, una relación de las Agencias de Crédito a la Exportación, con las cuales se tiene relación, o con las que potencialmente Petróleos Mexicanos podrá suscribir líneas de crédito.

	Nombre
	Siglas
	País

	Export-Import Bank of the United States
	Ex-Im Bank
	Estados Unidos de América

	Export Development Canada
	EDC
	Canadá

	Export Credits Guarantee Department 
	ECGD
	Reino Unido

	Japan Bank for International Cooperation
	JBIC
	Japón

	Nippon Export and Investment Insurance
	NEXI
	Japón

	Hermes Kreditversicherungs-AG
	HERMES
	Alemania

	Guarantee Institute for Export Credits
	GIEK
	Noruega

	Atradius 
	ATRADIUS
	Holanda

	Istituto 

 HYPERLINK "http://www.isace.it" per i 

 HYPERLINK "http://www.isace.it" Servizi Assicurativi e il Credito all'Esportazione
	SACE
	Italia

	Compagnie Française d’ Assurance pour le Commerce Extérieur 
	COFACE
	Francia

	Compañía Española de Seguros de Crédito a la Exportación, S.A.
	CESCE
	España

	Export-Import Bank of Korea
	K-Exim
	República de Corea

	Export Risk Guarantee Agency
	ERG
	Suiza

	Finnvera plc
	Finnvera 
	Finlandia

	Export Kredit Fonden
	EFS
	Dinamarca

	Oesterreichische Kontrollbank Aktiengesellschaft
	OeKB
	Austria

	Exportkreditnamnden
	EKN
	Suecia

	Companhia de Seguro de Créditos S.A
	COSEC
	Portugal


3. Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios 

Mediante esta Cédula, el Proveedor debe proporcionar a (PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V), la información detallada sobre el país de origen de los bienes y/o servicios que se utilicen para dar cumplimiento al objeto del contrato, así como información sobre las personas físicas y/o morales y/o extranjeras que le suministren, directa o indirectamente, dichos bienes y/o servicios. 

La “Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios”, presentada con anterioridad a la firma del presente contrato, se integra al presente contrato como Documento 15, en la inteligencia de que (PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V) podrá solicitar a el Proveedor cualquier aclaración o información adicional relativa a la Cédula a que se refiere esta cláusula, durante la vigencia del contrato.

Asimismo, en caso de que la información contemplada en dicha Cédula llegara a modificarse durante la vigencia de este contrato, el Proveedor se obliga a hacerla del conocimiento de (PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V), inmediatamente después de que el Proveedor tenga conocimiento de la modificación, lo que no implicará realizar una modificación al presente contrato.

La Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios deberá ser requisitada atendiendo las indicaciones contenidas en el “Instructivo de Petróleos Mexicanos y sus Organismos Subsidiarios para la Entrega de Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento”.

La información presentada por el Proveedor en dicha Cédula, deberá ser congruente con aquella información técnica y económica incluida en su oferta y en el presente contrato.

4. Documentación para la Utilización de Líneas de Crédito Garantizadas o Aseguradas por Agencias de Crédito a la Exportación. 

La Documentación depende del país de origen de los bienes y/o servicios y generalmente consiste en copias o documentos originales de: Facturas, Certificados de Origen, Documentos de Embarque, Evidencias de Pago, Cartas Aclaratorias, Contratos Comerciales, entre otros. 

En las secciones 4.1 a 4.4 del presente documento, se indica, de manera general, la Documentación según el país de donde procedan los bienes y/o servicios. En el “Instructivo de Petróleos Mexicanos y sus Organismos Subsidiarios para la Entrega de la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento”, (“el Instructivo”), mismo que les fue proporcionado oportunamente, se detallan, de manera específica, los formatos y documentos que se deben recabar y presentar. El Instructivo también se encuentra disponible en la página Internet de Pemex: (www.pemex.com/proveedores/documentacion).

PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V informará oportunamente a el Proveedor, mediante comunicación oficial, cuál será el (los) área(s) responsable(s) (“Módulo(s) de Financiamiento”) en donde el Proveedor deberá entregar la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento correspondiente a este contrato.

El Proveedor deberá presentarse, antes de cada evento de pago, en el(las) área(s) responsable(s) (“Módulo(s) de Financiamiento”) de (PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V, con el fin de proporcionar la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento, que en su caso corresponda. El área responsable (“Módulo de Financiamiento”) emitirá el “Comprobante de Seguimiento de Documentación” y/o estampará el sello correspondiente, el cual formará parte de la documentación soporte que el Proveedor debe anexar a cada solicitud de pago que presente al amparo de este contrato. 

PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V no estará obligado a emitir o entregar el “Comprobante de Seguimiento de Documentación” y/o el sello correspondiente cuando el Proveedor injustificadamente no entregue la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento que corresponda.

La Documentación entregada por el Proveedor estará sujeta a la revisión detallada del(de los) Módulo(s) de Financiamiento, de la Dirección Corporativa de Finanzas de Petróleos Mexicanos, de las ECA´s y/o del Banco Agente correspondiente, por lo que, (PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V podrá solicitar a el Proveedor cualquier modificación, aclaración o información adicional relativa a la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento. 

De la misma forma, el Proveedor acepta que, para ciertos casos, la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento deberá ser entregada a la persona (Banco Agente, Agencia de Crédito a la Exportación, Dirección Corporativa de Finanzas, etc.) que (PETROQUIMICA COSOLEACAQUE, S.A DE C.V) le indique oportunamente.

4.1. Documentación para bienes y/o servicios procedentes de los Estados Unidos de América

El Ex-Im Bank de Estados Unidos de América solicita actualmente la siguiente información:

· Factura Comercial Individual o Factura Maestra (Master Invoice).

· Certificado del Exportador (Exporter’s Certificate).

· Certificado de Afiliación (“Affiliation Certificate”).

· Evidencia de Pago.

· Evidencia de Transporte.

· Certificado de Ejecución de Servicios.

· Certificado de Abanderamiento (en caso de utilizarse transporte vía marítima o renta de embarcaciones).

· Cartas Aclaratorias, en algunos casos específicos.

· Otra información necesaria para identificar la procedencia, uso y forma de pago de los bienes y/o servicios.

En el “Instructivo de Petróleos Mexicanos y sus Organismos Subsidiarios para la Entrega de la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento”, se incluyen los formatos específicos, instrucciones y ejemplos de los documentos antes mencionados.

4.2. Documentación para bienes y/o servicios procedentes del Canadá

Export Development Canada (“EDC”) solicita la información y documentación siguiente para que Petróleos Mexicanos y/o sus Organismos Subsidiarios pueda hacer uso de los recursos de las líneas de crédito garantizadas por esa Institución:

· Nombre completo y dirección de los Exportadores canadienses y/o Comercializadores y/o Importadores Mexicanos que utilicen y/o suministren bienes y/o servicios con contenido canadiense.

· Breve descripción de los bienes y/o servicios. 

· Monto estimado de las importaciones canadienses.

· Nombre y datos de los contactos.

· Evidencia de pago al Exportador canadiense.

· Información adicional y/o evidencia documental razonable que pueda solicitar el EDC.

Es importante señalar que el Proveedor y/o Exportador deberá entregar la información general a (PETROLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) o a quien éste le indique. La información general deberá entregarse antes del embarque de los bienes o del inicio de la prestación de los servicios, según corresponda, de acuerdo al “Instructivo de Petróleos Mexicanos y sus Organismos Subsidiarios para la Entrega de la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento”.

4.3. Documentación  para bienes y/o servicios procedentes  de Europa y Asia

Las ECA’s de los países europeos y asiáticos, regularmente solicitan la información y documentación siguiente:

· Copia de los Contratos firmados entre el Exportador y la contraparte.

· Datos generales del Exportador.

· Breve descripción de los bienes y/o servicios.

· Monto estimado de las importaciones.

· Nombre y datos de los contactos.

· Certificación de los pagos hechos al Exportador.

· Información sobre aspectos ambientales.

· Información adicional y/o evidencia documental razonable, que pueda solicitar la ECA o el Banco Agente.

Es importante señalar que el Proveedor y/o Exportador deberá entregar la información general a (PETROLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) o a quien éste le indique. La información general deberá entregarse antes del embarque de los bienes o del inicio de la prestación de los servicios, según corresponda, de acuerdo al “Instructivo de Petróleos Mexicanos y sus Organismos Subsidiarios para la Entrega de la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento”.

4.4. Documentación para bienes y/o servicios procedentes de otros países, incluyendo México.

Documentación requerida por otros Agentes Financieros y/o Petróleos Mexicanos:

· En caso de bienes y/o servicios procedentes de México o regiones diferentes a Estados Unidos, Canadá, Europa y Asia, se requiere básicamente la misma información que para ECA´s de Europa y Asia. Sin  embargo, sólo se solicitará caso por caso, después de analizar la información del Anexo denominado Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios.

· En caso necesario, se podrá solicitar lo siguiente: 

· Mayor información para verificar el origen de los bienes.

· Copia de las Facturas Comerciales Individuales.
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__________________

FORMATO DE CÉDULA SOBRE EL PAÍS DE ORIGEN DE LOS BIENES Y/O SERVICIOS

ANEXO [número de anexo correspondiente]  (1)

	No. de Contrato :
	
	(2)
	
	
	
	

	Objeto del Contrato :
	
	(3)
	
	
	

	Monto Total del Contrato :
	
	
	
	
	

	
	M.N. :
	(4)
	
	
	
	

	
	USD :
	(5)
	
	
	
	


	Parte A.- Bienes y Servicios cotizados en M.N. y de origen nacional (Mexicano)
	

	Tipo del Bien y/o Servicio (6)
	Descripción del Bien y/o Servicio (7)
	Marca

(8) 
	Proveedor Directo

(9)
	Fabricante Nacional

(10)
	País Origen

(11)
	Monto

(12)

	
	
	
	
	
	México
	

	
	
	
	
	
	México
	

	
	
	
	
	
	Total Parte A:
	


	Parte B.- Bienes y Servicios cotizados en MN y de origen extranjero
	

	Tipo del Bien y/o Servicio (6)
	Descripción del Bien y/o Servicio (7)
	Marca

(8)
	Proveedor Directo

(9)
	Exportador

(13)
	País Origen

(11)
	Monto

(12)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	Total Parte B:
	

	

	
	
	
	
	Total en M.N. (A+B) :
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FORMATO DE CÉDULA SOBRE EL PAÍS DE ORIGEN DE LOS BIENES Y/O SERVICIOS
ANEXO [número de anexo correspondiente]  (1)

	No. de Contrato :
	
	(2)
	
	
	
	

	Objeto del Contrato :
	
	(3)
	
	
	

	Monto Total del Contrato :
	
	
	
	
	

	
	M.N. :
	(4)
	
	
	
	

	
	USD :
	(5)
	
	
	
	


	Parte C.- Bienes y Servicios cotizados en USD y de origen nacional (Mexicano)
	
	
	

	Tipo del Bien y/o Servicio (6)
	Descripción del Bien y/o Servicio (7)
	Marca

(8)
	Proveedor Directo

(9)
	Fabricante Nacional

(10)
	País Origen

(11)
	Monto

(12)

	
	
	
	
	
	México
	

	
	
	
	
	
	México
	

	
	
	
	
	
	Total Parte C:
	


	Parte D.- Bienes y Servicios cotizados en USD y de origen extranjero.
	
	
	

	Tipo del Bien y/o Servicio (6)
	Descripción del Bien y/o Servicio (7)
	Marca

(8)
	Proveedor Directo

(9)
	Exportador

(13)
	País Origen

(11)
	Monto

(12)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	Total Parte D:
	

	[Nombre y Dirección de la Compañía, Teléfono] (15)
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	Total en USD (C+D) :
	


	Firma:             (16)                      
	
	
	
	
	

	Nombre:         (17)
	
	
	
	
	
	

	Cargo:           (18)
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	DIRECCION CORPORATIVA DE FINANZAS

	Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios: 

ANEXO [número de anexo correspondiente]

	INSTRUCTIVO DE LLENADO (Hoja 1 / 2)

	DATOS
	INSTRUCCIÓN

	(1) Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios 

     ANEXO [número de anexo correspondiente]


	Esta Cédula deberá ser llenada en idioma español y deberá ser entregada tanto en forma impresa como en archivo magnético (hoja de cálculo). Se deberá indicar el identificador del Anexo tal como se denominó la “Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios” en el contrato. Comúnmente se utiliza la denominación de “Anexo G-1”.  La leyenda “número de anexo correspondiente” no deberá incluirse.

	(2) No. de Contrato

	Se deberá indicar el número de Contrato (legal, SAP o ambos). Utilizar letras mayúsculas en caso de caracteres alfabéticos. Indicar si se trata de un contrato y/o pedido abierto.

	(3) Objeto del Contrato
	Se deberá indicar el objeto del contrato en cuestión.

	(4) Monto Total del Contrato  M.N.


	Indicar el monto total del contrato que fue cotizado en moneda de curso legal de México. Utilizar formato de miles separados por comas y decimales separados por punto. En el caso de contratos y/o pedidos abiertos se deberá indicar el monto mínimo y el monto máximo.

	(5) Monto Total del Contrato  USD


	Indicar el monto total del contrato que fue cotizado en moneda de curso legal de los Estados Unidos de América  (dólares) o en cualquier otra moneda extranjera. Utilizar formato de miles separados por comas y decimales separados por punto. En el caso de contratos y/o pedidos abiertos se deberá indicar el monto mínimo y el monto máximo.

	(6) Tipo de bien y/o servicio


	Indicar el tipo de bien y/o servicio de cada uno de los conceptos que se detallen en la Cédula, de acuerdo a las siguientes categorías: materiales, equipo de instalación permanente, equipo no permanente, mano de obra, servicios, gastos administrativos, regalías, transferencias, patentes, licencias, utilidad, financiamiento, etc.

	(7) Descripción del bien y/o servicio


	Dar una breve descripción del bien y/o servicio que se utiliza para dar cumplimiento al objeto del contrato. En cada renglón o registro se deberá incluir la descripción de un bien o servicio específico. Sólo se podrán agrupar conceptos que tengan el mismo Fabricante o Exportador, el mismo País de Origen, el mismo Tipo de bien y/o servicio y la misma moneda de cotización. En el caso de contratos y/o pedidos abiertos se deberán indicar todas las partidas.

	(8) Marca 


	En el caso que aplique, indicar la (s) marca (s) comercial (es) de los bienes que se detallen en cada renglón (registro) de esta Cédula.

	(9) Proveedor Directo


	Indicar el nombre de la persona física o moral (empresa) que suministra directamente al Proveedor, los bienes y/o servicios necesarios para dar cumplimiento al contrato y que se detallan en cada renglón (registro) de esta Cédula. En caso de que el propio Proveedor sea quien suministre los bienes y/o servicios, se deberá indicar el nombre de éste.  Cuando se declaren equipos no permanentes se deberá indicar en este rubro el nombre del propietario actual de los mismos.

	(10) Fabricante Nacional


	Indicar el nombre de la persona física o moral (empresa) que produce los bienes y/o realiza los servicios (de origen nacional) descritos en cada renglón (registro) de esta Cédula, y los suministra de forma directa o indirecta al Proveedor. En caso de que el propio Proveedor sea quien produce los bienes y/o realiza los servicios (de origen nacional), se deberá indicar el nombre de éste.  

	(11) País de origen
	Indicar el País de donde proceden los bienes y/o servicios de cada uno de los conceptos que se describen en los renglones (registros) de esta Cédula. En las secciones A y C se deberá indicar “México”, en la columna correspondiente que se ha incluido únicamente por cuestión de formato.

En caso de renta de embarcaciones, se deberá indicar adicionalmente el país de la bandera de la embarcación utilizada.

	(12)  Monto
	Indicar el importe, en M.N., USD u otra moneda extranjera según corresponda, de cada uno de los conceptos que se describen en los renglones (registros) de esta Cédula. Sólo en el caso de contratos y/o pedidos abiertos este valor se podría omitir. 

	(13) Exportador


	Indicar el nombre de la empresa extranjera que exporta de forma directa o indirecta, los bienes y/o servicios (de origen extranjero) descritos en cada renglón (registro) de esta Cédula.

	(14) Página _____ de  ____ Páginas
	Indicar en el primer espacio el número de página correspondiente, y en el segundo espacio el número total de páginas del anexo.

	(15) [Nombre, Dirección y Teléfono de la Compañía]
	Se deberá indicar nuevamente el nombre completo de la compañía, su dirección y su número telefónico. La leyenda “Nombre, Dirección y Teléfono de la Compañía” no deberá incluirse.

	(16) Firma:
	Firma del funcionario autorizado por la compañía para presentar esta Cédula, de preferencia en tinta azul.

	(17)  Nombre:
	Indicar el nombre completo del funcionario firmante.



	(18) Cargo:
	Indicar el cargo dentro de la compañía del funcionario firmante.

	(19)
	La suma de las partes A y B deberá ser igual al monto del contrato en pesos.

La suma de las partes C y D deberá ser igual al monto del contrato en dólares de los Estado Unidos de América u otra moneda Extranjera.

	NB. La leyenda “Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios” así como los números de páginas que se encuentran en el pie de página no deberán incluirse.
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FORMATO DE COMPROMISOS CON LA TRANSPARENCIA

COMPROMISOS CON LA TRANSPARENCIA PARA FORTALECER  EL  PROCESO DE CONTRATACIÓN ______________, QUE SUSCRIBEN (PETROLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), REPRESENTADO EN ESTE ACTO POR ________, EN SU CARÁCTER DE _____________, A QUIEN EN LO SUCESIVO SE LE DENOMINARA (PETROLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) Y ___________________, REPRESENTADA POR _______________ EN SU CARÁCTER DE ___________, A QUIEN EN LO SUCESIVO SE LE DENOMINARA “EL LICITANTE”, AL TENOR DE LAS SIGUIENTES CONSIDERACIONES Y COMPROMISOS:

CONSIDERACIONES

I. EL GOBIERNO FEDERAL SE HA COMPROMETIDO A IMPULSAR ACCIONES PARA QUE SU ACTUACIÓN OBEDEZCA A UNA CONDUCTA ÉTICA Y DE TRANSPARENCIA.

II. QUE ES DE SU INTERÉS CONTAR CON EL APOYO, PARTICIPACIÓN, VIGILANCIA Y COMPROMISO DE TODOS LOS INTEGRANTES DE LA SOCIEDAD.

III. QUE LA FALTA DE TRANSPARENCIA ES UNA SITUACIÓN QUE DAÑA A TODOS Y SE PUEDE CONSTITUIR EN FUENTE DE CONDUCTAS IRREGULARES.

IV. ES OBJETO DE ESTE INSTRUMENTO MANTENER EL COMPROMISO DE LAS PARTES EN NO TRATAR DE INFLUIR EN EL PROCESO DE CONTRATACIÓN MEDIANTE CONDUCTAS IRREGULARES. 

V. SE REQUIERE LA PARTICIPACIÓN DE LAS PARTES INVOLUCRADAS, PARA FORTALECER LA TRANSPARENCIA EN EL PROCESO DE CONTRATACIÓN.

VI. REPRESENTA UN COMPROMISO MORAL, EL CUAL SE DERIVA DE LA BUENA VOLUNTAD DE LAS PARTES.

VII. LA SUSCRIPCIÓN VOLUNTARIA DE ESTE DOCUMENTO DE “COMPROMISOS CON LA TRANSPARENCIA”, NO SUSTITUYE A LA DECLARACIÓN DE INTEGRIDAD QUE DEBE PRESENTARSE EN TÉRMINOS DE LO DISPUESTO EN EL ARTÍCULO 30 FRACCIÓN VII DE LA DEL REGLAMENTO DE LA LEY DE ADQUISICIONES, ARRENDAMIENTOS Y SERVICIOS DEL SECTOR PÚBLICO.

DENTRO DE ESTE MARCO LOS FIRMANTES, ASUMEN LOS SIGUIENTES:

COMPROMISOS

I.- DEL LICITANTE

1. INDUCIR A  SUS EMPLEADOS QUE INTERVENGAN EN EL PROCESO DE CONTRATACIÓN PARA QUE ACTÚEN CON ÉTICA  EN TODAS LAS ACTIVIDADES EN QUE INTERVENGAN Y CUMPLAN CON LOS COMPROMISOS AQUÍ PACTADOS.

2. ACEPTAR LA RESPONSABILIDAD DE SU ACTIVIDAD PARA CON LA SOCIEDAD Y EL GOBIERNO FEDERAL.

3. ELABORAR SU PROPUESTA A EFECTO DE COADYUVAR EN LA EFICIENTE, OPORTUNA Y EFICAZ UTILIZACIÓN DE LOS RECURSOS PÚBLICOS DESTINADOS AL OBJETO DE LA CONTRATACION.

4. ACTUAR SIEMPRE CON HONRADEZ, TRANSPARENCIA Y LEALTAD Y MANTENER CONFIDENCIALIDAD SOBRE LA INFORMACIÓN QUE HAYA OBTENIDO EN EL PROCESO DE CONTRATACIÓN.

5. DESEMPEÑAR CON HONESTIDAD LAS ACTIVIDADES QUE CONFORMAN EL PROCESO DE CONTRATACIÓN Y EN SU CASO, EL CUMPLIMIENTO DE LOS DERECHOS Y OBLIGACIONES QUE ADQUIERA CON LA FORMALIZACION DEL CONTRATO.

6. ACTUAR CON INTEGRIDAD PROFESIONAL CUIDANDO QUE NO SE PERJUDIQUEN INTERESES DE LA SOCIEDAD O LA NACIÓN.

7. OMITIR ACTITUDES Y REALIZACIÓN DE ACTOS QUE PUEDAN DAÑAR LA REPUTACIÓN DE LAS INSTITUCIONES GUBERNAMENTALES O DE TERCEROS.

II.-
DE (PETROLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL)

1. EXHORTAR A SUS SERVIDORES PÚBLICOS QUE POR RAZÓN DE SU ACTIVIDAD INTERVENGAN EN EL PROCESO DE CONTRATACIÓN, PARA QUE ACTÚEN CON HONESTIDAD, TRANSPARENCIA Y CON ESTRICTO APEGO A LA LEGALIDAD, INTEGRIDAD, EQUIDAD Y EN IGUALDAD DE CIRCUNSTANCIAS PARA TODOS LOS LICITANTES QUE INTERVENGAN EN EL PROCESO  Y CUMPLAN CON LOS COMPROMISOS AQUÍ PACTADOS, ASÍ COMO A DIFUNDIR EL PRESENTE DOCUMENTO “COMPROMISOS CON LA TRANSPARENCIA” ENTRE SU PERSONAL, Y TERCEROS QUE TRABAJEN PARA PEMEX, QUE POR RAZONES DE SUS ACTIVIDADES INTERVENGAN DURANTE EL PROCESO DE CONTRATACIÓN.

2. PROMOVER QUE LOS SERVIDORES PUBLICOS QUE PARTICIPAN EN EL   PROCESO DE CONTRATACIÓN DESARROLLEN SUS ACTIVIDADES APEGADOS AL  CÓDIGO DE ÉTICA DE LOS SERVIDORES PUBLICOS DE LA ADMINISTRACIÓN PÚBLICA FEDERAL Y AL CÓDIGO DE CONDUCTA DE PETROLEOS MEXICANOS Y ORGANISMOS SUBSIDIARIOS.

3. EXHORTAR A SUS SERVIDORES PÚBLICOS A NO ACEPTAR ARREGLOS COMPENSATORIOS  O CONTRIBUCIONES DESTINADAS A FAVORECER O A OTORGAR VENTAJAS EN  EL PROCESO DE CONTRATACIÓN O EN LA  ADJUDICACION DEL CONTRATO. 

4. FOMENTAR QUE LA ACTUACIÓN DE SUS SERVIDORES PÚBLICOS SEA EN TODO MOMENTO IMPARCIAL EN BENEFICIO DE LA INSTITUCIÓN Y SIN PERJUICIO DE LOS LICITANTES.

5. PROMOVER QUE SUS SERVIDORES PÚBLICOS LLEVEN A CABO SUS ACTIVIDADES CON INTEGRIDAD PROFESIONAL, SIN PERJUDICAR LOS INTERESES DE LA SOCIEDAD Y LA NACIÓN.

EL PRESENTE COMPROMISO CON LA TRANSPARENCIA SE FIRMA  EN___________________, A    DE 200_ .

	POR (PETROLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL)
	POR EL LICITANTE

	
	(Nombre de la Empresa)

	
	

	_________________________________
	_______________________________

	Nombre y Cargo del Servidor Público
	Nombre y Cargo
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NOTA INFORMATIVA PARA INCLUIR EN LAS BASES DE LICITACIÓN DEL GOBIERNO FEDERAL.

El compromiso de México en el combate a la corrupción ha trascendido nuestras fronteras y el ámbito de acción del gobierno federal. En el plano internacional y como miembro de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico (OCDE) y firmante de la Convención para combatir el cohecho de servidores públicos extranjeros en transacciones comerciales internacionales, hemos adquirido responsabilidades que involucran a los sectores público y privado. 

Esta Convención busca establecer medidas para prevenir y penalizar a las personas y a las empresas que prometan o den gratificaciones a funcionarios públicos extranjeros que participan en transacciones comerciales internacionales. Su objetivo es eliminar la competencia desleal y crear igualdad de oportunidades para las empresas que compiten por las contrataciones gubernamentales.

La OCDE ha establecido mecanismos muy claros para que los países firmantes de la Convención cumplan con las recomendaciones emitidas por ésta y en el caso de México, iniciará en noviembre de 2003 una segunda fase de evaluación –la primera ya fue aprobada- en donde un grupo de expertos verificará, entre otros: 

· La compatibilidad de nuestro marco jurídico con las disposiciones de la Convención.

· El conocimiento que tengan los sectores público y privado de las recomendaciones de la Convención. 

El resultado de esta evaluación impactará el grado de inversión otorgado a México por las agencias calificadores y la atracción de inversión extranjera.

Las responsabilidades del sector público se centran en:

· Profundizar las reformas legales que inició en 1999.

· Difundir las recomendaciones de la Convención y las obligaciones de cada uno de los actores comprometidos en su cumplimiento.

· Presentar casos de cohecho en proceso y concluidos (incluyendo aquellos relacionados con lavado de dinero y extradición).

Las responsabilidades del sector privado contemplan:

· Las empresas: adoptar esquemas preventivos como el establecimiento de códigos de conducta, de mejores prácticas corporativas (controles internos, monitoreo, información financiera pública, auditorias externas) y de mecanismos que prevengan el ofrecimiento y otorgamiento de recursos o bienes a servidores públicos, para obtener beneficios particulares o para la empresa. 

· Los contadores públicos: realizar auditorias; no encubrir actividades ilícitas (doble contabilidad y transacciones indebidas, como asientos contables falsificados, informes financieros fraudulentos, transferencias sin autorización, acceso a los activos sin consentimiento de la gerencia); utilizar registros contables precisos; informar a los directivos sobre conductas ilegales.

· Los abogados: promover el cumplimiento y revisión de la Convención (imprimir el carácter vinculatorio entre ésta y la legislación nacional); impulsar los esquemas preventivos que deben adoptar las empresas.

Las sanciones impuestas a las personas físicas o morales (privados) y a los servidores públicos que incumplan las recomendaciones de la Convención, implican entre otras, privación de la libertad, extradición, decomiso y/o embargo de dinero o bienes.  

Asimismo, es importante conocer que el pago realizado a servidores públicos extranjeros es perseguido y castigado independientemente de que el funcionario sea acusado o no. Las investigaciones pueden iniciarse por denuncia, pero también por otros medios, como la revisión de la situación patrimonial de los servidores públicos o la identificación de transacciones ilícitas, en el caso de las empresas.

El culpable puede ser perseguido en cualquier país firmante de la Convención, independientemente del lugar donde el acto de cohecho haya sido cometido.

En la medida que estos lineamientos sean conocidos por las empresas y los servidores públicos del país, estaremos contribuyendo a construir estructuras preventivas que impidan el incumplimiento de las recomendaciones de la convención y por tanto la comisión de actos de corrupción.

Por otra parte, es de señalar que el Código Penal Federal sanciona el cohecho en los siguientes términos:

“Artículo 222

Cometen el delito de cohecho:

I.
El servidor público que por sí, o por interpósita persona solicite o reciba indebidamente para sí o para otro, dinero o cualquiera otra dádiva, o acepte una promesa, para hacer o dejar de hacer algo justo o injusto relacionado con sus funciones, y

II.
El que de manera espontánea dé u ofrezca dinero o cualquier otra dádiva a alguna de las personas que se mencionan en la fracción anterior, para que cualquier servidor público haga u omita un acto justo o injusto relacionado con sus funciones.

Al que comete el delito de cohecho se le impondrán las siguientes sanciones:

Cuando la cantidad o el valor de la dádiva o promesa no exceda del equivalente de quinientas veces el salario mínimo diario vigente en el Distrito Federal en el momento de cometerse el delito, o no sea valuable, se impondrán de tres meses a dos años de prisión, multa de treinta a trescientas veces el salario mínimo diario vigente en el Distrito Federal en el momento de cometerse el delito y destitución e inhabilitación de tres meses a dos años para desempeñar otro empleo, cargo o comisión públicos.

Cuando la cantidad o el valor de la dádiva, promesa o prestación exceda de quinientas veces el salario mínimo diario vigente en el Distrito Federal en el momento de cometerse el delito, se impondrán de dos años a catorce años de prisión, multa de trescientas a quinientas veces el salario mínimo diario vigente en el Distrito Federal en el momento de cometerse el delito y destitución e inhabilitación de dos años a catorce años para desempeñar otro empleo, cargo o comisión públicos.

En ningún caso se devolverá a los responsables del delito de cohecho, el dinero o dádivas entregadas, las mismas se aplicarán en beneficio del Estado.

Capítulo XI

Cohecho a servidores públicos extranjeros

Artículo 222 bis

Se impondrán las penas previstas en el artículo anterior al que con el propósito de obtener o retener para sí o para otra persona ventajas indebidas en el desarrollo o conducción de transacciones comerciales internacionales, ofrezca, prometa o dé, por sí o por interpósita persona, dinero o cualquiera otra dádiva, ya sea en bienes o servicios:

I.
A un servidor público extranjero para que gestione o se abstenga de gestionar la tramitación o resolución de asuntos relacionados con las funciones inherentes a su empleo, cargo o comisión;

II.
A un servidor público extranjero para llevar a cabo la tramitación o resolución de cualquier asunto que se encuentre fuera del ámbito de las funciones inherentes a su empleo, cargo o comisión, o

III. A cualquier persona para que acuda ante un servidor público extranjero y le requiera o le proponga llevar a cabo la tramitación o resolución de cualquier asunto relacionado con las funciones inherentes al empleo, cargo o comisión de este último.

Para los efectos de este artículo se entiende por servidor público extranjero, toda persona que ostente u ocupe un cargo público considerado así por la ley respectiva, en los órganos legislativo, ejecutivo o judicial de un Estado extranjero, incluyendo las agencias o empresas autónomas, independientes o de participación estatal, en cualquier orden o nivel de gobierno, así como cualquier organismo u organización pública internacionales.

Cuando alguno de los delitos comprendidos en este artículo se cometa en los supuestos a que se refiere el artículo 11 del este Código, el juez impondrá a la persona moral hasta quinientos días multa y podrá decretar su suspensión o disolución, tomando en consideración el grado de conocimiento de los órganos de administración respecto del cohecho en la transacción internacional y el daño causado o el beneficio obtenido por la persona moral.”

* Fuente http//:www.funcionpublica.gob.mx
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MODELO DE CONTRATO

CONTRATO DE ADQUISICIÓN DE BIENES MUEBLES A PRECIO FIJO (EN ADELANTE “CONTRATO”) QUE CELEBRAN, POR UNA PARTE (PETRÓLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), A QUIEN EN LO SUCESIVO SE DENOMINARÁ “(PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL)”, REPRESENTADO EN ESTE ACTO POR EL C. __________________, EN SU CARÁCTER DE ________________ DE (PETRÓLEOS MEXICANOS, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL Y POR LA OTRA ____________________, A QUIEN EN LO SUCESIVO SE DENOMINARÁ “PROVEEDOR”,  (según el caso aplicará lo conducente a las personas físicas)  REPRESENTADA POR EL _________________ EN SU CARÁCTER DE _________________, AL TENOR DE LAS DECLARACIONES Y CLÁUSULAS SIGUIENTES: 

DECLARACIONES 

1.
(PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) declara a través de su representante que:

1.1. 
A) Tratándose de Pemex u Organismo Subsidiario.
Es un Organismo Descentralizado de la Administración Pública Federal con personalidad jurídica y patrimonio propios, que tiene por objeto ____________________________, y dentro de sus  atribuciones está la de celebrar contratos, de conformidad con la Ley Orgánica de Petróleos Mexicanos y Organismos Subsidiarios publicada el 16 de julio de 1992 en el Diario Oficial de la Federación. 

B) Tratándose de una Empresa Filial
Es una Empresa de Participación Estatal Mayoritaria de la Administración Pública Federal, constituida como Sociedad Anónima de Capital Variable conforme a las Leyes de los Estados Unidos Mexicanos, según consta en la Escritura Pública No. ____ de fecha ___ de ______ de ____, otorgada ante la fe del Lic. _______ Titular de la Notaría Publica No. ____ de la Ciudad de _____, y tiene por objeto __________________ y dentro de sus facultades esta la de celebrar contratos.

1.2.
A) Tratándose de la representación a través del Director General de Petróleos Mexicanos, Director Corporativo, Director General o Subdirectores de Organismo Subsidiario. En el Caso de Petróleos Mexicanos no aplica para Subdirectores Corporativos.

Acredita su personalidad y facultades en su carácter de (Director General, Director Corporativo o Subdirector) de (PEMEX U ORGANISMO SUBSIDIARIO) en términos del artículo 12 de la Ley Orgánica de Petróleos Mexicanos y Organismos Subsidiarios y con la protocolización de su nombramiento según se acredita mediante el testimonio de la Escritura Pública No. _____ de fecha ___ de ______ de ___, otorgada ante la fe del Lic. __________ Titular de la Notaría Publica No. ____ de la Ciudad de _____.


B) Tratándose únicamente de la representación a través del Director General de una Empresa Filial.

Acredita su personalidad y facultades en su carácter de Director General en términos del artículo 59 fracción I de la Ley Federal de las Entidades Paraestatales y con la protocolización de su nombramiento según se acredita mediante el testimonio de la Escritura Pública No. _____ de fecha ___ de ______ de ___, otorgada ante la fe del Lic. __________ Titular de la Notaría Publica No. ____ de la Ciudad de _____.

C) Tratándose de funcionarios distintos a los señalados en los incisos A) y B).
Acredita su personalidad y facultades en su carácter de _____________ de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), mediante el testimonio de la Escritura Pública No. _____ de fecha ___ de ______ de ___, otorgada ante la fe del Lic. __________ Titular de la Notaría Publica No. ____ de la Ciudad de _____, mismas que no le han sido revocadas, limitadas o modificadas en forma alguna. 

1.3.
Cuenta con la suficiencia presupuestal para hacer frente a las erogaciones que se originen en este contrato, mediante _______________ (-cuando aplique- de conformidad con la autorización de afectación multianual según oficio de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público No. ____.)
1.4.
A).- En caso de que la adjudicación sea mediante el procedimiento de licitación pública.

Este contrato se celebra como resultado del procedimiento de Licitación Pública Número ___________-____-__ de carácter (Nacional o Internacional -bajo la cobertura de los Capítulos de Compras del Sector Público de los Tratados de Libre Comercio suscritos por México –cuando aplique-), mismo que se instrumentó de conformidad con los artículos 26 fracción I, 27 y 28 fracción ______ la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, cuyo fallo fue dado a conocer el ___ de ___________ de ____.

B).- En caso de que la adjudicación sea mediante el procedimiento de invitación a cuando menos tres personas.
Este contrato se celebra como resultado del procedimiento de invitación a cuando menos tres personas de carácter (nacional o internacional, según aplique), mismo que se instrumentó de conformidad con los artículos 26 fracción II, 40 y 41 fracción ___  de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, cuyo fallo fue dado a conocer el ___ de _______ de ____.

Tratándose de invitaciones a cuando menos tres personas fundamentadas en el artículo 41 fracción I, II, y XII así como 42 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, se deberá eliminar el siguiente párrafo.
El procedimiento fue dictaminado procedente por el (Comité o Subcomité) de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) en su sesión ______, caso No ________ celebrada el _____ de ____ de _____.

Tratándose de invitaciones a cuando menos tres personas fundamentadas en el artículo 41 de
la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, en que se haya dictaminado la procedencia de no celebrar licitación pública por el titular de la entidad o por el servidor público en quien este haya delegado dicha facultad, se deberá sustituir el párrafo anterior por el siguiente párrafo.
El procedimiento fue dictaminado procedente por el (Señalar nombre y cargo del servidor público que autorizó) de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) mediante oficio No ________ de fecha _____.

C).- Tratándose de invitaciones a cuando menos tres personas  fundamentadas en el artículo 42 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.
Este contrato se celebra mediante el procedimiento de invitación a cuando menos tres personas con fundamento en los artículos 26 fracción II y 42 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

D).- En caso de que la adjudicación sea mediante el procedimiento de adjudicación directa fundamentado en el artículo 41 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.
Este contrato se celebra mediante el procedimiento de adjudicación directa con fundamento en los artículos 26 fracción III, 40 y 41 fracción ___ de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

Tratándose de Adjudicaciones Directas fundamentadas en el artículo 41 fracción I, II, y XII de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, se deberá eliminar el siguiente párrafo.
El procedimiento fue dictaminado procedente por el (Comité o Subcomité) de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) en su sesión ______, caso No. ________, celebrada el  ___________________. 

Tratándose de adjudicaciones directas fundamentadas en el artículo 41 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, en que se haya dictaminado la procedencia de no celebrar licitación pública por el titular de la entidad o por el servidor público en quien este haya delegado dicha facultad, se deberá sustituir el párrafo anterior por el siguiente párrafo.
El procedimiento fue dictaminado procedente por el (Señalar nombre y cargo del servidor público que autorizó) de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) mediante oficio No ________ de fecha _____.

E).- Tratándose de adjudicaciones directas fundamentadas en el artículo 42 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.
Este contrato se celebra mediante el procedimiento de adjudicación directa con fundamento en los artículos 26 fracción III y 42 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

2.
A) En caso de que se trate de una persona moral o  física que actúe con representante
El PROVEEDOR declara a través de su representante que:

B) En caso de que se trate de una persona física que actúe por su propio derecho
El PROVEEDOR declara que:
2.1.
A) Tratándose de personas morales de nacionalidad mexicana o extranjera cuya existencia legal se acredite con instrumento público mexicano.
Acredita la legal existencia de su representada con la (Póliza, Escritura Pública o Acta) Número _____ de fecha __ de _____ de ______, otorgada ante la fe del Lic. ____________, Titular de la (Correduría o Notaría) Pública No. ____ de la Ciudad de _________, la cual quedó debidamente inscrita en el Registro Público correspondiente.
B) Tratándose de personas morales de nacionalidad extranjera cuya existencia legal se acredite con un documento extranjero.
Acredita la legal existencia de su representada con el documento denominado (nombre y datos del documento).

Esta declaración deberá ajustarse conforme a la documentación con la cual se acredite su legal existencia, la cual deberá estar apostillada, o en su caso, legalizada y acompañarse con traducción al español por perito autorizado. 
C) En caso de que se trate de una persona física que actúe por su propio derecho.
Es una persona física actuando por su propio derecho y se identifica con (precisar los datos de identificación del proveedor).
2.2. A) Para la acreditación de la personalidad y facultades del representante de una persona moral de Nacionalidad Mexicana o Extranjera, dichas facultades deberán protocolizarse ante fedatario público mexicano.
Acredita su personalidad y facultades en su carácter de ____________ de (nombre de la compañía o empresa), mediante la (Póliza –cuando se acrediten las facultades en la constitución de la persona moral o en sus modificaciones estatutarias-, Escritura Pública o Acta)  Número ____ de fecha __ de ____ de _____, otorgada ante la fe del Lic. ____________, Titular de la (Correduría o Notaría) Pública No. ____ de la Ciudad de ________, la que quedo debidamente inscrita en el Registro Público correspondiente, mismas que no le han sido revocadas, limitadas o modificadas en forma alguna.

Nota: Tratándose de poderes especiales no se deberá requerir la inscripción en el Registro Público de Comercio.

B) Para la acreditación de la personalidad y facultades de una Persona Física con representante
Cuenta con capacidad para celebrar el presente contrato, según lo acredita con (indicar el documento y datos en donde conste el mandato, ya sea en instrumento público o en carta poder simple, según proceda).

2.3.
a).- Tratándose de personas mexicanas o extranjeras con establecimiento permanente en el país.
Cuenta con Cédula de Registro Federal de Contribuyentes clave _____________.

B).- Tratándose de personas extranjeras sin establecimiento permanente en el país.
Cuenta con (señalar documento equivalente del país del proveedor).
2.4. 
a).- Tratándose de un proveedor de nacionalidad mexicana.
Es mexicano y conviene que, aún y cuando, llegare a cambiar de nacionalidad, seguirse considerando como mexicano por cuanto a este contrato se refiere y no invocar la protección de ningún gobierno extranjero bajo pena de perder en beneficio de la nación mexicana, todo derecho derivado de este contrato.

b).- Tratándose de un proveedor de nacionalidad extranjera.
Es una persona de nacionalidad _____________ y conviene en considerarse como mexicana por cuanto a este contrato se refiere y no invocar la protección de ningún gobierno extranjero bajo pena de perder en beneficio de la nación mexicana, todo derecho derivado de este contrato.

2.5.
Tiene capacidad jurídica para contratar y reúne las condiciones y recursos técnicos, humanos y económicos para obligarse a la entrega de los bienes objeto de este contrato.

2.6.
Conoce plenamente el contenido y requisitos que establece la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público y su Reglamento, así como las disposiciones legales y administrativas aplicables al presente contrato. 

2.7.
Ha entregado las manifestaciones a que se refieren los artículos 31 fracción XXIV y 50 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público. 

2.8.
Reconoce plenamente la personalidad con que interviene el representante de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL).
2.9.
Tratándose de contratos cuyo monto exceda el importe de $110,000 sin incluir el I.V.A.

Ha entregado la manifestación a que se refiere la Resolución Miscelánea Fiscal vigente para el presente ejercicio en cumplimiento a lo establecido con el artículo 32-D del Código Fiscal de la Federación.
2.10. Tratándose de un proveedor residente en el extranjero que no cuente con establecimiento permanente en México. 
No tiene establecimiento permanente en el país y que, durante la ejecución del contrato, no tiene la intención de crearlo, sin embargo, de llegarse a constituir conforme a las leyes aplicables, se compromete a dar aviso a la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, al Servicio de Administración Tributaria (SAT), a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) y a cumplir con sus obligaciones fiscales en la República Mexicana.

Vistas las declaraciones que anteceden, las partes expresan su consentimiento para comprometerse a las siguientes:

CLÁUSULAS

PRIMERA.- OBJETO DEL CONTRATO.

El objeto del presente contrato es la adquisición de los bienes muebles (en adelante “bienes”) por parte de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) consistentes en: ________, de conformidad con los términos y  condiciones que se especifican en el anexo __ de este contrato, mismo que forma parte integrante del mismo.

SEGUNDA.- VIGENCIA DEL CONTRATO.

La vigencia de este contrato iniciará en la fecha de firma del mismo y concluirá el ____. 

TERCERA.- PLAZO Y LUGAR DE ENTREGA DE LOS BIENES.

Tratándose de contratos de una sola entrega sin planos de fabricación, diseño, etc.
El PROVEEDOR se obliga a entregar los bienes objeto del presente contrato en un plazo de (letra) (número) días naturales, contados a partir de la fecha de firma de este contrato. 

Tratándose de contratos en donde se soliciten planos de fabricación, diseño, etc. sin los que, no sea posible iniciar la fabricación de los bienes, aplicará lo siguiente:
El PROVEEDOR se obliga a entregar los bienes objeto del presente contrato en un plazo de (letra) (número) días naturales, mismo que se contabilizará de acuerdo a las siguientes condiciones previas que se señalan a continuación:

El PROVEEDOR a los (letra) (número) días naturales posteriores a la fecha de firma de este contrato, se obliga a entregar los planos  de (fabricación, diseño, instalación, etc.). Dichos planos deberán ser entregados a: (nombre del área usuaria), debiéndose marcar copia del comunicado de entrega a (nombre del área de contratación)
(PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) se obliga a devolverlos en un plazo de (letra) (número) días naturales a partir de su recepción, ya sean autorizados o con las observaciones que correspondan. 

A partir de la fecha de devolución de los planos autorizados iniciará a contar el plazo de entrega de los bienes a que se refiere esta cláusula, compensando, en su caso, los días que (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) se haya retrasado en su entrega, para lo cual, se deberá celebrar el convenio modificatorio correspondiente en términos del artículo 63 del Reglamento de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

En el caso de que los planos sean rechazados o presenten observaciones atribuibles al PROVEEDOR que no hagan posible su autorización, el plazo de entrega iniciará a partir de la fecha de su devolución y no se tomarán en cuenta revisiones posteriores para efectos de diferimiento del plazo.

Cuando aplique tratándose de entregas programadas
El PROVEEDOR se obliga a cumplir con la entrega de los bienes en los plazos convenidos en el anexo __ de este contrato que forma parte integrante del mismo, los cuales se contabilizarán a partir de la fecha de firma de este contrato.

Términos que deberán incluirse en cualquier supuesto
Los bienes objeto de este contrato, serán entregados en (señalar el domicilio, teléfono y fax, o en su caso, el lugar o los lugares que se especifican en el anexo _____ que forma parte integrante del presente contrato –según aplique-), a la atención de ___________________________________, en días hábiles y en el siguiente horario: ______.

El PROVEEDOR deberá entregar los bienes objeto de este contrato, a más tardar el día en que concluya el plazo pactado, salvo que el mismo coincida con un día inhábil, en cuyo caso la fecha de entrega se correrá hasta el siguiente día hábil sin dar lugar a la aplicación de penas convencionales, sin embargo, si el término del plazo no coincide con un día inhábil y el PROVEEDOR no entrega los bienes en esa fecha, los días inhábiles siguientes contarán como naturales para efectos de la aplicación de penas convencionales. 

Los dos párrafos anteriores estarán sujetos a adecuación, en razón de que si el área requirente de los bienes manifieste su posibilidad para recibir los bienes en el día inhábil que corresponda
La responsabilidad de la transportación de los bienes objeto del presente contrato así como la integridad de los mismos hasta su recepción formal por parte de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), será a cargo del PROVEEDOR. 

Los Bienes objeto del contrato deberán entregarse por (partida/posición) completa.

Cuando Aplique

La condición de entrega que aplica para el presente contrato es (indicar INCOTERMS), consecuentemente, el PROVEEDOR estará obligado a: __________ y (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) estará obligado a: _______.

Con la finalidad de evitar confusiones en adquisiciones de bienes de importación  las áreas encargadas de elaborar contratos, deberán señalar la versión de INCOTERMS utilizados, especificándolo claramente en el apartado correspondiente, tratándose de bienes de origen nacional adquiridos a proveedores nacionales la condición de entrega será DDP.
CUARTA.- IMPORTE DEL CONTRATO. 

El importe total a pagar por los bienes es de (número, letra y moneda), más el Impuesto al Valor Agregado (I.V.A.) y el precio unitario de los bienes se especifica por (posición/partida) en el anexo __ de este contrato, mismo que se considerará fijo hasta la entrega total de los bienes.

La(s) referencia(s) (MXP, USD ó Dls. E.U.A., CAD, GBP, etc.) asentada(s) en la columna precio unitario del anexo __ de este contrato significan: (pesos mexicanos, dólares de los Estados Unidos de América, dólares canadienses, libra esterlina, etc.)

QUINTA.- CONDICIONES Y FORMA DE PAGO.

(PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) pagará al PROVEEDOR el monto de los bienes entregados y aceptados de acuerdo con las condiciones establecidas en este contrato, a los (número) (letra) días naturales (7, 15 ó 30 días, según las condiciones de pago que apliquen) contados a partir de la fecha de recepción y aceptación del original de la factura, acompañada de la documentación soporte que proceda y del acuse de recibo correspondiente conteniendo: el sello del área receptora de los bienes, fecha de la recepción, así como el nombre, ficha y firma del personal facultado para estos efectos.

De conformidad con las disposiciones normativas en materia de pago de la Dirección Corporativa de Finanzas de Petróleos Mexicanos cuando la fecha de vencimiento sea día inhábil bancario en la plaza de pago se aplicará el siguiente criterio:

	VENCIMIENTO INHÁBIL
	PAGO

	Domingo
	Día hábil posterior

	Sábado
	Día hábil anterior

	Lunes a Jueves
	Día hábil posterior

	Viernes
	Día hábil anterior


Cuando Aplique
En el caso particular del Jueves y Viernes de Semana Santa, el pago se efectuará al día hábil siguiente.

El pago al PROVEEDOR se efectuará a través de depósito bancario en la cuenta que para tal efecto designe el mismo, para lo cual éste se obliga a entregar junto con sus facturas, los datos de la cuenta bancaria donde se depositará el pago.

Una vez realizado el pago al PROVEEDOR, este tendrá diez (10) días hábiles para inconformarse sobre cualquier aspecto del mismo; transcurrido dicho plazo sin que se presente reclamación alguna, éste se considerará definitivamente aceptado y sin derecho a ulterior reclamación.

Los pagos que al respecto procedan, se realizarán de acuerdo a lo dispuesto en esta cláusula y estarán sujetos a lo establecido en el segundo y tercer párrafo del artículo 51 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público para el caso de atraso en los pagos y pagos en exceso que se realicen.

El PROVEEDOR podrá solicitar la condición de pronto pago cuando acepte el porcentaje de descuento por cada día de adelanto que resulte de aplicar la tasa TIIE o la que determine el Banco de México en sustitución de ésta, más cuatro puntos porcentuales, que se encuentre vigente con cuatro (4) días hábiles de anticipación a la fecha valor en que se realice el pago, respecto del precio de los bienes, siempre y cuando no tenga adeudos vencidos y los bienes hayan sido entregados a satisfacción de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL.)

Para tal efecto deberá presentar la solicitud correspondiente en los términos establecidos por la Dirección Corporativa de Finanzas, por lo menos con diez (10) días de anticipación en la Ventanilla Única y estará sujeta a la disponibilidad presupuestal en flujo de efectivo en (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), lo que será notificado al PROVEEDOR dentro de dicho plazo.

Tratándose de compromisos pagaderos en dólares de los Estados Unidos de Norteamérica, deberá agregarse el siguiente párrafo:

Para los compromisos pagaderos en dólares de los Estados Unidos de Norteamérica, el porcentaje será el que resulte de aplicar la Tasa Prime Rate que se encuentre vigente con cuatro días hábiles de anticipación a la fecha valor en que se realice el pago. 

Tratándose de obligaciones de pago en moneda extranjera pagaderas en territorio nacional
Las obligaciones de pago denominadas en moneda extranjera para ser cumplidas en la República Mexicana, se solventarán en moneda nacional, al tipo de cambio vigente que publique el Banco de México en la fecha en que se haga dicho pago.

Cuando aplique tratándose de pagos progresivos
Los pagos se harán, previa verificación física del grado de avance de fabricación o de materiales en planta, de conformidad con el proyecto y el programa que se establece en el anexo __ de este contrato. 

El PROVEEDOR, a fin de garantizar la debida, correcta y total inversión, aplicación y devolución del pago progresivo recibido de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], al amparo del contrato, deberá presentar a [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] a más tardar en la fecha de firma del Contrato, la garantía correspondiente, consistente en: 
Cuando se trate de Póliza de Fianza. 

Póliza de fianza que se constituirá por la totalidad del pago progresivo entregado, en la misma moneda en la que se otorgue, de acuerdo con las disposiciones aplicables y vigencia del contrato, sin incluir el Impuesto al Valor Agregado (I. V. A.), la cual será otorgada por institución afianzadora legalmente constituida en la República Mexicana, en términos de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].

El PROVEEDOR manifiesta expresamente:

(A)
Su voluntad en caso de que existan créditos a su favor contra [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], de desistirse del derecho a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorga su consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se haga efectiva la garantía otorgada, así como cualquier otro saldo a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. 

(B)
Su conformidad de que la fianza se pague independientemente de que se interponga cualquier tipo de recurso ante instancias del orden administrativo o no judicial.

(C)
Su conformidad para que la fianza que garantice el pago progresivo del contrato, permanezca vigente durante la substanciación de todos los procedimientos judiciales o arbitrales y los respectivos recursos que se interpongan con relación a dicho contrato, hasta que sea dictada resolución definitiva que cause ejecutoria por parte de la autoridad o tribunal competente.

(D)
Su conformidad en obligarse conjuntamente con su afianzadora en el caso de reclamación, y con fundamento en la facultad que le concede el artículo 118 bis de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas, que la excepción de subjudicidad, se tendrá por justificada únicamente, si se exhibe copia sellada del escrito de demanda, en el que conste que en el ejercicio de la acción principal, el fiado señala como documento fundatorio de dicha acción, este contrato y existe identidad entre las prestaciones reclamadas y los hechos que soportan la improcedencia del reclamo, renunciando expresamente a cualquier otra acepción que se pudiera dar a la excepción de subjudicidad o exigibilidad de la póliza de fianza sujeta a controversia judicial o administrativa entre las partes de este contrato; así como a que en este supuesto, la institución de fianzas entere el pago de la cantidad procedente en el día hábil inmediato subsecuente al vencimiento del plazo de treinta días naturales que le concede el artículo 93 de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas para resolver sobre la procedencia del reclamo.

(E)
Su conformidad en cuanto a proceder al retiro de los equipos o bienes que, habiendo sido objeto de la inversión y/o aplicación del pago progresivo, no resulten útiles o aprovechables para [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], en cuanto así se lo requiera la entidad.

(F)
Su aceptación de que la obligación de invertir y/o aplicar correctamente el pago progresivo otorgado, es indivisible puesto que, tiene por objeto una prestación que únicamente siendo satisfecha por entero puede ser considerada útil o aprovechable, por tanto, sólo se tendrá por correctamente invertido o aplicado, aquel pago progresivo que produzca como resultado, en total congruencia con el objeto contractual, un bien útil o aprovechable para [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. En  caso de que la [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] determine que el bien no sea útil, no obstante que en su caso, hubiere extendido el correspondiente certificado de avance, [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], tendrá derecho de hacer efectiva la fianza expedida en garantía por el cien por ciento de su importe, no obstante los montos invertidos o aplicados. Contra el pago de la fianza, carecerá de eficacia cualquier excepción que derive de la inversión o aplicación del pago progresivo efectuado, atendiendo a la naturaleza indivisible que se atribuye a dicha obligación por este acuerdo expreso con [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] en este contrato.

(G)
Su aceptación para que la fianza permanezca vigente hasta que el pago progresivo otorgado haya sido invertido correctamente, aplicado y/o devuelto a satisfacción de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], en la inteligencia que la conformidad para la liberación deberá ser otorgada mediante escrito suscrito por [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].

(H)
Su conformidad expresa que la reclamación que se presente ante su afianzadora por la falta de inversión, aplicación y/o devolución del pago progresivo quedará debidamente integrada con la siguiente documentación:

1.- Reclamación por escrito a la institución de fianzas.

2.- Copia de la póliza de fianza y sus documentos modificatorios, en su caso.

3.- Copia del contrato garantizado y sus anexos, en su caso.

4.- Copia de los documentos que acrediten la entrega del pago progresivo. 

5.- Copia de Rescisión del contrato y su notificación. 

6.- Copia de la notificación del requerimiento de devolución del pago progresivo.

Cuando se trate de Carta de Crédito Standby.

Carta de Crédito Standby Irrevocable Confirmada por una institución bancaria autorizada para operar en territorio mexicano, la que se constituirá por el 100% del monto del pago progresivo, sin incluir I.V.A., con una vigencia equivalente a la del contrato garantizado más noventa días naturales adicionales, a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].
El PROVEEDOR manifiesta expresamente:

(A)
Su voluntad en caso de que existan créditos a su favor contra [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL],  de renunciar al derecho a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorga su consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hagan efectivas las garantías otorgadas, así como cualquier otro saldo a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. 

(B)
Que reconoce que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hará efectiva la Carta de Crédito Standby otorgada, parcial o totalmente.

(C)
Que reconoce que la Carta de Crédito Standby expedida para garantizar la debida, correcta y total inversión, aplicación y devolución del pago progresivo, será pagada ante el incumplimiento de las obligaciones contractuales, que la hagan exigible, con entera desvinculación de cualquier circunstancia que pudiera generar una excepción de pago distinta a aquélla que se origine en inconsistencias o deficiencias del propio documento que se hace efectivo, por lo que cualquier excepción que pudiese eventualmente señalarse como conexa, carecería de eficacia para desvirtuar la legitimidad de la gestión de cobro.

La(s) garantía(s) a que se refiere esta cláusula deberá(n) entregarse en las oficinas de _________________________________ ubicadas en _____________________________ en el horario de: ______________ en estricto apego a los textos que se acompañan en el Anexo __, aceptando expresamente el PROVEEDOR las obligaciones consignadas en éstos.

SEXTA.- ANTICIPO.

Cuando no haya otorgamiento de anticipo.
En el presente contrato (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) no otorgará anticipo al PROVEEDOR.

Cuando haya otorgamiento de anticipo.
(PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) se obliga a poner a disposición del PROVEEDOR un anticipo de ___ % (del monto del contrato o de la partida que corresponda) en (indicar tipo de moneda), el cual le será proporcionado dentro de los quince (15) días naturales siguientes a la fecha de presentación y aceptación de la factura y garantía correspondiente por la totalidad del importe de dicho anticipo, la que subsistirá hasta su total amortización, debiendo constituirse en la misma moneda en que se haya otorgado dicho anticipo, sin considerar el impuesto al valor agregado (I.V.A.). El anticipo se pacta bajo la condición de precio fijo.

Los anticipos se descontarán del monto pactado, a partir de la fecha en que sean recibidos por el PROVEEDOR, y su importe deberá amortizarse proporcionalmente en cada uno de los pagos, comprometiéndose el PROVEEDOR a que el anticipo lo aplicará exclusivamente para los fines que le fue otorgado.

En caso de rescisión o terminación anticipada del contrato, el PROVEEDOR deberá reintegrar el saldo por amortizar en un plazo no mayor a quince (15) días naturales, contados a partir de la fecha en que sea notificada al PROVEEDOR la rescisión o terminación anticipada de este contrato.

En caso de que el PROVEEDOR no reintegre el saldo por amortizar en el plazo señalado, deberá pagar los intereses conforme al procedimiento establecido en el Código Fiscal de la Federación como si se tratara del supuesto de prórroga para el pago de créditos fiscales; los cargos se calcularán sobre el saldo no amortizado y se computarán por días naturales, desde que se venció el plazo para reintegrarlo y hasta la fecha en que se pongan las cantidades a disposición de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), independientemente de lo anterior, se hará efectiva la garantía correspondiente. 

El PROVEEDOR, a fin de garantizar la debida, correcta y total inversión, aplicación, amortización, deducción y devolución del anticipo recibido de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], al amparo del contrato, debe presentar a [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] a la fecha de firma del Contrato, la garantía correspondiente, consistente en: 

Cuando se trate de Póliza de Fianza. 

Póliza de fianza que se constituirá por la totalidad del anticipo entregado, en la misma moneda en la que se otorgue, de acuerdo con las disposiciones aplicables y vigencia del contrato, sin incluir el Impuesto al Valor Agregado (I. V. A.), la cual será otorgada por institución afianzadora legalmente constituida en la República Mexicana, en términos de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas y a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].
El PROVEEDOR manifiesta expresamente:

(A)
Su voluntad en caso de que existan créditos a su favor contra [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], de desistirse del derecho a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorga su consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se haga efectiva la garantía otorgada, así como cualquier otro saldo a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. 

(B)
Su conformidad de que la fianza se pague independientemente de que se interponga cualquier tipo de recurso ante instancias del orden administrativo o no judicial.

(C)
Su conformidad para que la fianza que garantice el anticipo del contrato, permanezca vigente durante la substanciación de todos los procedimientos judiciales o arbitrales y los respectivos recursos que se interpongan con relación al contrato, hasta que sea dictada resolución definitiva que cause ejecutoria por parte de la autoridad o tribunal competente.

(D)
Su conformidad en obligarse conjuntamente con su afianzadora en el caso de reclamación, y con fundamento en la facultad que le concede el artículo 118 bis de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas, que la excepción de subjudicidad, se tendrá por justificada únicamente, si se exhibe copia sellada del escrito de demanda, en el que conste que en el ejercicio de la acción principal, el fiado señala como documento fundatorio de dicha acción, este contrato y existe identidad entre las prestaciones reclamadas y los hechos que soportan la improcedencia del reclamo, renunciando expresamente a cualquier otra acepción que se pudiera dar a la excepción de subjudicidad o exigibilidad de la póliza de fianza sujeta a controversia judicial o administrativa entre las partes de este contrato; así como a que en este supuesto, la institución de fianzas entere el pago de la cantidad procedente en el día hábil inmediato subsecuente al vencimiento del plazo de treinta días naturales que le concede el artículo 93 de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas para resolver sobre la procedencia del reclamo.

(E)
Su aceptación para que la fianza de anticipo permanezca vigente hasta que el anticipo otorgado haya sido invertido correctamente, aplicado, amortizado, deducido y/o devuelto a satisfacción de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], en la inteligencia que la conformidad para la liberación deberá ser otorgada mediante escrito suscrito por [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].

(F)
Su conformidad expresa que la reclamación que se presente ante su afianzadora por la falta de amortización, inversión, aplicación, deducción y/o devolución del anticipo otorgado, quedará debidamente integrada con la siguiente documentación:

1.- Reclamación por escrito a la institución de fianzas.

2.- Copia de la póliza de fianza y sus documentos modificatorios, en su caso.

3.- Copia del contrato garantizado y sus anexos, en su caso.

4.- Copia de los documentos que haya firmado a la recepción del anticipo o cualquier otro documento que acredite fehacientemente la recepción del mismo.

5.- Copia de los documentos pagados donde se hagan constar las amortizaciones realizadas. 

6.- Copia del documento donde se requiera la devolución del anticipo no amortizado. 

7.- Cuantificación del anticipo no amortizado y de los intereses respectivos. 

Cuando se trate de Carta De Crédito Standby.

Carta de Crédito Standby Irrevocable Confirmada por una institución bancaria autorizada para operar en territorio mexicano, la que se constituirá por el 100% del monto del anticipo, sin incluir I.V.A., con una vigencia equivalente a la del contrato garantizado más noventa días naturales adicionales, a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. 
 El PROVEEDOR manifiesta expresamente:

(A)
Su voluntad en caso de que existan créditos a su favor contra [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], de renunciar al derecho a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorga su consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hagan efectivas las garantías otorgadas, así como cualquier otro saldo a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. 

(B)
Que reconoce que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hará efectiva la Carta de Crédito Standby otorgada, parcial o totalmente.

(C)
Que reconoce que la Carta de Crédito Standby expedida para garantizar la debida, correcta y total inversión, aplicación, amortización, deducción y devolución del anticipo, será pagada ante el incumplimiento de las obligaciones contractuales, que la hagan exigible, con entera desvinculación de cualquier circunstancia que pudiera generar una excepción de pago distinta a aquélla que se origine en inconsistencias o deficiencias del propio documento que se hace efectivo, por lo que cualquier excepción que pudiese eventualmente señalarse como conexa, carecería de eficacia para desvirtuar la legitimidad de la gestión de cobro.

La(s) garantía(s) a que se refiere esta cláusula deberá(n) entregarse en las oficinas de _________________________________ ubicadas en _____________________________ en el horario de: ______________ en estricto apego a los textos que se acompañan en el Anexo __, aceptando expresamente el PROVEEDOR las obligaciones consignadas en éstos.

SEPTIMA.- FUENTES DE FINANCIAMIENTO. 

Esta cláusula aplica en forma obligatoria y sin excepción a todos los contratos que celebre Pemex Exploración y Producción.

También aplicará a los contratos que celebren Petróleos Mexicanos, Pemex Refinación, Pemex Gas y Petroquímica Básica y Pemex Petroquímica (incluyendo las empresas filiales de PPQ) en cualquiera de los siguientes supuestos: (1) que su pago involucre la utilización de recursos PIDIREGAS, independientemente de la(s) moneda(s) y de su monto; (2) que su pago se realice a través de Integrated Trade Systems, Inc. (ITS) independientemente de su monto o del esquema presupuestal; (3) que su pago involucre exclusivamente la utilización de recursos autorizados bajo el presupuesto de egresos de la federacion (PEF) y el monto total del contrato (la suma del monto en pesos y el equivalente en pesos del monto cotizado en otra divisa) sea superior a 100 millones de pesos *.

*    En el caso de contratos abiertos el monto mínimo se deberá considerar como el monto total del contrato, para efectos de fijar el umbral a que se refiere el punto no. 3 del párrafo anterior.

    Para determinar el importe equivalente en pesos, del monto cotizado en otra divisa, se deberá utilizar el tipo de cambio vigente para solventar obligaciones denominadas en moneda extranjera, pagaderas en la republica mexicana, que el banco de mexico determine y publique en el diario oficial de la federación en la fecha del acto de presentación y apertura de proposiciones.

En caso de no encontrarse en los supuestos antes señalados, indicar “No aplica” y eliminar el texto siguiente.

El PROVEEDOR reconoce que Petróleos Mexicanos, sus Organismos Subsidiarios o cualquier entidad financiera y/o filial que éste designe para tal efecto, podrán hacer uso de recursos provenientes de financiamiento, con el objeto de financiar los pagos que deriven del presente contrato. El PROVEEDOR conoce y se obliga a informar oportunamente a sus proveedores y/o subcontratistas, sobre los requisitos relacionados con la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento, para garantizar el cumplimiento de lo establecido en esta cláusula.

La “Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios”, presentada con anterioridad a la firma del presente contrato, se integra al presente contrato como Anexo ___, en la inteligencia de que [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]  podrá solicitar al PROVEEDOR cualquier aclaración o información adicional relativa a la Cédula a que se refiere esta cláusula, durante la vigencia del contrato.  Asimismo, en caso de que la información contemplada en dicha Cédula llegara a modificarse durante la vigencia de este contrato, el PROVEEDOR se obliga a hacerla del conocimiento de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], inmediatamente después de que el PROVEEDOR tenga conocimiento de la modificación, lo que no implicará realizar una modificación al presente contrato. 

 

El PROVEEDOR se obliga a entregar la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento, la cual se deberá presentar de conformidad con los requisitos establecidos en el Anexo ___ denominado “Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento”, siguiendo para tal efecto las instrucciones y formatos específicos vigentes que se contienen en el “Instructivo de Petróleos Mexicanos y sus Organismos Subsidiarios para la Entrega de Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento” que le fue entregado previo a la firma de este contrato. El Instructivo vigente, a que se refiere esta cláusula, también se encuentra disponible en la siguiente página de Internet de Pemex: (www.pemex.com/proveedores/documentacion). 

El PROVEEDOR deberá presentarse, antes de cada evento de pago, en el(las) área(s) responsable(s) (“Módulo(s) de Financiamiento”) de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], con el fin de proporcionar la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento, que en su caso corresponda. El área responsable (“Módulo de Financiamiento”) emitirá el “Comprobante de Seguimiento de Documentación” y/o estampará el sello correspondiente, el cual formará parte de la documentación soporte que el PROVEEDOR debe anexar a cada solicitud de pago que presente al amparo de este contrato. 

(PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) no estará obligado a emitir o entregar el “Comprobante de Seguimiento de Documentación” y/o el sello correspondiente cuando el PROVEEDOR injustificadamente no entregue la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento que corresponda.

[PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] podrá solicitar a el PROVEEDOR cualquier modificación, aclaración o información adicional relativa a la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento. 

De la misma forma, el PROVEEDOR acepta que, para ciertos casos, la Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento deberá ser entregada a la persona (Banco Agente, Agencia de Crédito a la Exportación, Dirección Corporativa de Finanzas, etc.) que [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] le indique oportunamente.

OCTAVA.- FACTURACIÓN.

El PROVEEDOR deberá presentar sus facturas acompañadas de la documentación soporte a que se refiere este contrato, para inicio de tramite de pago en (señalar la ubicación de la ventanilla única u oficina correspondiente), debidamente requisitadas, en original y _______ copias, para proceder en los términos que se establecen en este contrato, mismas que deberán ser presentadas en un máximo de siete (7) días naturales posteriores a la recepción de los bienes en los términos de este contrato. 

El PROVEEDOR al momento de facturar, deberá hacer referencia a este contrato, a la (partida/posición) que surte, la unidad de medida y al precio unitario de los bienes. 

En caso de que las facturas entregadas por el PROVEEDOR para su pago, presenten errores o deficiencias, (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) dentro de los tres (3) días naturales siguientes al de su recepción, indicará por escrito al PROVEEDOR las deficiencias que deberá corregir. El periodo que transcurre a partir de la entrega del citado escrito y hasta que el PROVEEDOR presente las correcciones, no se computará para efectos del plazo establecido en la cláusula quinta de este contrato. Una vez corregida la factura correspondiente, reiniciará el cómputo del plazo mencionado. 

En caso de que existan bienes faltantes o discrepantes, o pagos en exceso, (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) tendrá el derecho de reclamar por dichos conceptos, aún y cuando, hubiese efectuado el pago correspondiente.

Facturación para el caso de anticipos
En caso de rechazo de la factura que ampare el anticipo, (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) contará con un plazo máximo de tres (3) días naturales contados a partir del día siguiente al de su presentación, para señalar por escrito al PROVEEDOR las deficiencias en sus documentos. El plazo que transcurra a partir de la entrega del citado escrito y hasta que el PROVEEDOR presente las correcciones, no se computará para efectos de reprogramación del plazo de entrega.

El atraso del PROVEEDOR en la entrega de la factura citada, no dará lugar a la reprogramación del plazo pactado en este contrato, sin embargo, si el atraso es por causas imputables a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), se diferirá en igual plazo la fecha de cumplimiento de las obligaciones asumidas por ambas partes.

NOVENA.- PAGOS EN EXCESO.

En caso de que existan pagos en exceso que haya recibido el PROVEEDOR, éste deberá reintegrar las cantidades pagadas en exceso, más los intereses correspondientes conforme a la tasa que establezca la Ley de Ingresos de la Federación y de acuerdo al procedimiento establecido en el Código Fiscal de la Federación como si se tratara del supuesto de prórroga para el pago de créditos fiscales. Los intereses se calcularán sobre las cantidades pagadas en exceso en cada caso y se computarán por días naturales desde la fecha del pago hasta la fecha en que se pongan efectivamente las cantidades a disposición de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL). El PROVEEDOR cubrirá dicho pago con cheque certificado expedido por el PROVEEDOR a favor de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL). Cuando el contrato aún se encuentre vigente (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) procederá a deducir dichas cantidades de las facturas subsecuentes.

DÉCIMA.- CESIÓN DE DERECHOS.

En ningún caso los derechos derivados de este contrato, podrán ser cedidos total o parcialmente en favor de otras personas físicas o morales distintas de aquella a la que se le hubiere adjudicado el contrato, con excepción de los derechos de cobro en cuyo caso se deberá contar con la conformidad previa y por escrito de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL).
DÉCIMA PRIMERA.- OBLIGACIONES FISCALES. Tratándose de personas físicas o morales extranjeras, invariablemente deberá solicitarse la sanción fiscal de la Gerencia Fiscal o representación fiscal que corresponda, en cuyo caso la redacción de la presente cláusula puede variar.
Las partes pagarán todas y cada una de las contribuciones y demás cargas fiscales que conforme a las leyes federales, estatales y municipales de los Estados Unidos Mexicanos tengan la obligación de cubrir durante la vigencia, ejecución y cumplimiento del presente contrato y sus anexos, sin perjuicio de que (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) realice, de los pagos que haga al PROVEEDOR, las retenciones que le impongan las leyes de la materia.

Cuando aplique tratándose de adquisición de bienes de importación
El PROVEEDOR cubrirá las cuotas compensatorias o cualquier otra contribución a que, conforme a la ley de la materia, este sujeta la importación de los bienes, por lo que no procederá incremento en los precios pactados.

DÉCIMA SEGUNDA.-Indicar el encabezado de la cláusula que aplique al caso concreto, seleccionando la opción que corresponda.
Cuando en el procedimiento que le da origen al contrato, se haya solicitado un porcentaje de garantía superior al 10%, se deberán ajustar los porcentajes en los casos que apliquen. 
GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO.

El PROVEEDOR a fin de garantizar el debido cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato, deberá presentar a [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], a más tardar dentro de los diez días naturales siguientes a la firma del contrato, o el día hábil inmediato anterior al vencimiento del plazo señalado en este párrafo, la garantía de cumplimiento del contrato, consistente en:

Cuando se trate de Póliza de Fianza.

Póliza de fianza que se constituirá por el 10 % del importe total del contrato, con una vigencia equivalente a la del contrato garantizado, otorgada por institución afianzadora legalmente constituida en la República Mexicana, en términos de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas y a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].
 EL PROVEEDOR manifiesta expresamente:

(A)
Su voluntad en caso de que existan créditos a su favor contra [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL],  de renunciar al derecho a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorga su consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se haga efectiva la garantía otorgada, así como cualquier otro saldo a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].
(B)
Su conformidad de que la fianza se pague independientemente de que se interponga cualquier tipo de recurso ante instancias del orden administrativo o no judicial.

(C)
Su conformidad para que la fianza que garantiza el cumplimiento del contrato, permanezca vigente durante la substanciación de todos los procedimientos judiciales o arbitrales y los respectivos recursos que se interpongan con relación al contrato, hasta que sea dictada resolución definitiva que cause ejecutoria por parte de la autoridad o tribunal competente.

(D)
Su conformidad en obligarse conjuntamente con su afianzadora en el caso de reclamación, y con fundamento en la facultad que le concede el artículo 118 bis de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas, que la excepción de subjudicidad, se tendrá por justificada únicamente, si se exhibe copia sellada del escrito de demanda, en el que conste que en el ejercicio de la acción principal, el fiado señala como documento fundatorio de dicha acción, este contrato y existe identidad entre las prestaciones reclamadas y los hechos que soportan la improcedencia del reclamo, renunciando expresamente a cualquier otra acepción que se pudiera dar a la excepción de subjudicidad o exigibilidad de la póliza de fianza sujeta a controversia judicial o administrativa entre las partes de este contrato; así como a que en este supuesto, la institución de fianzas entere el pago de la cantidad procedente en el día hábil inmediato subsecuente al vencimiento del plazo de treinta días naturales que le concede el artículo 93 de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas para resolver sobre la procedencia del reclamo.

(E)
Su aceptación para que la fianza de cumplimiento permanezca vigente hasta que las obligaciones garantizadas hayan sido cumplidas en su totalidad a satisfacción de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], en la inteligencia que la conformidad para la liberación deberá ser otorgada mediante escrito suscrito por [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].
(F)
Su conformidad en que la reclamación que se presente ante la afianzadora por incumplimiento de contrato, quedará debidamente integrada con la siguiente documentación:

1.- Reclamación por escrito a la Institución de Fianzas.

2.- Copia de la póliza de fianza y sus documentos modificatorios, en su caso.

3.- Copia del contrato garantizado y sus anexos, en su caso.

4.- Copia del documento de notificación al fiado de su incumplimiento.

5.- Cuantificación del incumplimiento.

Cuando se trate de Carta de Crédito Standby.
Carta de Crédito Standby Irrevocable Confirmada por una institución bancaria autorizada para operar en territorio mexicano, la que se constituirá por el 10 % del importe total del contrato, con una vigencia equivalente a la del contrato garantizado más noventa días naturales adicionales, a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].
El PROVEEDOR manifiesta expresamente:

(A)
Su voluntad en caso de que existan créditos a su favor contra [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL],  de renunciar al derecho a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorga su consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se haga efectiva la garantía otorgada, así como cualquier otro saldo a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. 

(B)
Que reconoce que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hará efectiva parcial o totalmente, la Carta de Crédito Standby otorgada.

(C)
Que reconoce que la Carta de Crédito Standby expedida para garantizar el cumplimiento del contrato, será pagada ante el incumplimiento de las obligaciones contractuales, con entera desvinculación de cualquier circunstancia que pudiera generar una excepción de pago distinta a aquélla que se origine en inconsistencias o deficiencias del propio documento que se hace efectivo, por lo que cualquier excepción que pudiese eventualmente señalarse como conexa, carecería de eficacia para desvirtuar la legitimidad de la gestión de cobro.
Cuando se trate de PAGARE, previo a su aceptación, se deberá exhibir el instrumento o documento notarial en donde consten las facultades para suscribir dicho titulo de crédito. Cuando se trate de una persona física que actúe por su propio derecho NO se requerirá la acreditación de facultades.  
Pagaré a la vista expedido por un monto del 10% del importe total del contrato a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. En caso de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hará efectivo el Pagaré otorgado.

Cuando se trate de CHEQUE CERTIFICADO y aplica en contratos con un plazo de entrega no mayor a noventa días. 

Cheque certificado otorgado por una institución bancaria autorizada para operar en la República Mexicana librado a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] por un monto del 10% del importe total del contrato.  En caso de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hará efectivo el cheque otorgado.

GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO, ASÍ COMO LOS DEFECTOS, VICIOS OCULTOS DE LOS BIENES Y LA CALIDAD DE LOS SERVICIOS Y CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD. 

El PROVEEDOR, a fin de garantizar el debido cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato, deberá presentar a [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], a más tardar dentro de los diez días naturales siguientes a la firma del contrato, o el día hábil inmediato anterior al vencimiento del plazo señalado en este párrafo, la garantía de cumplimiento del contrato, así como de los defectos, vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad, consistente en:

Cuando se trate de Póliza de Fianza.

Póliza de fianza que se constituirá por el 10 % del importe total del contrato, con una vigencia equivalente a la del contrato garantizado, más doce meses a partir de que queden en operación los bienes suministrados o se concluya el servicio prestado, o dieciocho meses después de la entrega de los bienes en su destino final, otorgada por institución afianzadora legalmente constituida en la República Mexicana, en términos de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas y a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. 
El PROVEEDOR manifiesta expresamente:

(A)
Que queda obligado ante [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] para responder de los defectos y vicios ocultos de los bienes y de la calidad de los servicios, así como cualquier otra responsabilidad en que hubiere incurrido, en los términos señalados en el contrato y en la legislación aplicable, por lo que [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] podrá exigir al  PROVEEDOR que lleve a cabo las correcciones o reparaciones necesarias o las reposiciones inmediatas que se requieran, lo que el PROVEEDOR deberá realizar por su cuenta sin que tenga derecho a retribución por tal concepto. En el caso de que el PROVEEDOR no lleve a cabo las correcciones, reparaciones o reposiciones que se le exigen a partir del vencimiento del plazo máximo de 30 días naturales que [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] otorgue al PROVEEDOR o en su caso, el acordado entre el PROVEEDOR y [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], para efectuar las correcciones, reparaciones y/o reposiciones necesarias, podrá solicitarse a un tercero que realice los trabajos o podrá llevarlos a cabo [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] con cargo al  PROVEEDOR. Si el plazo acordado para la realización de las correcciones, reparaciones o reposiciones no es superior a 30 días no será necesario que se dé aviso previo a la afianzadora de los trabajos de corrección, reposición o reparación que deberán llevarse a cabo, siempre y cuando, no se haya reclamado previamente el incumplimiento ante la compañía afianzadora.

En caso de que el plazo acordado entre el PROVEEDOR y [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] exceda el periodo de 30 días, el PROVEEDOR quedará obligado a solicitar anuencia por escrito de su afianzadora, y hacer entrega de la misma a [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL].

(B)
Su voluntad en caso de que existan créditos a su favor contra [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL],  de desistirse  del derecho a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorga su consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se haga efectiva las garantía otorgada, así como cualquier otro saldo a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. 

(C)
Su conformidad de que la fianza se pague independientemente de que se interponga cualquier tipo de recurso ante instancias del orden administrativo o no judicial.

(D)
Su conformidad para que la fianza que garantiza el cumplimiento del contrato, permanezca vigente durante la substanciación de todos los procedimientos judiciales o arbitrales y los respectivos recursos que se interpongan con relación al contrato, hasta que sea dictada resolución definitiva que cause ejecutoria por parte de la autoridad o tribunal competente.

(E)
Su conformidad en obligarse conjuntamente con su afianzadora en el caso de reclamación, y con fundamento en la facultad que le concede el artículo 118 bis de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas, que la excepción de subjudicidad, se tendrá por justificada únicamente, si se exhibe copia sellada del escrito de demanda, en el que conste que en el ejercicio de la acción principal, el fiado señala como documento fundatorio de dicha acción, este contrato y existe identidad entre las prestaciones reclamadas y los hechos que soportan la improcedencia del reclamo, renunciando expresamente a cualquier otra acepción que se pudiera dar a la excepción de subjudicidad o exigibilidad de la póliza de fianza sujeta a controversia judicial o administrativa entre las partes de este contrato; así como a que en este supuesto, la institución de fianzas entere el pago de la cantidad procedente en el día hábil inmediato subsecuente al vencimiento del plazo de treinta días naturales que le concede el artículo 93 de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas para resolver sobre la procedencia del reclamo.

(F)
Su aceptación para que la fianza de cumplimiento, defectos y vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios, y cualquier otra responsabilidad, permanezca vigente hasta que las obligaciones garantizadas hayan sido cumplidas en su totalidad a satisfacción de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL], en la inteligencia que la conformidad para la liberación deberá ser otorgada mediante escrito suscrito por [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].

(G)
Su conformidad expresa que la reclamación que se presente ante la afianzadora quedará debidamente integrada con la siguiente documentación:

· Por Incumplimiento.

1.- Reclamación por escrito a la institución de fianzas.

2.- Copia de la póliza de fianza y sus documentos modificatorios, en su caso.

3.- Copia del contrato garantizado y sus anexos, en su caso.

4.- Copia del documento de notificación al fiado de su incumplimiento.

5.- Cuantificación del incumplimiento.

· Por defectos, vicios ocultos de los bienes, así como la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad.

1.- Reclamación por escrito a la institución de fianzas.

2.- Copia de la póliza de fianza y sus documentos modificatorios, en su caso.

3.- Copia del contrato garantizado y sus anexos, en su caso.

4.- Copia del documento técnico elaborado por personal del centro de trabajo, que reúna los elementos necesarios de identificación y descripción de los defectos, de los vicios ocultos de los bienes y/o mala calidad de los servicios, así como cualquier otra responsabilidad relativa a los vicios ocultos de los bienes o la calidad de los servicios y su cuantificación. 

5.- Copia del escrito donde se reclama al fiado la reparación de los defectos o vicios ocultos detectados y/o mala calidad de los servicios. 

Cuando se trate de Carta De Crédito Standby
Carta de Crédito Standby Irrevocable Confirmada por una institución bancaria autorizada para operar en territorio mexicano, la que se constituirá por el 10 % del importe total del contrato, con una vigencia equivalente a la del contrato garantizado más quince meses a partir de que queden en operación los bienes suministrados o se concluya el servicio prestado, o veintiún meses después de la entrega de los bienes en su destino final a total satisfacción y a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].
El PROVEEDOR manifiesta expresamente:

(A)
Su voluntad en caso de que existan créditos a su favor contra [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL],  de renunciar al derecho a compensar que le concede la legislación sustantiva civil aplicable, por lo que otorgará su consentimiento expreso para que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hagan efectivas las garantías otorgadas, así como cualquier otro saldo a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. 

(B)
Que reconoce que en el supuesto de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hará efectiva parcial o totalmente la Carta de Crédito Standby otorgada.

(C)
Que reconoce que la Carta de Crédito Standby expedida para garantizar el cumplimiento del contrato, así como los defectos y vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad, será pagada ante el incumplimiento de las obligaciones contractuales, que la hagan exigible, con entera desvinculación de cualquier circunstancia que pudiera generar una excepción de pago distinta a aquélla que se origine en inconsistencias o deficiencias del propio documento que se hace efectivo, por lo que cualquier excepción que pudiese eventualmente señalarse como conexa, carecería de eficacia para desvirtuar la legitimidad de la gestión de cobro.

Cuando se trate de PAGARE, previo a su aceptación, se deberá exhibir el instrumento o documento notarial en donde consten las facultades para suscribir dicho titulo de crédito. Cuando se trate de una persona física que actúe por su propio derecho NO se requerirá la acreditación de facultades.  
Pagaré a la vista expedido por un monto del 10% del importe total del contrato a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]. Para garantizar los vicios ocultos de los bienes objeto del presente contrato, el PROVEEDOR deberá entregar a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) a la recepción  de los mismos, pagaré a la vista por un importe del 10% del monto total del contrato. En caso de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hará efectivo el Pagaré otorgado.

Cuando se trate de CHEQUE CERTIFICADO y aplica en contratos con un plazo de entrega no mayor a noventa días. 

Cheque certificado otorgado por una institución bancaria autorizada para operar en la República Mexicana librado a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] por un monto del 10% del importe total del contrato.  Para garantizar los vicios ocultos de los bienes objeto del presente contrato, El PROVEEDOR deberá entregar a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) a la recepción  de los mismos, cheque certificado por un importe del 10% del monto total del contrato. En caso de incumplimiento de las obligaciones que deriven del contrato, se hará efectivo el cheque otorgado.

Términos aplicables para cualquier supuesto.

La(s) garantía(s) a que se refiere esta cláusula deberá(n) entregarse en las oficinas de _________________________________ ubicadas en _____________________________ en el horario de: ______________ en estricto apego a los textos que se acompañan en el Anexo __, aceptando expresamente el PROVEEDOR las obligaciones consignadas en éstos.

La garantía de cumplimiento de ninguna manera será considerada como una limitación de la responsabilidad del PROVEEDOR derivada de sus obligaciones contenidas en este contrato, y de ninguna manera impedirá que [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] reclame la indemnización o el reembolso por cualquier incumplimiento que pueda exceder el valor de la garantía de cumplimiento.

De no cumplir con dicha entrega en el plazo establecido así como en los términos y condiciones que se señalan en esta cláusula, [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] podrá iniciar el procedimiento de rescisión del contrato, tomándose en cuenta dicho procedimiento para efectos del artículo 50 fracción III de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público. 

EXENCIÓN DE LA GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO.
para el caso de exceptuar la garantía de cumplimiento, únicamente deberá incorporarse el siguiente texto:

En términos del penúltimo párrafo del artículo 48 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] exceptúa al PROVEEDOR de la presentación de la garantía de cumplimiento del contrato, sin perjuicio del derecho de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] de reclamar por la vía judicial, los daños y perjuicios que pudiera ocasionar el incumplimiento de las obligaciones derivadas del presente contrato y que resulten a cargo del PROVEEDOR.
Cuando en este supuesto se requiera garantizar los defectos, vicios ocultos de los bienes y la calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad, se deberá incluir los siguientes párrafos de acuerdo al tipo de garantía (PAGARÉ o CHEQUE CERTIFICADO). Previo a la aceptación del pagaré, se deberá exhibir el instrumento o documento notarial en donde consten las facultades para suscribir dicho titulo de crédito. Cuando se trate de una persona física que actúe por su propio derecho NO se requerirá la acreditación de facultades. 

El PROVEEDOR para garantizar los defectos, vicios ocultos de los bienes y calidad de los servicios y cualquier otra responsabilidad derivada del contrato, deberá entregar a [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] a la firma del contrato:

Cuando se trate de Pagaré:

Pagaré a la vista por un monto del 10% del importe total del contrato a favor de [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL].

Cuando se trate de Cheque Certificado:

Cheque certificado por un importe del 10% del monto total del contrato librado a favor de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL).
DÉCIMA TERCERA.- RECEPCIÓN DE LOS BIENES.

El PROVEEDOR se obliga a entregar los bienes en el plazo especificado en la cláusula tercera del presente contrato, observando para su entrega lo dispuesto en esta cláusula. Los bienes que se entreguen deberán ser nuevos.

Todos los embarques deberán marcarse claramente en lugar visible, con el nombre de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), lugar de destino, el número del contrato, el número de la solicitud de pedido y el número de (partida/posición), indicando las cantidades contenidas en las cajas o bultos, según el caso, así como el peso de cada uno de ellos.

Cuando se presente nota de remisión, invariablemente deberá indicarse el número del contrato y la (partida/posición) correspondiente, así como el número de la solicitud de pedido y la descripción detallada de los bienes entregados.

 Los textos que a continuación se citan podrán incluirse  o eliminarse en razón de la naturaleza de los bienes a adquirir por parte de Pemex, Organismo Subsidiario o Empresa Filial.
Las refacciones o accesorios deberán portar en la parte externa, debidamente protegida, la lista de embarque que describa en forma completa el contenido de la caja, bulto o deposito, o en su caso el dibujo especifico de la pieza, además ésta deberá venir marcada con el número de parte del fabricante, grabados de origen mediante lápiz eléctrico, chorro de tinta o bien identificarse con una etiqueta adherida, y en su caso, señalar las cantidades por peso o bulto.

En el caso de materias primas, materiales para construcción, aislantes y todos aquellos productos que por su naturaleza lo requieran, deberán ser empacados con un envase que los proteja adecuada y permanentemente que permita su identificación.

Cuando se trate de conductores eléctricos, juntas metálicas, barras y láminas, tuberías, válvulas y conexiones, estos productos deberán marcarse con colores estipulados con base en su composición química (especificaciones) y de acuerdo a las normas nacionales e internacionales establecidas.

El PROVEEDOR acepta que el incumplimiento de las indicaciones especificadas en la presente cláusula, originará el rechazo de los bienes correspondientes, sin responsabilidad para (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL).

Si en el contrato se pacta otra condición distinta a la entrega en destino final, deberá suprimirse el siguiente párrafo:
El PROVEEDOR deberá presentar para efectos de comprobar la recepción de los bienes, en la sección de recibo del almacén, la copia del contrato y el original de la nota de remisión o factura, a fin de que en cualquiera de estos últimos documentos, se registre el acuse de recibo respectivo. Para tales efectos, el PROVEEDOR está obligado a informar por escrito, con (cuarenta y ocho) 48 horas de anticipación, de la llegada del embarque al almacén del centro de trabajo de destino o al usuario responsable de recibir los bienes, sin dicho aviso el almacén no está obligado a recibir inmediatamente los bienes.

En cada embarque deberán colocarse, en lugar visible, las copias de las listas de embarque y de la nota de remisión así como del contrato.

Cualquier gasto en que incurra (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), por falta de documentación de embarque, será cubierto por el PROVEEDOR o, en su caso, se descontará del pago a que tenga derecho el PROVEEDOR.

El PROVEEDOR se obliga a otorgar las facilidades necesarias para que con base en las atribuciones legales y reglamentarias que tienen conferidas la Secretaria de Economía y/o de la Función Pública, se realice la verificación de los bienes adquiridos por (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) bajo el presente contrato.
DÉCIMA CUARTA.- INSPECCIÓN DE LOS BIENES.

El PROVEEDOR se obliga a garantizar la calidad de los bienes entregados, y se compromete a su reposición sin costo para (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), si al ser recibidos o puestos en operación no corresponden a las especificaciones técnicas, clase y/o calidad requeridas, quedando sujeto el PROVEEDOR a las obligaciones y condiciones que en este sentido se señalan en este contrato.

La inspección que realice (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) a los bienes amparados en el presente contrato, no releva al PROVEEDOR del compromiso que lo obliga a garantizar los bienes entregados, contra defectos o vicios ocultos,  por lo que éste acepta expresamente que, para el caso de que incurra en responsabilidad originada por incumplimiento de este género, se hará efectiva la garantía que se especifica en la cláusula décima segunda por los conceptos indicados.

Tratándose de contratos en donde se exceptúe de la garantía de cumplimiento de contrato
La inspección que realice (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) a los bienes amparados en el presente contrato, no releva al PROVEEDOR del compromiso que lo obliga a garantizar los bienes entregados contra defectos o vicios ocultos, sin perjuicio del derecho de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) de reclamar por la vía judicial que corresponda, los daños que pudiera ocasionar el incumplimiento de las obligaciones de este género. 
De conformidad con los artículos 57 y 58 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, la Secretaría de la Función Pública, podrá realizar las visitas e inspecciones que estime necesarias así como verificar la calidad y las especificaciones de los bienes amparados en el presente contrato, pudiendo solicitar a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) y al PROVEEDOR todos los datos e informes relacionados con los actos de que se trate.
Para este contrato aplicará el siguiente procedimiento de inspección: ________ el área que realizará la inspección será: ________________, el lugar donde se llevará a cabo será: ____________.

DÉCIMA QUINTA.- PENAS CONVENCIONALES. 

Las penas convencionales a las que el PROVEEDOR se haga acreedor por incumplimiento en la fecha de entrega de los bienes se calcularán, a partir del día siguiente del cumplimiento del plazo pactado para la entrega de los mismos, o en su caso, modificado mediante convenio, y serán determinadas en función de (el valor total de los bienes, o valor de los bienes pendientes de entregar, según se hubiesen cotizado) a razón de ____ (cuota, porcentaje, índice o fórmula) por cada día calendario de atraso y hasta por el importe de la garantía de cumplimiento del contrato. 

 En caso de que se haya exceptuado la presentación de garantía de cumplimiento sustituir  al final del párrafo anterior, “hasta por el 20% del monto del monto total del contrato”. 

Si el PROVEEDOR incurre en atrasos imputables al mismo, deberá acompañar a sus facturas, lrecibos de fondos por concepto de las penas convencionales a que se haya hecho acreedor, correspondientes a los días de atraso entre la fecha pactada en el contrato o convenio modificatorio y la fecha real de entrega de los bienes.

de no ser aplicable el procedimiento del párrafo anterior, se deberá sustituir por el siguiente párrafo
Si el PROVEEDOR incurre en atrasos imputables al mismo, manifiesta su conformidad para que de la factura que presente para su cobro sean descontadas las penas convencionales a que se haya hecho acreedor correspondientes a los días de atraso entre la fecha pactada en este contrato o convenio modificatorio y la fecha real de entrega de los bienes. 

De conformidad con el artículo 64 del Reglamento de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, el pago de los bienes quedará condicionado, proporcionalmente, al pago que el PROVEEDOR deba efectuar por concepto de penas convencionales, en el entendido de que en el supuesto de que sea rescindido el contrato, no procederá el cobro de dichas penalizaciones ni la contabilización de las mismas para hacer efectiva la garantía de cumplimiento del contrato.

Para determinar la aplicación de las penas convencionales, no se tomarán en cuenta las demoras motivadas por caso fortuito o causas de fuerza mayor o cualquier otra causa no imputable al PROVEEDOR. 

DÉCIMA SEXTA.- MODIFICACIONES AL CONTRATO.

(PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) podrá acordar con el PROVEEDOR por razones fundadas y explicitas dentro de los doce meses posteriores a la firma del presente contrato, el incremento en la cantidad de bienes amparados en el mismo, siempre que el monto total de las modificaciones no rebase, en conjunto, el 20% de los conceptos y volúmenes establecidos, el precio de los bienes sea igual al originalmente pactado, el contrato esté vigente y el PROVEEDOR no se encuentre en incumplimiento. 

En el caso de que el presente contrato incluya bienes de diferentes características, el porcentaje será aplicado a cada partida o concepto de los bienes de que se trate. 

Cualquier solicitud de modificación  que se presente por parte del PROVEEDOR a las condiciones  pactadas deberá tramitarse por escrito exclusivamente ante la (nombre del área contratante) de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), en el entendido de que cualquier cambio o modificación  que no sea autorizada expresamente por el área citada, se considerará inexistente para todos los efectos administrativos y legales del presente contrato.

La solicitud de modificación no interrumpirá el plazo de entrega originalmente pactado, salvo que la comunicación, en la que de ser el caso se autorice, exprese lo contrario.

En términos de lo establecido en el artículo 52 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, no procederá ningún cambio que implique otorgar condiciones más ventajosas comparadas con las establecidas originalmente.

En el caso de cualquier modificación a lo pactado en el contrato y/o sus anexos, el PROVEEDOR se obliga a entregar a [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] a la fecha de la formalización del convenio modificatorio respectivo; el endoso o documento modificatorio de la fianza otorgada originalmente el cual deberá contener la estipulación de que es conjunto, solidario e inseparable de la fianza inicialmente presentada por el PROVEEDOR.

Tratándose de obligaciones garantizadas mediante carta de crédito, pagaré o cheque certificado, dicho instrumento tendrá que sustituirse, por otro similar conforme a los términos establecidos en este contrato, en el cual se garanticen las obligaciones de este contrato y del convenio correspondiente.

En el caso de que el PROVEEDOR no cumpla con dicha entrega, [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] podrá determinar la rescisión administrativa del contrato. 

Cuando aplique. En los casos en que se haya solicitado Seguro de Responsabilidad civil

En caso de modificación al plazo, el PROVEEDOR, se obliga a entregar a [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] a la fecha de formalización del convenio respectivo, el endoso o documento modificatorio de la póliza otorgada originalmente. En el caso de que el PROVEEDOR no cumpla con dicha entrega, [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] podrá determinar la rescisión administrativa del contrato.

DÉCIMA SÉPTIMA.- CASO FORTUITO O CAUSAS DE FUERZA MAYOR.

El PROVEEDOR podrá solicitar modificación al plazo y/o fecha establecida para la entrega de los bienes, por caso fortuito o fuerza mayor que ocurran de manera previa o hasta la fecha pactada.

Se entiende por caso fortuito o causa de fuerza mayor, aquellos hechos o acontecimientos ajenos a la voluntad de las partes, siempre y cuando, dichos hechos o acontecimientos sean imprevisibles, irresistibles, insuperables y actuales, y no provengan de alguna negligencia o provocación del PROVEEDOR, tales como los que a continuación se señalan de manera enunciativa más no limitativa: terremotos, incendios, inundaciones, ciclones o huracanes, huelgas o paros no imputables a la administración de la empresa del PROVEEDOR, actos terroristas, estado de sitio, levantamiento armado, alborotos públicos, escasez en el mercado de materias primas que incidan directamente en la fabricación o suministro de los bienes, los retrasos o la imposibilidad en la obtención de permisos de importación y otras causas imputables a la autoridad. Cualquier causa deberá ser de dominio público, o bien, deberá justificarse y/o probarse plenamente ante (indicar el nombre del área de contratación) de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL).

Ninguna de las partes será responsable  ante la otra por causa que derive de caso fortuito o fuerza mayor, debiéndose dar aviso a la otra parte en un plazo de (a determinar por las áreas usuarias) (__) días naturales después de que la misma sobrevenga. Para estos efectos cuando el PROVEEDOR por causa de fuerza mayor o caso fortuito no pueda cumplir con  sus obligaciones en la fecha convenida, deberá solicitar por escrito a (área de contratación), un diferimiento al plazo pactado, sin que dicho diferimiento implique una ampliación al plazo original, acompañando los documentos que sirvan de soporte a su solicitud, en la inteligencia de que si el diferimiento solicitado se concede y no se cumple, se aplicará la pena convencional correspondiente en términos de la cláusula décima quinta. En caso de que el PROVEEDOR no dé aviso en el término a que se refiere este párrafo, acepta que no podrá reclamar caso fortuito o fuerza mayor. 

Cuando se determine justificado el caso fortuito o fuerza mayor, se celebrará entre las partes, un convenio modificatorio al plazo respectivo sin la aplicación de penas convencionales, en términos del artículo 63 del Reglamento de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, debiendo el PROVEEDOR actualizar las garantías correspondientes.

No se considera caso fortuito o fuerza mayor, cualquier acontecimiento resultante de la falta de previsión, negligencia, impericia, provocación o culpa del PROVEEDOR, o bien, aquellos que no se encuentren debidamente justificados, ya que de actualizarse alguno de estos supuestos, se procederá a la aplicación de las penas convencionales que se establecen en la cláusula décima quinta. 

DÉCIMA OCTAVA.- RESCISIÓN ADMINISTRATIVA DEL CONTRATO.

(PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) podrá, en cualquier momento, por causas imputables al PROVEEDOR, rescindir administrativamente el presente contrato, cuando éste incumpla con cualquiera de las obligaciones estipuladas en el mismo. Dicha rescisión operará de pleno derecho, sin necesidad de declaración o resolución judicial, bastando que se cumpla con el procedimiento señalado en la cláusula décima novena. 

Las causas que pueden dar lugar a que (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) inicie el procedimiento de rescisión administrativa del contrato, son las siguientes:

11. Si el PROVEEDOR no entrega la(s) garantía(s) solicitadas en este contrato, a menos que se haya exceptuado al PROVEEDOR de su presentación. 

12. Cuando se agote el monto límite de aplicación de penas convencionales.

13. Si el PROVEEDOR antes del vencimiento del plazo para la entrega de los bienes, manifieste por escrito su imposibilidad de entregar los mismos.

14. Una vez agotado el monto limite de aplicación de deducciones, cuando aplique.

15. Si el Proveedor no entrega los bienes en el plazo establecido.

16. Si el PROVEEDOR se niega a reponer los bienes que (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) hubiere recibido como incompletos, averiados o discrepantes.

17. Si los bienes no cumplen con las especificaciones y calidades pactadas en este contrato.

18. Si el PROVEEDOR es declarado en concurso mercantil o de acreedores, o en cualquier situación análoga que afecte su patrimonio. 

19. Si el PROVEEDOR cede los derechos de cobro derivados del contrato, sin sujetarse a la autorización previa y por escrito de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL)
20. Si el PROVEEDOR no da a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) o a quien éste designe por escrito, las facilidades o datos necesarios para la inspección de los bienes.

21. En general, por el incumplimiento por parte del PROVEEDOR a cualquiera de las obligaciones derivadas del contrato y sus anexos o a las leyes y reglamentos aplicables.

22. Si el PROVEEDOR no cuenta con el avance en la fabricación de los bienes según programa; o con los materiales en planta para la fabricación contratada; o con la documentación que avale la adquisición de los mismos, etc. y se demuestre que dichas circunstancias imposibilitan al PROVEEDOR para el cumplimiento de sus obligaciones. Cuando Aplique
En caso de incumplimiento del PROVEEDOR a cualquiera de las obligaciones del contrato, (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) podrá optar entre exigir el cumplimiento del mismo y el pago de las penas convencionales por el atraso, o declarar la rescisión administrativa conforme al procedimiento que se señala en la cláusula décima novena y hacer efectiva la garantía otorgada en forma proporcional al incumplimiento, sin menoscabo de que (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) pueda ejercer las acciones judiciales que procedan.

Si el PROVEEDOR es quien decide rescindirlo, será necesario que acuda ante la autoridad judicial y obtenga la declaración o resolución correspondiente.

DÉCIMA NOVENA.- PROCEDIMIENTO DE RESCISIÓN ADMINISTRATIVA DEL CONTRATO. 

El procedimiento de rescisión administrativa del contrato se iniciara a partir de que al PROVEEDOR le sea comunicado por escrito el incumplimiento en que haya incurrido, para que en un término de cinco días hábiles exponga lo que a su derecho convenga y aporte, en su caso, las pruebas que estime pertinentes. 

Transcurrido el termino a que se refiere el párrafo anterior, (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) resolverá considerando los argumentos y pruebas que hubiere hecho valer el PROVEEDOR.

La determinación de dar o no por rescindido el contrato, deberá ser debidamente fundada, motivada y comunicada al PROVEEDOR dentro de los quince (15) días hábiles siguientes al vencimiento del plazo a que se refiere el primer párrafo.

Cuando se rescinda el contrato (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL)  formulara el finiquito correspondiente. 
Si previamente a la determinación de dar por rescindido administrativamente el presente contrato, el PROVEEDOR hiciere entrega de los bienes, el procedimiento quedará sin efecto, sin perjuicio de que (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) pueda aplicar la penas establecidas en la cláusula décima quinta de este contrato. 

Se podrá negar la recepción de los bienes una vez iniciado el procedimiento de rescisión administrativa del contrato, cuando el incumplimiento del PROVEEDOR implique que se extinga para (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) la necesidad de los bienes contratados, por lo que en este supuesto, (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) determinará la rescisión administrativa del contrato y hará efectiva la garantía de cumplimiento.

En caso de que (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) decida no dar por rescindido el contrato, se deberá establecer con el PROVEEDOR otro plazo que le permita subsanar el incumplimiento que hubiere motivado el inicio del procedimiento, debiéndose celebrar un convenio en términos de los dos últimos párrafos del artículo 52 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público. 
De actualizarse el penúltimo párrafo del artículo 54 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) podrá recibir los bienes, previa verificación de que continúa vigente la necesidad de los mismos y se cuenta con partida y disponibilidad presupuestaria del ejercicio fiscal vigente, en cuyo caso, mediante Convenio se modificará la vigencia del presente contrato con los precios originalmente pactados. Cualquier pacto en contrario se considerará nulo.

VIGÉSIMA.- TERMINACIÓN ANTICIPADA DEL CONTRATO.

(PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) podrá dar por terminado anticipadamente el presente contrato, cuando concurran razones de interés general, o bien, cuando por causas justificadas se extinga la necesidad de requerir los bienes originalmente contratados, y se demuestre que de continuar con el cumplimiento de las obligaciones pactadas se ocasionaría un daño o perjuicio a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), o se determine la nulidad total o parcial de los actos que dieron origen al contrato con motivo de la resolución de una inconformidad emitida por la Secretaria de la Función Publica, lo anterior, de conformidad con el articulo 54 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

En este supuesto, (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) procederá a reembolsar, previa solicitud del PROVEEDOR, los gastos no recuperables en que éste hubiere incurrido, siempre que éstos sean razonables, estén debidamente comprobados y se relacionen directamente con el contrato. 

No procederá el pago de gastos no recuperables en aquellos casos en que (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) cancele (posiciones/partidas) o parte de las cantidades establecidas originalmente en los contratos en términos del cuarto párrafo del artículo 52 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público.

VIGÉSIMA PRIMERA.- DOMICILIO CONVENCIONAL Y NOTIFICACIONES 

Para los efectos del presente contrato, las partes señalan como su domicilio convencional los siguientes: 

	(PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL)
	Por el PROVEEDOR

	(dirección completa)

Número de Facsímil: 

ATENCIÓN: _______________
	(dirección completa)

Número de Facsímil: 

ATENCIÓN: _______________


Todas las  notificaciones y avisos relacionados con el presente contrato se harán por escrito y se realizarán en los domicilios convencionales antes señalados; o se enviarán a las partes respectivas vía facsímil con confirmación enviada por el mismo medio, aceptando las partes expresamente la validez de cualquier notificación realizada por esta vía; por correspondencia registrada o servicio de mensajería con acuse de recibo. Las partes se obligan a notificarse cualquier cambio en su domicilio. 

Si el PROVEEDOR incumple con la obligación de informar su cambio de domicilio, acepta que las notificaciones se fijen en la ventanilla única de pago a proveedores de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), en cuyo caso, la notificación surtirá efecto al día siguiente de su fijación en dicho lugar.

El PROVEEDOR acepta que bastará que obre constancia en el expediente respectivo de que (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), acudió al domicilio convencional señalado en este contrato, y no fue posible realizar la notificación por cambio o inexistencia del mismo, para que surta efectos plenos la notificación indicada en el párrafo anterior.
VIGÉSIMA SEGUNDA.- OTRAS OBLIGACIONES DEL PROVEEDOR.

El PROVEEDOR será el único responsable cuando los bienes amparados en este contrato, no se hayan entregado de acuerdo con lo estipulado en el mismo, o bien, conforme a las órdenes dadas por escrito por parte de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL); por lo que en estos casos; (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) podrá ordenar, la rectificación o reposición de aquellos bienes que se hubieren considerado como rechazados o discrepantes sin que el PROVEEDOR tenga derecho a retribución adicional alguna por ello, ya que los mismos se harán por cuenta del PROVEEDOR; en tal supuesto, el PROVEEDOR procederá de manera inmediata a la atención de la rectificación o reposición de los bienes rechazados o discrepantes, sin que esto sea motivo para ampliar el plazo señalado para su entrega.

Si el PROVEEDOR entrega bienes por mayor valor de lo indicado, sin que para tales efectos se hubiera celebrado el convenio modificatorio respectivo, independientemente de la responsabilidad en que incurra por la entrega de los bienes excedentes, no tendrá derecho a reclamar pago alguno por ello.

El PROVEEDOR tendrá la obligación de contar con todas las autorizaciones requeridas por las dependencias gubernamentales correspondientes, para la adecuada ejecución del objeto de este contrato, por lo que, también se obliga a cumplir con todas las leyes, reglamentos, y normas aplicables, sean éstas municipales, estatales o federales, asimismo, el PROVEEDOR deberá cumplir con las disposiciones de seguridad e higiene de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) para la entrega de los bienes. 

Se conviene que las obligaciones del PROVEEDOR de acuerdo a este contrato, deberán incluir todas las actividades, insumos y en su caso, instalaciones, que aún cuando no estén descritas explícitamente en este contrato, se consideren indispensables para el cumplimiento del presente contrato.

Así mismo, las partes convienen en que el PROVEEDOR será responsable por los daños y perjuicios que ocasione a Petróleos Mexicanos y/o sus Organismos Subsidiarios y/o sus Empresas Filiales y/o sus trabajadores y/o sus beneficiarios en sus bienes y/o personas en los términos dispuestos por Libro Cuarto Primera Parte, Título Primero, Capítulo V del Código Civil Federal.
VIGÉSIMA TERCERA.- PROPIEDAD INDUSTRIAL Y DERECHOS AUTOR. 

EL PROVEEDOR acepta que, en relación con el objeto de este contrato, asumirá la responsabilidad total para el caso de que se infrinjan derechos de propiedad industrial y derechos de autor, por lo que se obliga a sacar en paz y a salvo a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO, O EMPRESA FILIAL) de cualquier acción que se interponga  en su contra y/o en contra de Petróleos Mexicanos y/o  Organismos Subsidiarios y/o Empresas Filiales; obligándose en este caso, a reembolsar y/o indemnizar de cualquier gasto y/o costa judicial, así como los relativos a la defensa legal que se utilice y que realice (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO, O EMPRESA FILIAL) por la  violación a los derechos de propiedad industrial y derechos de autor de un tercero.

Si se da dicho supuesto, (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) dará aviso a las autoridades competentes y al PROVEEDOR, y éste último en un plazo de (número) (letra) días naturales contados a partir de la fecha de recepción de la notificación, proporcionará a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) un informe circunstanciado sobre la referida violación.

El PROVEEDOR asumirá el control de la defensa de la reclamación y de cualquier negociación o conciliación. Si dicha reclamación, negociación o conciliación afecta los intereses de Petróleos Mexicanos y/o de los Organismos Subsidiarios y/o sus Empresas Filiales, la defensa, la negociación o conciliación se llevará a cabo conjuntamente, para lo que, el PROVEEDOR se compromete a consultar y obtener la autorización previa de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) para implementar los medios y estrategias de defensa necesarios, sin restringirse las facultades de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) de implementar sus propios medios y estrategias de defensa.

El PROVEEDOR bajo ninguna circunstancia podrá usar para fines comerciales, publicitarios o de cualquier otra índole, el nombre de Petróleos Mexicanos, el de los Organismos Subsidiarios y el de sus Empresas Filiales, sus logotipos o cualquier otro signo o símbolo distintivo.
VIGÉSIMA CUARTA.-  RESPONSABILIDAD LABORAL. 

El PROVEEDOR, como empresario y patrón del personal que ocupa para la ejecución del  objeto de este contrato, será el único responsable de las obligaciones derivadas de las disposiciones legales y demás ordenamientos en materia del trabajo y seguridad social para con sus trabajadores.

Asimismo, el PROVEEDOR reconoce y acepta que con relación al presente contrato, actúa exclusivamente como proveedor independiente, por lo que nada de lo contenido en este instrumento jurídico, ni la práctica comercial entre las partes, creará una relación laboral o de intermediación en términos del artículo 13 de la Ley Federal del Trabajo, entre el PROVEEDOR, incluyendo sus vendedores y/o subcontratistas y sus respectivos funcionarios o empleados, y (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL.)
Por lo anterior, en caso de cualquier reclamación o demanda, relacionada con los supuestos establecidos en la presente cláusula y proveniente de cualquiera de las personas antes mencionadas, que pueda afectar los intereses de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) o se involucre a Petróleos Mexicanos y/o cualquiera de sus Organismos Subsidiarios y/o Empresas Filiales, el PROVEEDOR queda obligado a sacarlos en paz y a salvo de dicha reclamación o demanda, obligándose también, a resarcir a Petróleos Mexicanos y/o cualquiera de sus Organismos Subsidiarios y/o Empresas Filiales, de cualquier cantidad que llegaren a erogar por tal concepto.

VIGÉSIMA QUINTA. DEVOLUCIÓN Y REPOSICIÓN DE BIENES

En el caso de que los bienes presenten fallas de calidad o de cumplimiento de las especificaciones originalmente convenidas, previo a la reclamación de la garantía en términos de la cláusula de garantías [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] podrá exigir al PROVEEDOR que lleve a cabo las correcciones o reparaciones necesarias o las reposiciones inmediatas que se requieran, sin que las sustituciones impliquen su modificación, lo que el PROVEEDOR deberá realizar por su cuenta sin que tenga derecho a retribución por tal concepto. 

En el caso de que el PROVEEDOR no lleve a cabo las correcciones, reparaciones o reposiciones que se le exigen a partir del vencimiento del plazo que [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL] otorgue al PROVEEDOR para efectuar las correcciones, reparaciones y/o reposiciones necesarias, [PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO o EMPRESA FILIAL]  podrá solicitar a un tercero que realice los trabajos o podrá llevarlos a cabo directamente con cargo al PROVEEDOR, excepto que se trate de derechos exclusivos. .
En caso de que el plazo que se acuerde con el proveedor sea superior a 30 días naturales, deberá darse aviso a la afianzadora cuando se haya garantizado el contrato con fianza.
	Además de estas cláusulas, se podrán incluir otras que se refieran a condiciones particulares o especificas del procedimiento de contratación que le dio origen y  que resulten necesarias para proteger los intereses de Pemex, Organismo Subsidiario o Empresa Filial.


VIGÉSIMA SEXTA.- ADMINISTRACIÓN DEL CONTRATO. . (Cuando Aplique)
El área que vigilará y supervisará por parte de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) el estricto cumplimiento del contrato será (precisar el nombre del área.)

VIGÉSIMA SÉPTIMA.- RESPONSABILIDADES POR CONTAMINACIÓN Y/O DAÑOS AL MEDIO AMBIENTE. (Cuando Aplique) El área requirente de los bienes establecerá los requisitos de impacto ambiental que obligatoriamente deben cumplir los proveedores en los Centros de Trabajo de Pemex, Organismo Subsidiario o Empresa Filial, situación que deberá asentarse en la presente cláusula, por lo que la redacción de esta cláusula podrá variar.
El PROVEEDOR, en relación con el objeto del presente contrato, se obliga a cumplir con todas las disposiciones legales, federales, estatales y municipales de carácter ambiental, así como responder por cualquier demanda, requerimiento, multa, inspección o responsabilidad instaurada en contra de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) y/o PETRÓLEOS MEXICANOS y/o cualquiera de los Organismos Subsidiarios y/o Empresas Filiales, como consecuencia de violaciones y/o daños ocasionados en materia del medio ambiente.

De igual modo, el PROVEEDOR se obliga a pagar a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) los gastos, erogaciones y pagos que llegare a efectuar por los conceptos a que se refiere el párrafo anterior. 

VIGÉSIMA OCTAVA.- SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL. (Cuando Aplique) 

En caso de que la entrega de los bienes involucre la ejecución de servicios dentro de las instalaciones de Pemex, Organismo Subsidiario o Empresa Filial. En caso de requerirse de alguna cobertura adicional a la de responsabilidad civil general, se solicitará que la misma se incluya en la póliza que presente el proveedor.

El PROVEEDOR se obliga a entregar a favor de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) a la firma de este contrato, una póliza de seguro de responsabilidad civil general así como los documentos que evidencien el pago de la misma, contra cualquier contingencia que pueda surgir durante la ejecución de los servicios, hasta la terminación y recepción de los mismos, por una suma asegurada de cuando menos $ _______ (_______) por evento. Dicho seguro deberá ser expedido por una compañía aseguradora autorizada para operar en territorio nacional, en el cual se designe a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), sus trabajadores y derechohabientes como terceros.

En caso de que el PROVEEDOR ya cuente con un seguro de responsabilidad civil expedido por una compañía aseguradora establecida en territorio nacional, previo a la firma del contrato, deberá presentar la póliza de seguro o el certificado de aseguramiento y el endoso donde se designe que para este contrato celebrado entre (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) y el PROVEEDOR, se tendrá como tercero a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), sus trabajadores y derechohabientes, así como los documentos que evidencien el pago de la misma y deberá permanecer vigente por la duración del contrato.

La póliza de seguro a que se refiere esta cláusula deberá presentarse en las oficinas de _________________________________ ubicadas en _____________________________ en el horario de: ______________. 

VIGÉSIMA NOVENA.- SUBCONTRATACIÓN. (Cuando Aplique)
El PROVEEDOR, previa autorización por escrito de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) podrá contratar con algún tercero la adquisición de determinados bienes, con la exclusiva finalidad de permitirle la posibilidad de cumplir íntegramente con sus obligaciones contractuales, sin que dicha contratación implique una cesión de derechos u obligaciones en términos del artículo 46 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público. 

La forma o en su caso el porcentaje que podrá subcontratar será el siguiente: 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________

TRIGÉSIMA- SOPORTE DEL SERVICIO. (Cuando Aplique) Únicamente aplica en adquisiciones que impliquen servicios asociados.
El PROVEEDOR se compromete a mantener localmente una existencia mínima de refacciones con sus respectivas inversiones de partes y logística, equipos de respaldo, equipos de laboratorio, atención telefónica así como contar en su caso, con soporte a nivel nacional (-internacional-en el caso que se requiera) e invariablemente con el personal técnico capacitado, actualizado y disponible para la atención de los bienes en las diferentes localidades en que los mismos se encuentren, en la forma y tiempo requerido por (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) de acuerdo con sus necesidades de operación.
TRIGÉSIMA PRIMERA.- NORMAS DE CALIDAD DE LOS BIENES. (Cuando Aplique)
Cuando así se haya especificado en el procedimiento de contratación o que el proveedor lo haya manifestado en su propuesta o cotización
El PROVEEDOR acepta que (los procesos de fabricación y/o distribución) de los bienes objeto del contrato que entregue a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) cuentan con una certificación normativa, conforme al (los) Certificado(s) de Calidad: (indicar la NMX o su equivalente homologación según el país de origen, misma que deberá corresponder a lo indicado en su oferta del proveedor).
TRIGÉSIMA SEGUNDA.- CONCEPTOS DE CONTROL INTERNO. (Cuando Aplique)  La inclusión o la redacción de la presente cláusula podrá variar de acuerdo al sistema financiero o el mecanismo bajo el cual se emita el contrato por parte de PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL
Los conceptos denominados codificación / solicitud de pedido, I (imputación), número de referencia, centro gestor / posición financiera / centro de coste,  y almacén, señalados en el anexo __ del presente contrato, corresponden a datos de control interno de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) que no tienen implicaciones legales para el PROVEEDOR.

TRIGÉSIMA TERCERA.- DEDUCCIONES (Cuando Aplique) (Cuando Aplique) 
En el caso de incumplimiento parcial o deficiente de las obligaciones a cargo del PROVEEDOR, (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) aplicará una deducción de __________ sobre (el importe que se hubiese pactado en este contrato, en relación con la forma [entregables, etapas, partes, etc.]). El monto máximo de aplicación de deducciones será de  ____ (deberá establecerse el porcentaje, cuota, cantidad, etc.). Una vez agotado dicho límite (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL) podrá proceder a rescindir el contrato.
Estas deducciones son independientes de las penas convencionales establecidas en la cláusula de penas convencionales de este contrato.  

TRIGÉSIMA CUARTA.- CONDICIÓN SUSPENSIVA. (Cuando Aplique) Únicamente para contratos cuya vigencia inicie en el ejercicio fiscal siguiente de aquél en el que se formalizan,  de acuerdo con el segundo párrafo del artículo 25 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público

De conformidad con lo estipulado en el segundo párrafo del artículo 25 de la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, este contrato estará sujeto a la disponibilidad presupuestaria del año en que se prevé el inicio de su vigencia, por lo que sus efectos estarán condicionados a la existencia de los recursos presupuestarios respectivos, sin que la no realización de la referida condición suspensiva origine responsabilidad alguna para las partes. Cualquier pacto en contrario a esta cláusula se considerará nulo.

TRIGÉSIMA QUINTA.- SUSPENSIÓN. (Cuando Aplique) Cuando la adquisición de los bienes implique la prestación de un servicio
Cuando en la ejecución del contrato, se presenten causas de caso fortuito o fuerza mayor,  , (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), podrá suspender el contrato en cuyo caso únicamente se pagaran aquellos servicios que hubieren sido efectivamente prestados y, en su caso, el PROVEEDOR deberá reintegrar los anticipos no amortizados.

Cuando la suspensión obedezca a causas imputables a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), se pagarán al PROVEEDOR los gastos no recuperables debidamente comprobados y que se relacionen directamente con el contrato.
Al actualizarse cualquiera de los supuestos anteriores, las partes deberán pactar el plazo de suspensión a cuyo término podrá iniciarse la terminación anticipada.

TRIGÉSIMA SEXTA.- CONFIDENCIALIDAD. (Cuando Aplique)
Toda la información que resulte de la ejecución de este contrato así como la que (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL), le proporcione al PROVEEDOR, incluyendo información técnica y/o comercial, será considerada por el mismo como información confidencial, y por tanto, no deberá usarse dicha información para cualquier otro propósito distinto que no sea para el cumplimiento de las obligaciones del PROVEEDOR, absteniéndose de divulgar dicha información por cualquier medio como lo son en forma enunciativa más no limitativa, las publicaciones, conferencias o bien proporcionarse a cualquier tercero sin el consentimiento previo y por escrito de (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL).
El PROVEEDOR deberá señalar los documentos que entrega a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO, O EMPRESA FILIAL) que contengan información confidencial, reservada, o comercial reservada, siempre que tenga el derecho de reservarse la información de conformidad con las disposiciones aplicables, y salvo aquella información que sea del dominio público, que sea divulgada por causas ajenas a (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO, O EMPRESA FILIAL), por  disposición legal u orden judicial, la que esté en posesión de una de las partes antes de recibirla la otra, sea recibida legalmente por un tercero sin la obligación  de confidencialidad, o bien, sea dada a conocer por la aplicación de una ley y que por tanto esté obligada a revelar.

	Las cláusulas que a continuación se relacionan, tendrán que incluirse invariablemente, debiendo ajustarse conforme a la numeración consecutiva


TRIGÉSIMA SÉPTIMA.- ANEXOS.

Acompañan y forman parte integrante de este contrato los anexos que a continuación se indican, firmados de conformidad por ambas partes.

 

Anexo “____”.-  “Texto de la(s) garantía(s)”

Anexo “____”.-  ____

Anexo “____”.- “Cédula sobre el País de Origen de los Bienes y/o Servicios” . (Cuando Aplique)
Anexo “____”.- “Documentación Requerida por las Fuentes de Financiamiento” . (Cuando Aplique)
Asimismo, se considerarán como anexos del presente contrato, los que se pacten en el futuro entre ambas partes, de acuerdo con las estipulaciones de este contrato.

En caso de cualquier discrepancia entre el contenido de este contrato y sus anexos, prevalecerá lo pactado en este contrato.

TRIGÉSIMA OCTAVA.- RECONOCIMIENTO CONTRACTUAL.

El presente contrato constituye el acuerdo único entre las partes en relación con el objeto del mismo y deja sin efecto cualquier otra negociación o comunicación entre éstas, ya sea oral o escrita, anterior a la fecha en que se firme el mismo.

Las partes acuerdan que en el caso de que alguna de las cláusulas establecidas en el presente instrumento fuere declarada como nula por la autoridad jurisdiccional competente, las demás cláusulas serán consideradas como válidas y operantes para todos sus efectos legales. 

El PROVEEDOR reconoce que el servidor público que firma este contrato, o quien lo sustituya en su encargo, se encuentra debidamente facultado para firmar convenios modificatorios, de terminación anticipada y/o la rescisión administrativa del contrato.

TRIGÉSIMA NOVENA.- RÉGIMEN JURÍDICO Y JURISDICCIÓN.

Este contrato se regirá por las cláusulas que lo integran, por la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público y su Reglamento, por las demás disposiciones legales aplicables, y supletoriamente por el Código Civil Federal, por la Ley Federal del Procedimiento Administrativo y por el Código Federal de Procedimientos Civiles.

Para la interpretación y cumplimiento del presente contrato, así como para todo aquello que no este expresamente  estipulado en el mismo, las partes se someten a la aplicación de las leyes federales  de los Estados Unidos Mexicanos y en caso de controversia se sujetarán a la jurisdicción de los tribunales federales competentes con residencia en la Ciudad de _______, por lo tanto, el PROVEEDOR renuncia a cualquier otra jurisdicción o fuero que pudiera corresponderle por razón de su domicilio presente o futuro o por cualquier otra causa.
Enteradas las partes del contenido y alcance legal del presente contrato lo firman de conformidad por duplicado en la Ciudad de ________, ___________ el día ____ de _________ de ____.

 La fecha de firma deberá corresponder a aquella en que el proveedor suscriba el contrato.
	POR (PEMEX, ORGANISMO SUBSIDIARIO O EMPRESA FILIAL)

_____________________________________
	POR EL PROVEEDOR

________________________________



	REVISIÓN JURÍDICA

_____________________________________
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REQUISITOS PARA LABORAR EN EL INTERIOR DE PETROQUÍMICA  COSOLEACAQUE. S. A. DE C. V.

1. El Proveedor deberá presentar al Depto. de Seguridad Física, la relación del personal que empleará en el desarrollo de los trabajos, con los datos requeridos en el formato SIPC-SF-01, incluyendo copia fotostática del aviso de inscripción del trabajador al I.M.S.S., vigente (formato AFIL-02); además cada trabajador deberá identificarse con una credencial con fotografía expedida por el Proveedor, siendo obligatorio notificar al Depto. de Seguridad Física la terminación laboral del trabajador y cancelar la credencial correspondiente.

Para autorizar el acceso a las instalaciones, el Proveedor deberá proporcionar al trabajador, ropa de algodón 100% (camisa y pantalón u overol color naranja), tapones auditivos, zapatos para uso industrial tipo borceguí con casquillo de acero, gogles o gafas para protección ocular, guantes de cuero o carnaza y casco dieléctrico color naranja.

2. Para el ingreso de maquinaria, equipo, herramientas y materiales, propiedad del Proveedor que, se utilizarán en los trabajos, deberá relacionarlos en el formato MEMHS-SF y presentarlo en el Depto. de Seguridad Física para su notificación. Para la salida de los objetos citados, el Proveedor solicitará al Supervisor de los trabajos el pase de salida correspondiente, siendo requisito indispensable anexar copia del formato que demuestre el ingreso de los materiales.

3. El Proveedor se obliga a que todo el personal que intervendrá en los trabajos reciba una platica de inducción sobre Seguridad Industrial, que impartirá personal de la Auditoria de Seguridad Industrial y Protección Ambiental, con antelación al inicio del contrato. Posteriormente, el Proveedor está obligado a realizar la difusión semanal de riesgos inherentes a los trabajos, así como concientizar a su personal para cumplir con los lineamientos de seguridad aplicables al centro de trabajo, por lo que, deberán entregar evidencia semanal registrada en el formato CI-SAA-FT-002 a la Auditoría Industrial y Protección Ambiental.

4. Queda estrictamente prohibido fumar dentro de las instalaciones del centro de trabajo.

5. Se deberá respetar el reglamento de tránsito interior de vehículos (COS-SIS-R002). Queda estrictamente prohibido transportar personal en bateas de camionetas tipo Pick-up.

6. En aquellos trabajos en que se requiera bloquear accesos, es necesario solicitar y contar con autorización de la Superintendencia de Seguridad Industrial.

7. Todo el material empleado por el Proveedor deberá conservarse bien estibado, ordenado, identificado y almacenado dentro de las áreas asignadas por el supervisor de los trabajos.

8. Invariablemente para la realización de trabajos, se elaborarán los correspondientes permisos de trabajo, tramitados por el supervisor de los mismos. Todas las recomendaciones que se establezcan en dicho permiso deberán ser cumplidas.

9. Cuando por las características del trabajo, se requiera protección contraincendio, invariablemente deberán esperar al personal de contraincendio para dar inicio a los mismos, siempre con el correspondiente permiso de trabajo autorizado.

10. Cuando en los trabajos a ejecutar sea necesario el uso de equipo de seguridad especial, se deberá pactar en el contrato correspondiente y será el personal de la Superintendencia de Seguridad Industrial, quien supervise el uso adecuado de los mismos.

11. Aquellos trabajos que requieran el uso de agua de la red de contraincendio, ésta se deberá solicitar a través del formato correspondiente con la autorización previa de la Jefatura de Seguridad y Contraincendio. 

12. En trabajos de altura donde se requieren andamios, éstos deberán estar bien armados y soportados en terrenos firmes y tendrán la verticalidad correcta. Emplearán madera de primera sin nudos y bien asegurada. Los andamios tubulares propiedad del Proveedor, deberán identificarse en color naranja y los tablones serán de la siguiente medida: 2”x10”x12´ pintados en el canto del mismo color.

13. En trabajos de altura, invariablemente se deberá utilizar cinturón de seguridad tipo paracaidista, sujetado con cable de vida de nylon con ganchos bandoleros en los extremos.

14. En trabajos de altura se utilizarán siempre andamios adecuados o escaleras, evitando apoyarse en tuberías de instrumentación, tubería conduit de conducción de cables eléctricos y tubería de procesos de diámetros pequeños o instrumentos de control de medición.

15. En trabajos de limpieza mecánica a tubería y recipientes por medio de chorro de arena, se deberá utilizar la capucha protectora de impactos, requerida para esta actividad.

16. En trabajos de limpieza mecánica a tubería por medio de chorro de arena, se deberá cubrir con lona en buen estado los drenajes para evitar azolvamientos, así como delimitar el área con lonas en buen estado para que la arena no se traslade a otras áreas. La instalación de éstas lonas deberá ser de conformidad con el supervisor de los trabajos.

17. En trabajos que por la característica del mismo provoquen salpicaduras o proyecciones de partículas, se deberán usar gafas, gogles o protección facial dependiendo de la actividad.

18. En la excavación de zanjas profundas por personal manual, éstas deberán estar soportadas por cimbras de madera apuntalada para evitar derrumbes o deslaves; se deberán colocar señalamientos en ambos lados. Previo a la realización de los mismos, se deberá tramitar el permiso de trabajo correspondiente.

19. En la realización de trabajos que requiera contar con bodegas de materiales y herramientas, éstas deberán instalarse en los lugares asignados para tal fin por el Supervisor de los trabajos.

20. En trabajos de tomas radiográficas, se deberá contar con el permiso de trabajo correspondiente y acatar las instrucciones en él contenidas.

21. La operación de máquinas de soldar, compresores, revolvedoras, vibradores o cualquier otro equipo de combustión interna, deberá quedar establecida en el permiso de trabajo correspondiente.

22. Cualquier actividad que pueda generar fuentes de ignición deberá quedar establecida en el permiso de trabajo correspondiente.

23. En caso de ocurrir un accidente al personal del Proveedor o contratista, éste deberá ser reportado inmediatamente a su supervisor del centro de trabajo y a la Auditoria de Seguridad Industrial y Protección Ambiental, enviando al accidentado al servicio médico local para su atención inicial.

24. Las actividades que por su naturaleza puedan provocar daños al medio ambiente o afectar los parámetros establecidos por SEMARNAT, para las descargas residuales del centro de trabajo, deberán notificarse a la Superintendencia de Protección Ambiental quien definirá las medidas preventivas que deban cumplirse por parte del Proveedor.

25. Queda estrictamente prohibido descargar a los drenajes pluviales desechos como aceites, solventes, pinturas, polvos, etc. 

26. Al efectuar trabajos y/o concluir los mismos se deberá mantener el área limpia.

27. El consumo de alimentos deberá hacerse en el área destinada para tal fin, depositando los desechos y la basura en general en recipientes colectores instalados en lugares estratégicos.

28. Se prohíbe el consumo de refrescos en bolsas de plástico con el propósito de evitar azolvamiento en los drenajes.

29. El PROVEEDOR, deberá proporcionar letrinas sanitarias, con tratamiento de residuos, en cantidad suficiente al personal que realice los trabajos.

30. Se prohíbe la realización de trabajos en áreas verdes y jardines. En caso necesario se solicitará autorización previa de la Superintendencia de Protección Ambiental.

31. Es responsabilidad del residente de los trabajos, sobrestante o cabo de oficios del Proveedor, la seguridad de su personal dentro de las instalaciones, así como cumplir con las cláusulas estipuladas en este documento.

32. En aquellos trabajos que se realicen en recipientes, bombas, tuberías, tanques esféricos de almacenamiento que contengan como producto amoniaco anhidro, el personal deberá de usar traje encapsulado nivel "A", equipo de respiración autónomo o mascarilla facial con línea de aire suministrado con presión positiva, mismos que deberán ser indicados en el permiso de trabajo correspondiente por la Superintendencia de Seguridad Industrial.

33. Es obligación para los operadores de autotanques que accesen a las instalaciones de carga y descarga de productos, materias primas y otros, deberán portar ropa de algodón 100% y casco dieléctrico, ambos de color azul marino y calzado tipo borceguí con casquillo de acero.

34. El Proveedor que vaya a realizar trabajos en el interior de edificios administrativos, debe vigilar que durante el horario de oficina del centro de trabajo, su personal no utilice solventes, pegamento de contacto o cualquier otra sustancia que produzca olores molestos. Así también, se deberá variar el horario de trabajo establecido para la ejecución de un trabajo, si por causa de éste: Se incrementan los niveles de ruido, se despiden olores molestos o si se efectúan maniobras y actividades que impliquen riesgo

35. Si durante el desarrollo de su programa de trabajo, el Proveedor requiere usar solventes, gasolina, o cualquier otra sustancia química peligrosa, sólo podrá introducir al interior del edificio administrativo la cantidad mínima necesaria para una jornada de trabajo de 8 horas. Así mismo deberá manejar las sustancias en recipientes de seguridad, identificados permanentemente y portar a la mano la hoja de seguridad correspondiente de la sustancia.

36. Queda estrictamente prohibido que el Proveedor, almacene en el interior de edificios del centro de trabajo sustancias químicas peligrosas, como: Solventes, gasolina, pinturas, bases, esmalte, lacas, barniz, gas L. P., o cualquier otro que implique riesgo para el personal del centro de trabajo.

37. El Proveedor debe vigilar que su personal no intervenga instalaciones, active alarmas, abra o cierre válvulas, no haga interconexiones de ninguna naturaleza, no retire o ajuste instrumentos de control, no opere interruptores o cualquier dispositivo si no cuenta con la autorización respectiva.

38. El Proveedor queda obligado a elaborar el permiso de trabajo al realizar actividades en el exterior e interior de edificios tales como: Al emplear gas licuado para la impermeabilización de azoteas o fundición, trabajos de pintura bases esmalte y/o barniz, en lugares sin ventilación o en áreas confinadas, cualquiera que sea su horario o forma de aplicación, trabajos de reparación o mantenimiento de líneas de gas en general, trabajos en lugares sin ventilación o en áreas confinadas, donde se requiera el uso de pegamento de contacto (resistol 5000 o similares) y selladores inflamables como pegamento para loseta vinílica, telas, molduras, formica o cualquier otra actividad de características similares, trabajos en espacios confinados, como tanques, registros, lavado y desinfección o aplicación de pintura de cisternas, trabajos de lavado de recipientes o tanque contenedores de productos químicos, combustibles o líquidos inflamables y todos aquellos trabajos que a juicio del supervisor de Petroquímica Cosoleacaque, S. A. de C. V., requieran de recomendaciones especiales de seguridad por implicar un riesgo durante su realización.

39. En general todas las disposiciones del Reglamento de Seguridad e Higiene de Petróleos Mexicanos son aplicables, este clausulado es sólo un resumen de las más importantes, de tal forma que cualquier otra indicación de seguridad no contenida en este documento, deberá cumplirse también.

40. La negligencia o negativa del cumplimiento de estos ordenamientos, será motivo suficiente para aplicar las sanciones estipuladas en el contrato correspondiente.

De los formatos y reglamentos indicados en el presente documento se entregarán un juego de copias al residente de los trabajos durante las pláticas de inducción del punto 3.
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NIVELES DE INSPECCIÓN.

NIVEL DE INSPECCIÓN I (INSPECCIÓN RESIDENTE).

EN ESTE NIVEL SE AGRUPAN LOS EQUIPOS QUE REQUIERAN UNA INSPECCIÓN RESIDENTE EXHAUSTIVA, QUE SUPERVISE LOS CERTIFICADOS DE ANÁLISIS Y DE PRUEBAS, LA CALIFICACIÓN, HOMOLOGACIÓN Y PROCEDIMIENTOS DE FABRICACIÓN, LA CALIFICACIÓN DE OPERARIOS, LA SUPERVISIÓN DE FASES DE FABRICACIÓN, LA TESTIFICACIÓN DE PRUEBAS ESPECIALES Y FINALES DE ACEPTACIÓN Y LA REVISIÓN Y ENVIÓ AL CAMPO DE CARPETA DE FABRICACIÓN QUE CONTENGA LA CERTIFICACIÓN DE LOS PUNTOS ANTERIORES.

NIVEL DE INSPECCIÓN II (INSPECCIÓN DE PROTOCOLO)

ESTE NIVEL CORRESPONDE A LOS EQUIPOS Y MATERIALES QUE POR SUS CONDICIONES DE OPERACIÓN NO REQUIEREN UNA INSPECCIÓN RESIDENTE, LLEVÁNDOSE A CABO UNA SUPERVISIÓN EN CIERTAS FASES DE FABRICACIÓN QUE SE CONSIDEREN IMPORTANTES.

NIVEL DE INSPECCIÓN III (INSPECCIÓN POR MUESTREO)

EN ESTE NIVEL SE AGRUPA A LOS EQUIPOS Y MATERIALES QUE NO REQUIEREN INSPECCIÓN RESIDENTE, NI DE PROTOCOLO, CERTIFICÁNDOSE LA CALIDAD A LA ENTREGA DE LOS BIENES EN DESTINO FINAL, MEDIANTE MUESTREO.
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